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PREFACE

The First Hebrew Primer is a simple, straightforward guide to Biblical Hebrew. Thirty lessons
provide enough information and practice to enable you, with the aid of a Hebrew-English
dictionary, to understand most biblical texts. The goal of the Primer is to teach students to read and
understand Biblical Hebrew as quickly as possible; therefore, the lessons emphasize recognition and
translation—not memorization.

We present vocabulary based upon frequency in the Hebrew Bible and have carefully controlled the
number of words introduced. Wherever possible, the most common Hebrew words are taught in
early chapters. By the end of the Primer, you will have learned most words that occur two hundred
or more times in the Bible. This controlled vocabulary should make the transition to reading biblical
text as easy as possible.

Several special features in the Primer are worth noting. We introduce the first in a series of Tall
Tales in chapter 8. These stories are familiar folktales translated into Biblical Hebrew. The stories
reinforce the grammar and vocabulary taught in each lesson and provide the student with an early
opportunity to read large passages of text. The Primer also presents an adapted version of the Book
of Ruth as a series of guided readings. These readings become more complex as the student’s skills
develop. Spelling charts in the back of the book give conjugated forms of common Hebrew words
that allow students to read and write Biblical Hebrew.

To make learning easier, we sometimes use our own terms for grammatical concepts. The chart on
page 368 lists the traditional English and Hebrew names for EKS terminology. We also have been
careful to present those forms that are the most common in the Hebrew Bible; as a result, you will
study and practice many more masculine forms than feminine ones. Some forms are so rare that we
have left them out of exercises and spelling charts altogether.

Changes to the Third Edition

We are always looking for ways to improve the Primer and we listen carefully to comments. and
suggestions. This revised third edition introduces several new terms and clarifies select grammatical
points, but will look the same to long-time Primer readers.

The key change we have made to the third edition is the inclusion of new explanatory endnotes.
Many readers have expressed a desire to deepen their knowledge of Biblical Hebrew, but have
unanimously endorsed the clear, uncomplicated tone of the Primer. We have responded by adding
these optional, supplementary notes. Students may read the notes to enrich their understanding of
Hebrew grammar or concentrate solely on the main text. Either way, the Primer provides a sound
foundation for more advanced studies in the Hebrew Bible.
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1
THE BEGINNING
OF THE ALPHABET

Students new to Hebrew will need to work carefully through the first three chapters, which cover the
alphabet and the rules for pronunciation. Even those who already know how to read Hebrew are
encouraged to review Chapters 1 and 2. Chapter 3 is particularly important for all students because
it provides basic information specific to Biblical Hebrew.

Hebrew and English

English Alphabet Hebrew Alphabet

1. English is read and written 1. Hebrew is read and written from right to left.

from left to right.

2. In the English alphabet, there 2. In the Hebrew alphabet, there are 22 letters, all of which are
are 26 letters: some are vowels  consonants. Vowels are dots and dashes added below and beside
(a, e, 1,0, u), and some are the consonants.

consonants (b, c, d, g, etc.)

3. Letters in the English alphabet 3. Letters in the Hebrew alphabet have only one form.

may be capital or lowercase.

4. English letters are not written 4. Five Hebrew letters have a different form when they appear at
differently when they appear at  the end of a word.

the end of a word.

5. It is impossible to learn to 5. Hebrew consonants and vowels are nearly always pronounced
read English without knowing the same. Therefore, it is possible to learn to read Hebrew

the meaning of words, because  without knowing the meaning of words.

letters and letter combinations

can be pronounced in many

ways. Example: the letter c in

the words cat and circle.

6. English is pronounced 6. Hebrew also has various pronunciations. This book uses the
differently in various countries,  Sephardic, or Middle Eastern, pronunciation.

such as England, Australia, and

the United States.

The Alphabet Chart =

Column 1: the English pronunciation for each Hebrew letter.

Column 2: the letters of the Hebrew alphabet as they are printed in books. We call this type of
lettering Book Print.

Column 3: the five final letters in Book Print.

Column 4: the letters of the Hebrew alphabet (including final letters) in Block style, a simplified
form of written Hebrew.

Column 5: the letters (including final letters) in Script style, the commonly-used form of written
Hebrew.

Letter
Book | Final Names in
Pronunciation | Print | Form English Block Script Numbers




Silent

X
letter N Aleph 1
B asin
Boy 2 Bet £l 2 5
Vasin |5 1 |12
Vine
Gasin : P ¢
Girl A Gimmel 3
D asin
Door 7 Dalet T |9 |4
H as in
House 2 Hey 11 3 5
V as in
Vine 1 Vav 1 | 0
Z asin .
~ebra T Zayin I 5 7
CHasin
BaCH m Chet Tl ) |8
T asin
Tall U Tet 4 |6 |9
Y asin - :
Yes 9 Yod 10
K asin
Kitty D -] 0)
CHasin |5 Kaf ] —' Qp 20
BaCH
L asin
L ook 5 Lamed | 7 30
M as in
Moon A Mem AT INR |40
N as in ] Nun g ] J [ 50




Now

guar? in ® Samech | T) O |60
Senty Avin |\ | ¥ |70
Pasin

Fasin Z Pey g & g f |80
Food

Li_?gin X Tsade |X [ 3¢ |9
'él"t"ti/ n s Kof PP |00
Rasin S Resh |71 |9 200
g:ea.s ) v Shin \U € 1300
guar? In i Sin w )

e N q Tav g N 400

Learning to Write Hebrew

While we stress reading and pronunciation, one very helpful way of learning a language is to write it.
In order to read the lessons in this book, it is necessary to learn how to read Book Print. To write the
exercises, you will need to learn either the Block or the Script letters. We recommend that you do
all the written exercises.

First Six Letters and Two Vowels *

Silent letter | x X lc




Basin o) -1 i
Bo

\ axic, in - - ~
Vine

Gasin b A €
Girl

D asin 9 T C
Door

H as in = 1] )
House

Vasin y 1 l
Vine

N is a silent letter. You can pronounce the vowel after the N, but not the N itself,
2 and 2 are the same letter, although

Dis pronounced B as in Boy and

dis pronounced V as in Vine.
The letters 2 and 1 are pronounced the same way: V as in Vine.

. When 11 comes at the end of a word and is not followed by a vowel, it is silent.

Hebrew letters sometimes have dots in the middle, but there are only a few cases in which the dot
changes a letter’s pronunciation. You have learned one of these.

Two Hebrew Vowels
Vowels are shown by adding dots and dashes below or beside consonants. Two vowels are shown

below. Both are added below consonants, and both are pronounced in the same way." The L
represents any Hebrew consonant.

a as in yacht <

! Sometimes the vowel % will sound like the o in row. Without a complete understanding of Hebrew stress,
syllabification, and vowel length, it is difficult to know when a -ii;?' sounds like the a in yacht, and when it
sounds like the o in row. Unless we instruct you otherwise, we suggest that you pronounce every . like the a

in yacht, even though this will not always be correct.



When a vowel is written below a consonant, pronounce the consonant first and then the vowel. When

a vowel appears below an N pronounce the vowel only.

2 = & 4+ 9 = Remember that

T v «— Hebrew reads from

N = o + N right to left.

Reading Practice

XN¥2 32 % 3 03023 2 §% Xy«
K22 1T X 7T 7 7 42 2 X 3 23 N*2
MI1II8 T3R8 T 2 3 ] 7
MT31328 1T 0 2 1 1
WRI TN I YR T Y TS
B2 11T 13 7T 2 2 3 N

The Next Five Letters and One New Vowel *

Zasin T 5
Zebra T

CHasin |n T N
BaCH

Tasin 0 1 O
Tall

Y asin Yes|s vl :
Kasin 9 -] 0)
Kitty

CHas in . J >
BaCH

ee as in bee 7 <

.2 and D are the same letter, although Dis pronounced K as in Kitty and Dis pronounced CH as
in BaCH.
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2. The letters 1 and 2 are both pronounced with a rasping H sound, as in the German pronunciation
of the word BaCH.
3. The new vowel {:;3‘ may be written in two ways: as a dot under a consonant '::;3', or as a dot under a

consonant followed by Y as "5:;3'. The addition of the * does not change the sound of the vowel.

There is no difference in the pronunciation of ’3 and 3 Both sound like the English word bee.

Look-Alike Letters *

Some letters look alike and may confuse the beginning reader. Notice the differences.

g 223 o2 7T
Checkup Words

In many examples in this book, Hebrew letter and vowel combinations are shown with English words
that have the same sound. This will make it easier for you to check your pronunciation of new
Hebrew letters and vowels as you learn them.

haha! N N1 Bob 22 odd TN bog A2
aha! NN key 72 heat U] Bach /1
casy " TN yacht eat UN
Exercises

Every chapter ends with exercises. It may seem that we have included too many, but we urge you to
do them all. In learning a language, as in learning to drive a car, practice is the most important part.
1. Pronounce the letters below. Circle the letters in each line that are the same as the letters in the box.

L L | K 0 1 il
22 1 2 2 2 1! ) J0 2 |2
> 1Y a1 2 m a0
2 2 2 a9 0 2 D) ) 2| 2 |4
n oy X 7 A N 2 ] N ™S
nT > 2 T 2 D) A X| T |6

T X Y 323 U T ] T of I N

2. Read aloud the following letter and vowel combinations.

11



AIRTIZITTIITT ™
anCTNINARG a0 2
LATVTTIRTOVDY =3

T2 e

oooooo

TTTTTTT

DJHD?’JWJJDD’D’D *6

LX22°7°37T70°0 07 7
TAT0VINRANTJY "8

2 TPV RD TR AT 0302 00R 9
TR K] 1 TH 2R 07 VI U 0

3. Using either Block or Script style, write each of the letters that you have learned ten times each,

first without vowels, then with vowels. As you write, say the sounds out loud. Remember that

Hebrew is written from right to left.
4. Read the following combinations of letters aloud.

NIR 72 K2 72 V2 TR AR TR IR *1
122°3°2 77 0 T3 2007 1 Ui *2
NIRRTV ATAIUN T T2 UR 3
ATAT2T T T V32202 N 4
122 74 AT M2 X2 2V T A7 AJ ™5
ATT 717222212 TP RV T~
RO 12 22 272X °2A X2 22 73 *7

5. Using either Block or Script style, write out Exercise 4. Say the sounds as you write.

6. Spell the following English words with Hebrew letters and vowels. Do these words as many
different ways as you can.

Viva! dot . got . yacht . cog
heav
e
beet cot heat . deed . eat . tot
hot ease Oz . Bach . tea . bead

7. Read the following real Hebrew words.

12



4] -

I—s
g

X -1 .
—§ =1 —

—
—
vy
- |
vy
ol |
ol |
v
=
A—
ol |
ol |
a—

s
v
- |
s
s

|
a=J
Ay |
vs 1
T
=J
ol
avs |
a=J
ol =
qaeJ g
Ay |
1J
J
ol O
12
L
'
a=J
-

5
(o

!

A
v
S| |
|
ael
a_f
| |
s
a_f
;1
;:
a_f
A |
S |
a=J
| |
—
a=J 2
-
J
-— -
! a=J
=
a=J

a

S |
J
12
alJ :
| |

19979 273 7173 72 732 22 733
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2

THE LAST HALF
OF THE ALPHABET

*Listed below are the next six letters of the Hebrew alphabet, plus two more vowels.

L asin 5 ~7 Ee
ook
M as in A N N
Moon
N as in ] i) ]
Now
SasinSun |p T 0
Silent Y 11 5
letter
P asin 5 C] 29
Park D
Fasin 2 =
Food

ay as in hay ” < eh as in bed ¢

. The letter 3.7 like the letter N, is silent. Pronounce the vowel following the 3.7 but not the Y itself.
. D and D are the same letter, although
D is pronounced P as in People, and
Dis pronounced F as in Food.
. The new vowel *..; may be written in two ways:
as two dots under a consonant *.., or
9

as two dots under a consonant followed by Y as Vi . There is no difference in the pronunciation of

] and ’1J. Both sound like the English word hay.

. The new vowel is pronounced e as in bed and is infrequently followed by a .

14



Look-Alike Letters *

D ] P
Checkup Words *
safety 090 ate OV
meal 277 say °Q
maybe 72772 peg A2

Reading Practice

07 V7 17 07 7Y 2R 07 97
TR 2 TR p 20 On T L)
AITIZITI0I P21 T

7120 79 2°0 10 110 1D 79 20
1V Y O 2V TY LY TV TY
119912 19 79 2°5 22 13 KB
7 07 D7 LR LR LY L] °2
T2 T¥ 27 79 20 92 02 03
T7T0 TD TV T O VO KO

N1 107 27 12 LD VY VY VY
TV OY T3 LD 2D N1 3 V]

Dom 900 997 9ou 900 998 99)

The Last Five Letters and Two Vowels =

0n

less 017
bed 7.2

*1
*2
*3
*4
*5
*.6
*7
*.8
*9
*.10

*11

>(.

12

Listed below are the last five letters of the Hebrew alphabet and two new vowels.

TSasin |y X 3
NuTS
K as in " |7 P

15




Kitty

Rasin 9 7 D)
Robin

SHasin |y v/ e
o w \J e
SasinSun

Tasin n T1 )
Tall

oasinlow 3
00 as in zoo 1% &7
: W and W are the same letter, although
W is pronounced SH as in SHape, and
W IS pronounced S as in Sun.
. DN and U are both pronounced the same way: T as in Tall.
|7 and 2 are both pronounced the same way: K as in Kitty.
. W and O are both pronounced the same way: S as in Sun.
. The new vowel ‘l‘i:::' appears to the left of the letter and may be written in two ways: as a dot at the

top of the ) appearing to the left of a consonant .l‘:::::', or as a dot to the upper left of a consonant

The sound is the same whether the vowel has the 1 with the dot 1%, or just the dot .

ode 7137 ode 73.7

. The second new vowel 5. may be written in two ways: as the letter Y with a dot in the middle

appearing to the left of consonant ﬂ-i::}’ or as three dots underneath a consonant Both vowels
have the same sound.

root 1177 root I‘ﬁ

. The 1 is not a vowel and a consonant at the same time. When a 1 functions as a vowel, sounded o

Vi or 0o Y54, it does not have the sound of V as in Vine.

16




With a dot above it, the ] sounds like o as in row: V5.
With a dot in its center, the ] sounds like 00 as in pool: 7.

With a vowel under it, the 1 sounds like V as in Vine with its vowel sound:

vle 7Y verld) vivat 711 veal

. When the vowel appears next to a W the dot from the &/ usually combines with the vowel .

W =2y" YN =nyn
Look-Alike Letters *

7T XY nn X N

Checkup Words *
Coca Cola H?WP HEWP rule ‘711 coat .THP note UJ
Betsy ’3:1 toot ﬂn Sue TW show NWW

Reading Practice

7O VX MY 0% 23 KX ¥y~
WP TR R NP 2R VR TR 2P 2
S IR i il i B TR e Wk i B
25 VW VY Y DY T R
R W TR P o DI R +s
PN TN N 7D TN AN 230 Kin

717 717 P01 IR IR W mu‘z nmn =7

The Five Final Letter Forms »

Five Hebrew letters have a different shape when they are written at the end of a word. The regular
and final forms of a letter are still the same letter, and they are pronounced in the same way.

17



CHasin |5
BaCH 1 -' P
Masin |n a 0 Je
Moon
Nasin |3
Now ] ‘] I
Fasin |p
Food L C‘ f
TSasin |y
NuTS v r 30
'g\]:[ ;h\?vlg?éj In the Beginning or Middle of a Word
73,77 937,200
0y ,aN MR, 2
12, TN 713,71 2
A2 ,AK VoY ,79] 4
7,7y %N P78 5

+ The final form -I is usually written with two dots inside it -I These dots have no sound. Sometimes

the vowel _r appears inside the final form :I This is pronounced cha.
Reading Practice

297 TE IR AW AR AR A2
719X D2 AW 1% OR OV 2 *2

0D 1172 103 Y03 1 MY 12 3

Summary of Possible Pitfalls =
Here is a review of all the look-alike letters in the alphabet.

NY 23 777 13
w7 alshs 15

18



Xy 0o N7

Here is a review of all the letters that sound alike.

Sasin Sun D W
K as in Kitty P 3
Tasin Tall n U

Exercises

17

V as in Vine : ~I
silent letter N y
CH as in BaCH ﬂ D -I

1. Write the last 13 letters of the Hebrew alphabet and the five final letters ten times each. Write each
(excepting the final letters) first without vowels, then with vowels. As you write, say the sounds
aloud. Be sure to include all the vowels you have learned.

2. Practice reading the following words aloud. Be careful not to confuse the letters that look alike but

sound different.

0)—2a7- 1. 19—+ 6 TX—T3 11
N2AY—"00- 2 17—+ 7 OX—2av- 1.
03 —D03 3. Po—s s DM 1
W?ﬂ—lﬂgﬂ* 4. QI0—102+ 9. AX—2IN+ 14,
OW—00+ 5. MI2—112% 0. 0 s,

3. The following Hebrew letters form English words and they have no meaning in Hebrew. Find the
English word in the list below that matches each Hebrew form.

Example: odd 73

2«25, 2D T 2x17. 0OJa3. Do W N1
N7+ 26, 0722 MWis T4 ]15* 0. Vixs TO=.
QT+27.  1UO)=s. NP 1o, DNJ1s. DOigx1n 177, VoUW,
NO+2s. D17+ 04 Wa. 06 TV T2 0w

English words: bead, bed, car, cave, deaf, doze, goat, hate, key, lone, loom, meat, name, net, oats,
odd, ooze, pod, raid, rate, seed, seen, sheets, tar, tell, two, yacht, zoom

19



. Read the names of the letters in the Hebrew alphabet aloud. They are listed in alphabetical order.
The initial letter of each word will tell you which letter is being named. Write all the forms of all
the letters in the Hebrew alphabet and copy the correct letter-name next to each one.

M7 TTLRT N27 233 172 AN
1Y 00 191 01 7 02 79 Ny
0 PY W AR 0T RS

. Read the following combinations and write out the two that sound alike.
032y 07in 03 o oIy 1
1333 993 233 193 DR JN1 2

PIT 722 107 1790 101 T
TPV %K 279 T XYY
oy YW NiNiT 977 0ITT I s
W Y MY T 190 <6

. The following are all real Hebrew words. Read them aloud until you can read them easily.

17 Y7 72 NIV T3P D12 PN TN M

170 K1 777 077 12 0F 1Y A 2

2 O 119% 2210 712 aYD DITR Yy *2
T 7% 217 932 T2 IR AR O7R YO 4
0N 12Y MR 0 228 103 238 7Y <
av 9 RITINT I R ORY PR e
23Y YV WX I0n 778 227 T
Oy 02 MY D77 Y7 NYI0 Uay op -
7797 N PR 710 103 Oipn 007 DIP *o
D°77 719 W2 72 22 13N 193 I 0

2 niNiT N2 TR A2 P2 o) win
0" 712°2 DIPY NIW XX 79 19y AiY

*

12
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XM NI27 790 MY DR Y1 YY)t
MR P17 027 %7 732 Y Kia obiy ra

7. Write out the first four lines of Exercise 6. If you need extra practice, write out all of Exercise 6.
8. Read and enjoy.

Y ,’N3 ,NY .Y N3 °0
03 NY N3 WD NY WD 1Y °N32 0
.22 N°2°N2°0 .U N2 DY 22 °0

21



3
THE SHEVA, ODD VOWELS,

AND THE DAGESH
The Sheva*

These are the vowels you have already learned.
CF A

The last vowel is called the sheva and is written '5:;3'. The sheva is sometimes silent and sometimes
pronounced with a short, slurred sound, like the e in stupefy.
The Sheva at the Beginning of a Word *

A sheva at the beginning of a Hebrew word is always pronounced with a short, slurred sound.

maroon ]1173 lagoon ]1317

Read the following line aloud.

n20 TR 2mn Y N3 ORI *93
The Sheva at the End of a Word *
A sheva at the end of a word is always a silent vowel, and it is not pronounced at all. You have

already seen this under the final form of the letter -[

shot m;i Bach -[;’.

Read the following line aloud.

IR 777 D2 98 DT DX 7

The Sheva in the Middle of a Word *

When a sheva appears alone in the middle of a word, it usually falls at the end of a syllable and is not

pronounced.?

concave :PJE carpool ]7191; meatloaf rﬂb'@?ﬁ

Read the following words aloud.

2 Deciding whether a sheva is vocal or silent when it appears in the middle of a word can be tricky. Here are
two more rules to help you identify vocal shevas in the middle of words:

If the sheva follows %, ©3, %, , 3, 3, or %%, it is always vocal.

If the sheva follows a letter other other than 2, X, 7, 2, D, or N that has a dot in it, it is vocal. See page 20 for

an explanation of these six letters.
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ONNY PWIR 71N A0 137793 R

Whenever two shevas appear side by side in the middle of a word, the flrst sheva is silent, and the
second is pronounced with a short, slurred sound.

consummate D’DOJ |?

Read the following line aloud.

02731 W2APR 1MW YR 1203’
Reading Practice *
Read the following lines aloud. Each sheva is a silent vowel.

2R WIR 2290 TPY?Y 131 MY
777 772V °DI12 2R X T

Each sheva in these lines must be pronounced with the short, slurred sound.
WITR Y DWY TIT) RN D 0T
Rk "7: 72303 73 AY 232 70

In each of these words the first sheva is S|Ient and the second sheva is pronounced with the short,
slurred sound.

N1 YN TN INYHA WHY
MR ANI7 NN 1MW
Ni2%mn IWERI 17213 NI
Combination Vowels *

Some letters—the N s-l 3.7 and [—are difficult to pronounce with the sheva. In words where these
four letters have a sheva, a full vowel is added to the sheva to make it easier to sound the syllable.

When the sheva appears next to the vowel . or the vowel , it sounds like a hurrled
easinbed = & = L7 aasinyacht = &/ = &7
Ed=TY = 737 odd = T¥ = TY
When a sheva appears next to the vowel *, it sounds like the o in low.
ode= 11V = 7;7 oasinlow=1it = T

Read the following line aloud.

Y3 I 0T P WY I
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Syllables =

A Hebrew syllable always begins with a consonant (N and Y are considered consonants). It consists
of either:

+ aconsonant plus a vowel: sha W

+ aconsonant plus a vowel plus a consonant: teesh Wn
It is often easier to read Hebrew words that have many letters when they are broken down into
syllables.

1™ X7 g=7INg TR TR =700
Nt n T W =i %% - X = 09X

Syllables and.She\./a *

1. In most cases a silent sheva ":;3' indicates the end of a syllable.

> S Rl 74 02 " wn o T X
2. When the sheva '::;?‘ appears at the beginning of a word it is a syllable by itself.
URERENTRE <Rk I R LEF

3. When two shevas '3:;3 ':3:;3‘ appear in a row, the second is a syllable by itself and is not silent.
3-pTan M3ty nin - 3 -

Accents *
Hebrew words are normally pronounced with the accent on the last syllable. If the accent is not on the

<

last syllable, we will show an accent mark <. over the syllable that should be accented when we
present the vocabulary.

Accent on other than last Accent on the last syllable:

syllable:

il sl e B A aJlly falle 1
DU2TYIMTY DRTRTUR M2 10Y
Odd Vowels =

Last Letter 77
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When the last letter of a word is i'i, and the vowel underneath is _ the combination is pronounced
ach, and not cha.?

roo-ach 331'(1 ko-ach 335

Read the following line aloud.
m7%0 0°W 07 T nav
The Vowel ©: and the 7 *

When the vowel _ is followed by the letter ’, the combination _ Is pronounced ai as in aisle.

my ’@ bowtie 7112

Read the following line aloud.

The Vowel 3: and the ¥ *

When the vowel 1+ is followed by the letter Y the combination ¥ -7 is pronounced oi as in boil.

soil 2730 boy >12
Read the following line aloud.
2R 2R 2K 37 209 09
The Dagesh

A dagesh is a dot in the center of a letter. It may appear in most letters of the Hebrew alphabet, and
should be thought of as part of the spelling of a word. There are definite rules concerning the uses
of every dagesh, but for the purposes of this text, we will discuss only the most important ones.

The Beged Kefet Letters
The words Beged Kefet are used as a memory device for the combined letters in the Beged Kefet

group. 2 and A and T make Beged, D and O and N combine to make Kefet. At one time, all six of
these letters were pronounced one way with a dagesh and another way without a dagesh. Today,

¥ The vowel . is also pronounced before the consonant when it is attached to ¥ or i at the end of a word.
When the combinations 7, ¥, and i7 appear at the end of a word, the :.: has a hurried pronunciation, and the
word’s stress usually falls on the next to last syllable. Therefore, 7717 is stressed on roo, ¥°27 is stressed on

kee, and 77123 is stressed on vo.
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only three of these letters (the 3., the D , and the 9) change their pronunciation when a dagesh is

added. However, all six of the Beged Kefet (ﬂ 2o) 733) letters continue to act as a group. A
dagesh never changes the meaning of the word when it changes the pronunciation.

Two Spelling Rules

At the beginning of a word, a Beged Kefet letter usually takes a dagesh.

773R 12 203 77 9973 D02

At the end of a word, a Beged Kefet letter usually does not take a dagesh

The Five Gutturals *

The only letters in the Hebrew alphabet that cannot take a dagesh are N ﬂ ﬂ 3.7 and ). These

letters are called Gutturals and were once sounded in the throat. Because they cannot take a
dagesh, these letters upset normal spelling rules and create exceptions in grammar. We will discuss
these exceptions as they arise. It is important to memorize these five letters as a group.

Exercises

1. Below are some examples of words divided into syllables. Pronounce each syllable. Then read the

new word.

QNN =0Rn "W

NW;D?;H N® = 1° DR =g o
PRTI =TT s
YA =N "N W T .
ON7?9N7 =100 " 972" N s
DUIR =D 178 6
DUVYRT =D T DT UR T I 0
IR =D1"W "R~ 2 s

2. Write out each of the following words in syllables. Then pronounce them.

DR 1.

AT 2
MIRYIT 5.
0277 4

12N s, 0779, Dinawn
DI e AN 0 DWAWR-
iy MR et 75 SN TR o o
RTX s 01033+ 12, XX

3. Read the following words with odd endings. If you have trouble pronouncing them, review the

endings on pages 19 and 20.
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© PR ®

Oii% @i 0R MW 73 onis I3
PR NN N0 T V71T 1R 2
MY 2 0 03 i o A +3
0°1°Y "Niax 83 7 OEYKR DY 4

List the letters which always take a dagesh at the beginning of a word What two words do we use

as a memory device for remembering these letters?
Put the dagesh in the following words whenever necessary.

7922 727 9973 23¥ R2 °njaR v
197 00377 M2 TN DOTIT YD 2
N"M33 12 270 2R 71 133 7
237 D9Y IRY 9312323 9323 NiNY
1D 7170 @2 79227 772 17 QM7 S

List the five letters which do not take a dagesh. What do we call them as a group?
Find the silly English sentences hidden in the Hebrew.

797130 1 IR IR 2029 T Vi

0i2 7% I RY NI R NP5 2

AR T30 DY KT O NN T YY 9 00 s
2972 X0 779P ARP 71D PR V1T .

Write these silly sentences with Hebrew letters as many ways as you can.

R
D

She said to Ted: “Go to bed! Do not read!”

Oh my dear, take off your party shoes before Papa sees you.

She sells sea shells by a seashore.

He said to Ned, “I hate to be late to consummate a deal on Tuesday.”

The following words are all real Hebrew words. Read them aloud until you can read them easily.

07932 71272 AR MR DNY 720X IR 2
MY23 333 A3 PTG M2 03
Ni2°77 1290 12°%nT nYnT AT 0T *3

T 71271 *A2T TN A1 R AT 4
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Ty X907 27320 0790 RYI AW AIpT 1S
T PXW 2PY? 1277 230 7970 DY e
P27707 °197 D°352 72032 TWR2 0RAND 7
DR MR TIRR A0WR TR0 Apyn o
11°2¥ 22710 XP°0 019 120 Yl 9
IRTY DY DOAYID °18 M2 Ay 1o
1K1 IRYR WP MR Ny

-----
oo

OO0 TP APV YW W Y 2
TIR TRWH TN 7770 NINDA ORI 13
UTR1 N1223 X NdYL P 773ng ~u
O°R*23 7YY 7Y 0717 7127 POy 18
T TY 001 721 09 037 93 e

Dnia 02812 PPY? NINIY O°72Y DO

Caution

Do not be disturbed if you are still reading Hebrew words haltingly. In Chapters 1 through 3 it is our
intention to simply acquaint you with the letters and pronunciation. Reading Hebrew will come
more easily as you learn the language. However, if you want to improve your reading skills, we
recommend Teach Yourself to Read Hebrew, available with or without audio tapes from
EKSPublishing.
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A
NOUNS AND VERBS:
MASCULINE

Oral Review
Read the following words aloud.

POXY WD ,AN? AP, TIT,TI0R 00N
mj;z , Y1 ,017 ,ﬂ'yja Nakiakda ,3&?3 ,‘7}5'1};77*
Y3 ,727 L8397 ,727 ,U0K ,12,m2 , 0900
7Y ,7R02 0y LIRY Ty N2 770,720
197,01 ,7I02 7N AT 09U TR
7772 ,199% ,7202 Y L7733 ,INY o
Y37 ,WORT L7997 ,0370 ,027 127,387
0"y ,0°793 0777 ,0°137 .02 ,0° N3

AR LNV L Ninewn ,ninga ,nia ,niaRs
ooRY ,a"73Y ,0°377 ,0°W1 NI ,DOWIR* 10,
MY L TWMRY Y L0RY LAY ARy
07,008 IR N0 LR LR LN IR
WD L0 LR WY 08 0N
alviallviig ik oty (e (iR R H R AR S
0°732 .92 00102 102 ,0°70K 90K iy
T ,0°19 ,0MY W ,niwo] ,wo3 2T
o°%Y YV 07,792 ,0°07 ,07 ,27] ,12*
YRy 1797 ,ONTR ,NNNS 10D INYnD

Each chapter from now on includes a vocabulary list. Each word in the vocabulary lists has been
selected because it appears frequently in the Bible. Memorize the vocabulary words.

Vocabulary =

0 0NNk =

I T S e e
X NNk D=

remembered 727 Abraham Q7N
ruled, reigned 77 man UK

king 77 house N2
young man 13_7::! son 73

stood 7Y word, thing 727
heard, listened YNV David T17
guarded, kept Y he, it N7

In the vocabulary for each chapter, words that are not accented on the last syllable will be shown with
an accent mark 3. The words D?ZEI, '[’773 and WS_Jj are all accented on the first syllable.
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The Hebrew Sentence~
In both English and Hebrew, a sentence is a group of words that expresses a complete thought.

David remembered.
ST N7

He stood. N33
TRV

Aman heard. U°N Remember that Hebrew reads
Rgalrrg from right to left.

A king ruled. ‘[]773
27
Abraham guarded.
MY 07N
In English the verb normally follows the subject.

David remembered. He stood.
In Hebrew the verb usually precedes the subject, but may also follow it.

David remembered. .727 717
David remembered. .717 021
He stood. .772Y X317
He stood. .N37 TV

The Subject of a Sentence

The subject of a sentence is a noun or pronoun that performs the action in the sentence. A noun is a
word that names a person, place, object, or idea. The nouns in the vocabulary of this chapter are:

word, thing 927 Abraham Q772N
David 717 man UK

king 7% house N33
young man Y1 son 73

A pronoun is a word used in place of a noun. For example, the words he, she, and it are pronouns.
The vocabulary of this chapter introduces the pronoun 837 he.

Verbs

A verb is a word that describes the action of the subject of a sentence. In the sentence David
remembered, the verb is remembered. The verbs in this chapter are:

stood 7Y remembered 2]
heard YRy ruled 777
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guarded, kept Y

The Meaning of the Perfect Tense

English verbs describe action in past, present, and future tenses. biblical Hebrew has only two tenses:
perfect, which describes completed action; and imperfect, which describes action which is not
complete.

All the verbs shown above are shown in the perfect tense. In Biblical Hebrew, the perfect tense is
sometimes used to describe present completed action or even future completed action, as well as
past completed action. In this book, however, the perfect tense will be treated as if it were
equivalent to the English past tense.

In English there are many ways to describe action in the past. In Hebrew there is only one way. The

Hebrew sentence 7% 717 can be translated into English as shown below.

David guarded. David did guard. .
David was guarding. } Al
David has guarded. David had

guarded.

The Definite Article =

In English there is an indefinite article: a or an, as in a man or an eye. In Hebrew there is no

indefinite article. Therefore, 11773 can mean either king or a king, depending on the context. In both
English and Hebrew there is a definite article. In English, the definite article is a separate word: the.

In Hebrew, the definite article is attached to a noun and cannot stand alone. The definite article 17
usually has a . under it, followed by a dagesh in the next letter.

the =17 <&
EveD: 9%
the kir‘;g king
Definite = Indefinite Noun + Definite Article
Noun
yag = ! * i
the young man young man the
7377 - 737 ' 7
the word word the
123 - 12 * a
the son son the
nag - ma * i
the house house the

The Definite Article and the Five Gutturals *
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When the definite article comes before a word that begins with one of the five guttural letters ( ,i7 ,N
7,V ,M) the Imay change to iJ or i, and there is no dagesh in the following letter.*

the man W RJ man N
the city °VJ city Y
the cities 0°V3J cities 0"V

Remember that the meaning stays the same whether or not there is a dagesh.
Nouns That Are Definite by Nature

Some nouns are definite by nature. In English, we call them proper nouns. They include the names
of specific people and specific places. The definite article is not usually used before a proper noun.
The man remembered. .27 WX
Abraham remembered. .27 077N
The king stood. .772Y 7711
David stood. .72¥ 717

Exercises
. Vocabulary Drill. Read and translate the following words.}
TRY* 1 na* 6. N7 11
12* 2. 00AR* 7. o7 12
RIT* 3. T70* 8 T2n* 13,
Vv 4 MYE 9. WIF 14
UVIR* 5 77* 10, VIgE 15,
. Read and translate the following.
T0Y DTN 1 TRy 12* 4. 2 Tay* 7.
D702 YagE 2. ST v s 27 I 8.
APna Tonk 3. 20 RIT* 6. PR MY 9.
. Read and translate the following pairs of sentences.
InY v 1. Y WOR* 3. 27 721 TT* S
YRy Wi Y N7 937 MWK
Ja TRy 2. SN 40 2 MY RITE 6.

*The exact rules for attaching the definite article to a word beginning with a guttural letter are as follows:

Before X, U, or 7, i3 becomes ©#].

Before 7 or 11, 7 becomes 7.

Before ¥, 17, or 1], iJ usually becomes 3.
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127 Ty 700 T2 Saiclnlalvit pich
. Add the definite article iJ to the following words. Don’t forget to add the dagesh when you add the
definite article as necessary.}
To7 727 12 M2 W]
. Translate the following sentences into Hebrew.

A young man heard. The man guarded.
"he young man heard. "he man was guarding.

A king ruled. The young man was guarding.
"he king ruled. \ young man had guarded.

The son stood. A king remembered.
"he son remembered. "he king did remember.

6. Read and translate into English.}

27 YnY O77aR* 1. 2172 W37 727* 6.
T T0* 2. D27 UKD v 7.
27 vIg N21¢ 3. SRV D20 8.
MY 12+ 4 2R AT 9.
207 Ty .
. Translate into Hebrew.}
The man stood. The son heard.
The man guarded a house. A king guarded.
David heard a word. The house stood.
He ruled. The young man remembered.
Abraham remembered a thing. . The king heard.
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Vocabulary =

Jerusalem f QY
from 2

Egyptf 07%7
family f 709Wn7
young woman f 1731
Ruth D17

Sarah 7Y

5

NOUNS AND VERBS:

FEMININE

Oral Review+

Read and translate the following groups of sentences.

27 TIT* 1.
27 R
127 121 XA
Y RITE 2,
Y vl
72 MY wIT
UOR Ty 3.
W1 TRy
WIT Ty
20 URT* 4
2% 121
SjalvRioh
27 W"NU U?;t;?* 5.
127 073K YY
127 W vy
Y A 6.
12 Y 7%
12 MY A7m7 117

father, ancestor m 2N
to 5?;;

woman, wife f YN
animal, cattle f 7273
daughter f N2

she, itf N7

walked, went 27

TRy O7IAR* 7.
927 D

WX YRY DR

02 Y TR 8.
T2 URT
WORT THY

TRy Max o9,
Ty n72a
727 Ty

R 27 72* 10.
70 vY 137
Riricnimial

VI vRw RITE 1.

Riclalalizchi
20 X

20 TR 12,
Ririeniiiia
772

* In the vocabulary lists we will use m for masculine and f for feminine nouns.
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« When there is an unexplained dagesh in a vocabulary word, as in T&X above, consider it part of the
spelling.

»  We will be using the biblical spelling of Jerusalem D?I;?ﬂ? rather than the current spelling
D?’?Wﬁf. Both words are pronounced the same.

The Gender of Nouns: Masculine and Feminine
In English, only a few nouns are specifically masculine or feminine: for example, man, woman,
waiter, waitress. In Hebrew, all nouns are either masculine or feminine, even though the things they
describe may have no male or female qualities.
+ The noun 727, word, is masculine and follows the rules for masculine nouns.

« The noun BN, family, is feminine and follows the rules for feminine nouns.
There is nothing male or female about either a house or a family. Every Hebrew noun is either
masculine or feminine, and you must remember which gender it is.
Feminine Singular Nouns
Feminine singular nouns can often be identified by specific characteristics.

+ Nouns ending with i7:.: are usually feminine.

family f 709W7 young woman f 7731

» Nouns ending with the letter N are usually feminine.

daughter f N2 truth f N7

« Names of cities or countries are nearly always feminine.’

Egyptf 031 Jerusalem f QY17

Masculine Singular Nouns
There are no characteristic endings for the masculine singular noun. If a singular noun does not have

a feminine ending (7% or IN), it is probably masculine singular. However, there are some
exceptions. The only certain way to determine the gender of a noun is to look it up in a Hebrew
dictionary.

We will indicate the gender of each noun in the vocabulary list for each chapter and in the glossary in
the back of this book. All nouns introduced in Chapter 4 are masculine nouns.

Gender of Verbs =
In Hebrew, every verb has both masculine and feminine forms.
Masculine Singular Verbs
In the last chapter, all the verbs were used in their masculine singular form, and they all had the same

pattern of vowels. The pattern for the masculine singular verb form in the perfect tense is shown
below.

® In addition to the names of cities and countries, the names of body parts occurring in pairs (such as eyes and
ears) and many abstract nouns are also feminine in form.

35



(he) went T[‘?.j (he) remembered 727 (he) heard 37?927'

(he) ruled (he) stood TRV (he) guarded Y
72
Feminine Singular Verbs

To make the feminine singular form of these verbs, a 17 is added to the three letters of the masculine
singular verb form. There is also a different pattern of vowels. The pattern for the feminine singular
verb form in the perfect tense is shown below.

Py

(she) went ﬂ;]?[i (she) remembered 11797 (she) heard 7YY
(she) ruled ﬂ;??; (she) stood TRV (she) guarded 7Y

Agreement of Subject and Verb »

In Hebrew, the subject and verb in a sentence must have the same gender. If the subject is masculine,
the verb form must be masculine. If the subject is feminine, the verb form must be feminine.

David guarded. . 0% 717 He stood. .70V X7
Sarah guarded. .717AY AW Shestood. .Y X7

Roots

The Hebrew language is built on a system of roots. A Hebrew root is a set of letters— usually three—
which expresses a general idea. Vowel patterns and additional letters are added to a root to give it a
specific meaning. Many words with similar meanings are created from each root.

kingdom m:a’?rg king '[’7?3 he ruled ‘[]7?3 '[.5.73*

prison AW aguard NI he guarded Y A *

standing-place 77;'37 pillar TIY he stood TV T.0.9*

memorial 73737 remembrance 737 he remembered 727 000
Verb Roots

There is an especially important relationship between Hebrew roots and Hebrew verbs. Every verb in
Hebrew has a root, generally composed of three letters. In Chapters 4 and 5, we introduced the
following verbs.

(he) remembered 727 (he) heard YW
(he) stood 7Y (he) walked 7777
(he) ruled 127 (he) guarded Y

The three consonants in each of these verbs are the root letters for that verb. From now on each new
verb will be introduced in its root form with dots between the consonants and without vowels.

9.2.7 is the root for remember  ¥.7M.% is the root for hear
7.7.Y is the root for stand '[.5..7 is the root for walk
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'|.5.73 is the root for rule 0.7.W is the root for guard
Singular Perfect Patterns

Feminine Masculine Singular Perfect Root
Singular Perfect

| 7 ,
nyny alirg V.U
oY plalj aRaR
g=ple 728 7.9.0
271 727 1.0.m
0127 127 0.0
a1y TV 7.0.9

And in Hebrew =

The English word and is not a separate word in Hebrew. Instead, the letter 1 is attached to the
beginning of a word.

2K 2K

and a father a father

T2 Elpiohy

..- 1‘.! — g -.'. ﬁ'i e
and the king the king
The word and, 3, ordinarily takes the <> vowel ).

David and Abraham and Ruth N17] 03712K] 717
David stood and he walked. .27 RIT) 7Y 117
the young man and the young woman 17¥33] Vi3
The 3, and, is sometimes written 1 (pronounced oo, not voo). It may also appearas 1, 1, ], 1, or 1.
These variations do not change the meaning of the 3, and.’

®Below are the rules for how to spell and Y:
Before most consonants, and is spelled 1.
Before 2, 72, or B, and is usually spelled .
Before <7, and is usually spelled 1.

Before .}, and is usually spelled ).
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David and Jerusalem 717 a son and a daughter N23 32
7gM
aword and a truth NRN] 727  ahouse and an animal 77731 N2
In the above examples, notice that the pronunciation of words containing the Beged Kefet letters D,
D, and 2, may change. The change in pronunciation does not change the meaning of the word.

The Use of From in Hebrew =
The word 77, from, has two forms. It can appear fully spelled as 7. It can also be attached to a word
ast+n orasn.’

from the house N?27 17 from a house N’27R
from the man X7 1 fromaman U XD
from the king 2717 11 from the king 2707

The Use of It in Hebrew =
The masculine pronoun X377, he, is used for it when referring to masculine nouns. The feminine
pronoun X7, she, is used for it when referring to feminine nouns.

The house stood, and it guarded a family. 027 Y X3 72Y D227
The family remembered, and it went to Jerusalem. .D2W17° P8 1227 K1) 7727 0OWHS

T

Exercises
1. Read and translate each of the following words, and state whether they are masculine or feminine. ¥
12* 1. TwWR* 4. v 7. aR* 10. 927 13.
na* 2. QJAR* 5. '[1773* 8. aRnR* 1L na* 14,
UOR* 3. Wt 6. amewnt 9. QY 12, oMNn* 15

Read and translate the following verb forms and write them in their root form.}

Before %, and is usually spelled ).

Before %7, and is usually spelled ).
"When from is spelled 17, it is usually attached to the following word with a hyphen called the makkef.
Thus, from the house would look like N?2i7777 in most biblical texts. To improve readability, the Primer

does not use the makkef. When from is attached to a word, it is spelled 7. When a word begins with a

guttural letter, from is spelled 7.
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T20% 1. TRY* 2,
q=rhi ATy

3. Read the following sentences aloud and translate.}

D27 M7 1.
D7 Tay* 2.
ATy M 3,

MY 3. Yav* 4.
aRal) YRy
ONY AR* 4,

AWMV T S,
TERT TYRY* 6.

4. Circle the correct form of the verb in each sentence. Read and translate. ¥

:.k:

(Y ynv) T+
(TYnY ,yny) nnx
(71731 ,021) 120+

woN =

(MY ,nY) N2+ 4.
5. Read the following sentences aloud and translate.}

TTRY NI 7297 TITE 1L
21 RITY T2 TR 2.
ATRY RO TN TMYE 3.
20 KT T TRY 4.

X 7w .2

Y X

bz v eRal)

M7 .X

nm.a

127 .2

T T :

a0 T

TTTTT

7Y WK A

onewng g

(7273 ,727)

(7Y ,TY) noag+
(71277 ,771) WOR*

71797 D 7
ok shcis
70 R 9,

S A

3 777 RO 7971 An9wRTH

TT

120 737 T Iy

5.
6.
27 RIM L7127 XM O7IN Vg 7.
8.

1277 XOT,ATRY ApTaT

6. From now on, each chapter will have a substitution exercise. This exercise contains a series of
sentences with highlighted words. Each sentence is followed by a list of words to be substituted for
the highlighted word. Every time a word is replaced, the rest of the sentence may need to be
changed to agree with the new word. Pay careful attention to the use of masculine and feminine
words, verb forms, and pronouns. The first sentence is done for you.¥

Rewrite the sentences below, replacing the highlighted word with each word in the list that

follows. Read the sentences aloud. Translate.

Tna AV

Y WITE L.

mag.a

W37 9% Y M7 2.

N7 .7

%9 TN )

RirichRialain ai) fiah il k]

TR T

X7 .7

R )

4.
N7 .0

D7I¥ O 727 XIT ,ARTR WORT WY S,

n2ag vl .2

%R0 ORI 2
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nag .3

R 3

TN T

W) 98 M7 K0T, 28T DX YR T8I 6.
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7. Read and translate each Hebrew sentence. Translate the English sentences below, using the Hebrew
sentence above as a guide.{

mmoow> mmoow>

®© mMOUOwP

TR0 7Y TWRTY 0 Y TORT

The man guarded.

The man guarded a king.

The woman guarded a king.

The woman guarded an animal.

The man guarded an animal and the woman guarded a king.
The man guarded a word and the woman guarded a word.

T 2% VY R Q2WIR 1700 T2t

The king ruled.

The king from Jerusalem ruled.

The king ruled and he listened.

The man heard a word.

The man listened to David.

The man from Jerusalem listened to the king.

02U 28 1297 RV 07800 W3 7737 NI

Ruth remembered a young man.

A young man from Egypt remembered a young woman.

Ruth walked to Egypt.

She remembered a young woman from Egypt.

A young man remembered a young woman from Jerusalem, and he went to Egypt.

Read and translate the following sentences.t
Q27 727 VY XA D23 12 Y aRgH
93T 98 7270 RO IWIT 0N AYRY RO 07¥R0 AWK UK 9791 RO ATHY M
07I¥0 9N 71270 NAT TTHY TRT) IXT MY
IR VY NI D28 O T2 N DI RT3 121 NI 7Y TR T2
D20 ... 98 T2 KA, 0090 7793 2] NI, 020 791 121 wa
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6
NOUNS AND VERBS:
PLURAL

Oral Review+
20 RITE L
D2 28 7277 X0
D2YIT) X 1277 DI¥Rn ART
1721 RO 71277 oYRn N2

-----

D27 MY nawng

TT L e =

937 797 X

AR R T3] YT

TT e -

27 WORT Vv 3.

AR 0N UG vy

D717 2R OR WORT Yg

20 RIT) D7FH 28T R UK g
DT AWY MM ATRY T 4

_____

¥R 20 NT* S
D2YR 72 X7 D% T2 M7
D2YT 78 T2 N D70 120 N7
WR Y RIT QYAT O 2 N

Vocabulary =

Moab 2R3N brother m TN

slave, servant m 723] land, country f ’r"m
cross over, pass 1.2.Y road, way mor f ‘|17
city f Y theym 12:7 ,077

a people, nationm Q¥ they f ﬂ;ﬁ

send 1.9.W mountain, hillm 273
there QY daym 2%

+ The noun '|'17 may be either masculine or feminine.
« 09°7 can mean either the day or today.
« When 77 is attached to YR, it becomes Y87, meaning the land.
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« Some pronouns have two forms. Both forms have the same meaning and are interchangeable: ,0i]
.

Plural Nouns
English nouns are often made plural by adding the ending s or es to the singular form.

book books wish wishes
Hebrew nouns are made plural by adding endings to the singular form. The vowels of the noun often
change when the plural ending is added.?
Forming Masculine Plurals *

Masculine nouns are usually made plural by adding the ending 0.

Siyle 170

kings ki:.g "'
55927 227
ik j; s 7

words, things word, thing

Forming Feminine Plurals *
Feminine nouns are usually made plural by adding the ending NJ.

XN X

-
lands land

Feminine nouns like N2 that end in 17 always lose the letter 77 when the feminine plural N3 is
attached.
families NINBYN family 77RYN
animals NN animal 7772

Feminine nouns ending in N often lose the letter N when the feminine plural N3 is attached.

Regular Masculine Nouns *

brothers QN brother TN
sons Q12 son 732
words 0°727 word 727
mountains 077 mountain 7

8You do not need to know all the vowel changes that can take place when a singular noun is made plural, but

.+ in the singular change to <

you should know one common pattern. Nouns that have the pattern <
before plural endings are added.
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days 2% day D

kings 2277 king 7%

young men V1] young man Y1
servants 7Y servant 72Y
peoples, nations O°RAY people, nation QY

Regular Feminine Nouns *

lands NIXIN land 7N

animals NiA73 animal 77772
families NINBYN family 77YN
young women DNi7¥] young woman 77¥1

Irregular Plural Nouns *
Some Hebrew nouns do not follow the basic rules for forming plurals. These nouns have irregular
plural forms.

men D VIR man WX
women QW] woman TR
houses 0°n32 house N2
daughters N2 daughter N2

Masculine nouns sometimes take the feminine plural ending N3, and feminine nouns sometimes
take the masculine plural ending 0%:::.

fathersm NIIAX father m 2N
citiesf 0°¥ cityf Y

The word m:g, fathers, is masculine even though it has the feminine ending. The word 0°7V,
cities, is feminine even though it has the masculine ending.

Plural Verbs *
In the last two chapters you learned the patterns for masculine and feminine singular perfect tense
verb forms.

he guarded  <yj masculine
she el feminine
guarded T
The pattern for the plural verb form in the perfect tense is shown below.
DA T
they guarded 7Y they walked D?U
they remembered . 1737 they sent IMTPW

This form is used for both masculine and feminine plural subjects. If the subject is plural, the verb is
plural. Subject and verb always agree in number and gender.
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The son guarded. .72Y 127
The sons guarded. .Y 0°127
The daughters guarded. .17 N1127

Complete Chart of Plural Nouns

Whenever a new noun appears in the vocabulary list of each chapter, we will give you the singular
and plural forms of the noun. You must learn these forms. You can also find these forms in the
glossary at the back of the book. Plurals that are seldom seen in the Bible are not included. Below is
a chart of all the nouns you have learned that have plural forms. Memorize all the forms in this

chart.

Translation Gender Plural
father m N
brother m Dsﬂ;z
man m D’WJ?_;
land, country f mg-m
woman f Dsg}j
animal f nmﬁa’
house m D’ﬂ:
son m DS.J;
daughter f mj;
word, thing m Dsj:;'
road, way mor f @317
mountain m D;-]Tﬁ
day m Da?;a
king m Ds:’?DT
family f nmgwm
young man m [l
young woman f mqy;
servant m D’?:TL.Z
city f Dsqy
a people m D’DU

Singular
2%

X

s

(@
TR
i3
ma

vl

T
Y

The plural form D’W;&: may be translated as men or as people. The plural form 0°]2 may be

translated as sons or as children.
Inseparable Prepositions =

You have already learned the prepositions 17?__{ and J7. These prepositions, like English prepositions,
are separate words. There are three important Hebrew prepositions that are not separate words.

in, with,on =3 like,as =3 to, for "?
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These prepositions are called Inseparable Prepositions, because they are always attached to other
words.

Vowels and Inseparable Prepositions =
The Inseparable Prepositions ordinarily take a ..

in, with a family 702W72
A father in a family guarded sons. .0°12 Y A02WAY 2N
as a king '[’7733
David guarded houses as a king. .T27%2 0°RN2 MY N7
to Moab 2RinY
Abraham went to Moab. .2R¥27% 1277 0772
to, for a brother ﬂN‘?
The woman went to a brother in Egypt. .0°%72 NXY 1270 WK
In some circumstances, the Inseparable Prepositions take other vowels.’

% These are the exact rules for attaching an inseparable preposition to a noun.

Before most nouns, the prepositon is simply attached to the beginning of the word.
TR =AM+ Y
Before a noun that begins with a sheva, the vowel under the preposition changes from a ‘. to a *.:.
Iy =odm +

Before a noun that begins with ?, the vowel under the preposition changes from #; to £, and the sheva under

the 7 disappears.
QY7 = 02Y) + 7
Before a noun that begins with a combination vowel, the vowel under the preposition changes to ., ©.7, or .
DWIR? = DR + 7

mIR? = MR+ 7

Y7 = Ny + 9
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askings 0°2913
The brothers walked as kings. .D’:_J?@::) WD?U DTN
to Jerusalem Q7Y
They went to Jerusalem. Q277 10957 1

The Prepositions 2, 72, "? Connected with i+

When the prepositions™2 ,3, and '? are attached to a word with 1, the, the following changes take
place.
e The 17 is dropped.
+ Any vowel that appeared under the 17 (3, %%, or <) is transferred to the prepositions™2 , =3, or 5.
» Any dagesh that appeared in the first letter following the 17 is preserved.

4 n’2

father house
- i i
AN N3
to a f-;:he; in a house
AN N7
% the house
the father
AR5 n°23
Tk in the house

to the father
Remember that a proper noun (a specific person or place) cannot take the definite 7. Therefore, it
cannot take a=2 ,”2, or '12.
in the house 1’22 in Egypt 0 X732
The following sentences all use Inseparable Prepositions.
The daughter stood in a house. .N7232 A7RY N2J
The daughter stood in the house. .N°22 77RY N2J
The man crossed over to a city. .1’3]‘? N2y UKD
The man crossed over to the city. .'1’3;’2 N2y UORT
David ruled as a king. .71 717 727
David ruled as the king. .572%2 717 727
More About Inseparable Prepositions *
The preposition "? is often interchangeable with the preposition ’7?5.
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The man crossed over to a city. .Y 5?5 by W’x:&
The man crossed over to a city. .'1’5,7? N2y UKD
The preposition "? can mean either to or for.

He sent animals to a man. .2PK7 Ninga now RO
He sent for aman. .WP°RY N2Y R
He sent for the man. .WPR7 M7 XA
The preposition =2 can mean either in, with, or on.

He ruled in Jerusalem. Q2372 797 R
He crossed over with the animals. .NM722 92Y X7
She walked on (in) the road. .T772 71277 R

Exercises
. Write the plural form of each of the following words, then translate. See Glossary.

90 1 R S. a7 9. o 13 7Y 17
oy 2. TR 6. 927 10. na 14 12 18,
177 3. R 7 a7yl 1L na 15, aneswn 19,
vl 4 Y 8. nRn 12 TR 16. 7N 20.
. Translate the following plural forms into English.
D’:}’??; 1. Dinawn s. Q°72y 9. ninga 13 aQmN 17.
Nyl 2. o™y e. 027 10. aQmny 14, o°na 18
Qv 3. NIXIR 7. Q%077 11 oWl 15 nIaR 19.
o7 4. an) 8. nia 12 %12 16. DWIR 20.
. Write the following words in Hebrew.
brothers sons days . Cities . slaves
young men animals . families . houses . women
young women fathers . roads . daughters . lands
peoples mountains . men . words . kings

. Read and translate the following sentences.}

AR a1 27 AT 1. 0¥ 21 X AW TV Ty 4.
AR 0¥ 1727 NIaRT* DY 3021 07 QW 0°7280 1TRYH
.N723 0P 7797 YR WR MY DOWIRT) 0217 TR
732 0¥ 1] DWW DY 077 DWIRT) 07 TRy
07 2 127 2. 703 722 D7 S,
"7 MY 0120+ 292 2% DR
.0°377 113Y nhiage DUWIRD 1377 07127+
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5.

6.

.07 @977 712V N .0°W32 19577 Niaag

Y7 AW DT MY 3. PN 002 Y R 6.
Y2 W A Apw AgheRlaheRialEerk
Ralivimirleathion Rlsiviva NIXIN2 DOV wpY o7+
D7 03 13 Ny D773 DOV WRY g
Write the correct verb form in each sentence below. Read and translate each sentence.}

R RN T.0.9% 2,

ey A Y3 TR0 A

N B. 72 viT B

0°127 C 7172 niag C.

nMyIn D 7R3 id3d D.

7.5, 3.

DY TV 2R TYRY XOT) 7207 17 A.

Y D°TY2 WHY 137) 79972 NI B.

DOIRYG WY 07 2RI DR T17) 077K C.

0771 0°Y 27 RIT) 280 9N UOR D.

no.w* 4.

Ao Rakivat g lellatyinRakivkhy A.

OV 7m0 98 wnY om a?t;mu -[bm DR 072V oY B.

wg@wa? ninga T 00122 0027 AnovnS C.

Q217 DR N2V ANT) 28T PR 127 20K D.

Read and translate each Hebrew sentence. Then translate the Engllsh sentences below using the
Hebrew sentence as a guide.f

T2 R D2YITD VY 9N 27 DTN 1.

Abraham went to a city.

He went to a city like Jerusalem.

He went to a city and he ruled there.

Abraham and David went to the city and they ruled there.
Sarah went to a city like Jerusalem.

moow>>

Q27 OX 7772 200n 0027132 12y arinn ayg oot 2.

Today the nation crossed over with the kings.

Today the kings crossed over with the nation from the mountains.

Today the nation crossed over a mountain on (in) the road to Jerusalem.
Today the animals crossed a road with the men from Jerusalem.

The men from Moab crossed over with women on (in) the road to Jerusalem.

Rewrite the possible new sentences below, replacing the highlighted word with each word that
follows. Read the sentences aloud. Translate. Remember that every time a word is replaced, the rest
of the sentence may need to be changed to agree with the new word. *+
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MT? v oy L0202 o0 MY L.
YT WX 7 .2 niag A 120 .7
Y NI 0737 7Y DI PN D02 1IN 1Y o3

IIRYRT 1 0732 X nNa MEATI A DU T
0¥ N2 Y RIT,N2T YT ART 3.
7y WX 07297 .2 anl7al et IS NI UK LT
Y7 M2V 071 07137 98 77172 1397 00327
120 . nag .2 anowng A aKl7g by B S LY by iy
N2 M32 ATHY X7, AYRY YT 1 1222 7977 2T s,
UORT WX oWig .2 DWINT .2 N7 .7
0°732 9077 031, 7ING 1 N2y 0,000 Wt niagy
7ja il aynYy .2 inrd 7N S s i 7

. Read and translate the following sentences.

RO ,71721 TWRT IWRY 00127 MW R PIND AW 27 KT 0202 90 T L
D2WA7°2 3071 O 7237 2X) YT 28 7772 1297

92Y X3 ,0°72¥21 NINGA2 72V RIT .NIXIR) 277 D2V RIT L0000 QYT N2V * 2.
.07 (until) 7Y QW 7RY XIT7) 28102 090 98

07273 7021 007281 DINYN AR 1TAY 173221 ,072 TAY 7Y,V ATV PRI 3.
722 QY 7R DTN ,ARIRT 7997 ,0°7347 1977 ,NTIYIT 1397 ,387 727

O°R2T T2 O°1272 00170 X 13y AR08 VIR DX WY 00Ty 4

772 00137 MY 0T 28T 98 7772 3297 797 01803

TOSYRT ARG 172V M 0% TWR 70 R 727 a8V UK 0gnaR* s,

ARIP2 DTN2RY 79X NiRGY 072y A77Y RO 7737 0718
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Vocabulary =

youf, pl DX

sit, settle, reside 2.%.°
no, not X7

bread, food m Dﬂ’?
before, in front of 397
take 11.0.7

upon, about, on, over by

5
THE PERFECT
TENSE

Oral Review+

TR 0% 727 OR7E L

YT R 1070 DR

YT 0N 1My o

7RI 28 172Y NIy
2RI Tnna now vRs 2.

ARG NingR WY oowIRe

RN T2 AW YR

ARINY D72y Y DU
D27 1Ny O7%mn NI+ 3.

D2WI7 1Ny 08 D19*

D1¥NI ITHY NI D°19*

D27¥02 ITRY 07 DI%N7 MY TR
Y3 TRY D37 X 7772 4

Y I ITRY 0037 98 77172

D773 NI WY TR 1TRY

O™ 002 M 07 VYT 08 772
D2V 20 T S,

™73 277 DIRT] 1Y T2 R

NI MY DTN WK WY TR0

077 DWIR M2 XIM 1YY NingR mpy o

eat 2.J.8

say AN

we mor f, pl uijj&:
Imorf,sg "IN , IR
youf,sg RN

youm, sg N
youm, pl QDN

 sg means singular, and pl means plural.

Subject Pronouns =

You have already learned some of the subject pronouns.
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theym 127,07 he I

they f 7317 she N7
Subject Pronoun Chart *

Plural Singular
we mor f, pl 1st person Imorf,sg "I "IN
AT
youm, pl DAY 2nd person youm,sg TON
you f, pl AN 2nd person youf,sg DX
theym ,07] 3rd person he NI
i
they f 11377 3rd person she X

The first person singular and plural pronouns | and we are used for both masculine and feminine
subjects. Second person pronouns have masculine and feminine forms.

you masculine singular (addresses an SN
individual male) T
you feminine singular (addresses an individual ol
female) o
you masculine plural (addresses a group of NN
males or a group of males and females) o
you feminine plural (addresses a group of 10
females) oo

Masculine plural forms are used in Hebrew to refer to groups containing both males and females.

The Perfect Tense of the ’73_]*.3 Pattern *

You have already learned the following verb forms in the perfect tense.

he guarded ValVA] XI5
she guarded .‘HDW X
they (m) guarded m@gj ity iaty!
le they (f) guarded MY Ehy

The forms you have learned belong to a verb pattern called the ’73_.7‘.3 pattern.’® This is one of seven

Hebrew patterns. The perfect tense forms in the ‘75_75;) pattern are made by adding Signal Letters to
the end of a verb root. These Signal Letters are the same in all seven patterns of the perfect tense.

The chart below shows all the perfect tense forms of the verb 7.7.% in the ’73_7@ pattern. In the forms
below, the Signal Letters are outlined and the root letters are black.™

19 Another name for the ]73_7‘;3 pattern is Qal.
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9 Y

we guarded I gu;rded
. < .
DpRY ARV
you guarded (m pl) you guarded (m sg)
s < .
q’?ﬂ
15w 7IRY
you guarded (f pl) you guarded (f sg)
Y Y
they gljarded he guard;zd
Y Y
they gu;rded she guaﬂrded

Whenever we show you a new pattern, we will ask you to memorize it. This means that you need to
read it, write it, and say it over and over until it is as familiar to you as the multiplication tables or
the ABC’s.

Subject Pronouns with the Perfect Tense =

The following chart shows all the forms of the perfect tense with the appropriate pronouns. Read the
verbs aloud with their pronouns and listen for the rhymes.

we

guarded 737@@ 11X | guarded ’nj@(g ’33?5 AR
you
guarded an Ry DAR  you guarded ARIA s
(pl)
you
guarded Y DX you guarded foimlaliv Ik
(pl)
they YMY 7,00 he guarded Ty X377
guarded PFL S 2L i
gb?;ded MY 737 she guarded TNy X3

Any verb root that we have introduced can fit into the above pattern.

! The perfect forms for she guarded and they guarded have three syllables. Tﬁjﬁ@i is pronounced sha-me-
rah, and ﬁ?;ﬂgf is pronounced sha-me-roo. Though the sheva occurs in the middle of a word, it is vocal. The

sheva is vocal in all regular 55_7@ perfect verbs in the N7, 77377, and 11377 forms.
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In roots that include the five guttural letters, there may be some vowel changes.** You will not have
to memorize them, because we are giving you a Verb Spelling Chart on page 371. Each verb that
we introduce will be listed there in all its forms.

12

Knowing a few basic rules about guttural letters can help you identify perfect verbs that contain them. First,
guttural letters do not take the *.#; a vocal ** is usually replaced by a combination vowel when it follows a

guttural letter. Second, guttural letters, except for X, prefer the vowels ©, %}, %%, and %;.
When the first root letter of a 173_7‘.:) perfect is a guttural, ; replaces *. in the DN and TN forms.
DR 2Ynotan) Y
1571 2notIN7Y
When the second root letter of a I73_7‘;3 perfect is a guttural, £; replaces ‘. in the X7, 11317, and 717iJforms.
TATRNOtTITY
12Xnot1ATN
120Xnot12TN

When the third root letter of a 53_7@ perfect is a guttural, several changes may occur. If the third letter is a 7,

1, or, ¥, only the )X form changes.
AW noth 2y

If the third letter is 17, sometimes it will drop off the verb, and other times it will become a >. The 173_.7‘.:)

perfect of 17.1.2 is shown below.

il iz
alapak i3
2 ma
ghl 113
13 giapE!
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It is not necessary to use the subject pronouns with perfect tense verb forms in the first and second
person. The single word ’Iﬂ?;t;i means | guarded.

| said. NN | stood. N7V
| took. ’DUQ‘Z | remembered. °N727
I ruled. >PI7N | went. *NI73

Subject pronouns will sometimes be used with perfect tense verbs for convenience in this text. These
pronouns do not always appear with perfect tense verb forms in the Bible. When subject pronouns
do appear in the Bible, they often indicate emphasis.

Negative Sentences *

Sentences are usually made negative in Hebrew by using X7 not. Here are some examples of X7 used
in sentences.

Abraham went to the city. .7°¥57 PX 777 D372K
Abraham did not go to the city. .7°¥7 P8 727 XD D772R
We stood on the road. .7772 1172V
We didn’t stand on the road. .7772 MY K7
Exercises
1. Write the correct perfect tense verb forms, using the verbs 7.2.7 and '[.’7.73. Translate each form.f

-’ﬂj ?{J J-ID_JQI 1IN Example

NN 5. AR 1.
onx 6. X 2.
R 7. RT3,
8. N7 4,

If the third letter is an X, it does not act like a consonant. As a result, when a . precedes the X, it becomes a

i The '73_]5;) perfect of X.X.7 is shown below.

AXRLN IR
alahyge N7
NRYR nNY
W R¥7
W xR

54



3 0.

2. Write all the perfect tense forms of the verbs 2.%.” and ﬂ.Pf?. Include the appropriate subject
pronouns. Read each form aloud and translate. See chart on page 371 for spelling.
3. Read these perfect tense verb forms aloud, and translate.}

NYRY O RTRR RPN SANR? R RT3V ORI R0
DAY 0N LANR7 LOVRY ,AN2Y DY ,nTRY 0370
DRV ,NYnY 07N ,ATY AN L0220 AT 0727
YRy W 298 727,02V 0N IRY L Mow
2% ,A0R7 ,ARY 791 LMY LT AW L ATRY
ARy BN BATR? DR DAY ,Bn22n BOYRY ,ano
YRy L IRNRY 1070 10975 10727 107K L IRN2Y 10w
1997 1298 TRV NP0 WY Ay Y 1050
4. Write the appropriate Hebrew subject pronoun.}

T 7 =10DXY V1N Example
= 7R 7R
= 000 1T
=T
= DX] DX

= 7797

= D2W1M 087
= DR AR

= jsya

= URJ DV 9.

5
6.
7.
8

00N k=

b=

5. Read the following forms aloud and translate. Because the second and third person feminine plural

forms appear so rarely in the Bible, we will no longer use them in exercises.
nYRY LAYRY ,DRYRY IYRY RV Vnw YRy nyny+
DI 122K ,0PIR 208 170K ,DN72K L7798 ,'APIN*
72,0923 11323 .27 0227 N2 L0020 1377
TRY LDTRY LATRY LATRY TRY TR TRY 0D TR
ANRY NP7 ORR? NP7 ,0RANRY ,ATR? IR? N0 7*
MY 0NV ,0N2Y NV ,a7Y ,0072Y L,y Nyt

6. Read the following pairs of sentences aloud, and translate.t

D37 °399 TRY NI 77 2107 RTHY "I
Ra)chBilayiohyliviiRalomivaciiatinnlatyion Rl liomivak
D°R2T 12 O DWIT 1298* .27 10 D7 TR TR
D77 DI D7 WY .DMINT DYITR T AT "I
DOTY7 0727 D979 YW 79T 7N a7 T2 Moy
0R2727 anXY TR 791 OR12T T AR+ W7 1270 ARY YN 1y D21 R

oy

A T e

1
2
3
4.
5.
6
5

T @

7. Write the correct subject pronouns for each sentence below. Read aloud and translate. *¥
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bRl 1R NynY 1.

".DOI%N2 W RO RN 702V A0ewRI" R 2.
OR72] XY 1123 0077 12 BT 3.

RalivmirR ety m bRl 1,097 9¥ 0%n 0127 4.
0’3772 11377 1077 0n72Y 5.

17270397 2V 1,000 a7 TRD 9% 6.

8. Write the correct verb forms in each sentence below. Read and translate each sentence. *¥

AR L
" Y2 02728 WY AR IR A

Rl b nfaliZJa S anx- B.

YN DT Y X R C.

".202 ning2 MY NI D.

" 773 NN 7Y ARy W na7 E

n.p.h 2

RalizRtalBaryiiniioty i Eabish VORI A

.23 72y% ony onR B.

Y3 0y? 037 MR C.

.0¥7? Ninga nM oY D

IIDWRT *197 OV AN O] 07 AR E.

90K 3.

il EhighhelEhmlizalhighhalitakinyiolalalyioh A.

.N°22 Ni121 0732 P21 KPY 0800 oPwa onl X B.

.07 "R K21, 289 92X 7772 D C.

N? oMy 010 ANy D.

ninga? akp Vel I g)laly b ningam ,ov3 027n3 o°7m7 E.
Ny 4.

0¥ DOWIR °A727 K9 ,077%% 8 N7 A

OWn Ning) 0WIMRY 1R 28T 28 0% DOWIN B.
DY NN MY RIT PIRT R UK C.

JWRY 791 ARG AR 77 TAX D.

Q202 O A1 KDY O 7AW R aring NN E.

9. Rewrite the sentences below, replacmg the hlghllghted word W|th each word that follows. Read the
sentences aloud, and translate. *}

.......

X7 .N a0 .2 ’DJ?S .l ﬂN N HJUJ?;{ .ﬂ TID?S A
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1Y

NI X

DY DU N21 I8 YT 72 007 N7 "IN 072 7197 Y RTRY O

Y LK 1IN .2 0°127 .2 T .7 foh gy
".UOR? DYRY X AORY UKD CAYRY" 17252 AN AR 3.
X7 R onR .2 QMINT .2 N LT Ehinht g

.OY 2pY» KDY ,010 0% DX Q7¢I 0RN2Y OnR
X Amewng .2 Qyo A DWIRD LT ok IR QWIg T
IX1 D777 12 DY) 98 RT2Y" 1aNIn3 00127 9K 07X N S,

".o¥ "n7R

1172V .X N2y X317 .2 772y X7 A MY g T
".0°72Y7 12 O AN X?" 1DV 2R RN "IN
TR .2 R A X7 .7 onax .1 X7 IR T
297 7197 D112 0ON2W DAR) 77 DOYRY DOX 7.

"IN LK X7 .2 34y A S 1oy B SR b o\ by

10. Read and translate each Hebrew sentence. Translate the English sentences below, using the
Hebrew sentence as a guide. T

moow>> moow>

moow>

X7 DYRY ML PINT 291,097 7Y DI W L.

I ruled over the people.

You (m sg) ruled over the people.

You (m pl) ruled over the land.

You (m pl) ruled over the land and you listened to the fathers.
You (f sg) ruled over the land and you listened to the people.

SIBWA? 27 NN2YW KDY ,0°12% 0°727 NN2W NnIRF 2.

TT S =

We sent things to the children.

We did not send things to the children.

You (m pl) did not send things to the family.

| sent bread to the young men, and I did not send bread to the young women.

You (f sg) sent things to the family, and you did not send a thing to the children.
".PI832 Y7 2197 DTRY AR N7 DRRE 3.

You said to the brother: “I stood before the people in the land.”

| said to the brother: “You stood before the people in the city.”

We said to the brother: “You stood before the family in the house.”

They said to the woman: “You stood before the people.”

She said to Abraham: “We stood before the people in Moab.”

11. Read and enjoy the following story.}

C.. 1KY M22 1Y 39 A

"1on?a T 07X N7 12 On7 OR? AN 0" o
o AORY AR 10037 1 an? anR K2 oKD" b
"lmad e
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"IanpY AR 17 K" s

s

g

W % .20 e an? nR? X712 " R R ynY aRg
727 17 D7 DATR? X2 DAN M7 1 Bn7 AR Kok
"In*27 1 007 "ANRY "IN

"1On77 T 092N ANN ,AR" 1997 3w

27 398 KD 07,0 12w 191 W+
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Vocabulary =

until, as faras TV

with 0

do, make 1.0V

voice, sound m 73
see 1.8.79

8

THE DIRECT
OBJECT

Oral Review+
ONAYT OIR* 1L
0777 7% X 7772 "YW
D728 TR 2.
T2 °39% 0¥ DR
0R7 AR* 3.
NI 7 0°33 NP
AR RITE 4,
".D2WI M 183 ORT2T KD M NI
il s L
727 98 007 AN XY RO
172 TIR* 6.
D777 2% VI R 172y
ONT7RY oRR* 7.
YR7T 2V onTRy
ARG anoe 8.
127 1R X91,N13RT 1 Ning3 R M
072 R 9.
TR 0727 OV 172 DRy
a7 DR RIT 702 Y RITE 10,
1728 D021 IR Y
1277 XM A7 DX 11
J0%7 2RIAHI 12y DN+

that, which, who, where WX
between, among 7’2

be 11.°.17

what?, how! 1R ,aR ,72
water m pl D??ﬁ

59



gate m DMWY VY war, battle f NIAR?R 70N
fieldm MY ,A70 judgement, law, justice m VAN ,VOYN

The word 717 has three different spellings. There is no difference in the meaning of the forms 172,177
,and 1.

The words Oand ‘7ﬁ|7 are usually collective nouns, which means that they have both singular and
plural meanings in one form. Whenever you see a noun that has only one form, it is probably a
collective noun.

The Direct Object

Very simple Hebrew sentences can be made using only a noun and a verb.

The king remembered. .72 7777
Simple sentences can also be made using only a verb form.

| guarded. >R Y

You stood. .72V

Simple sentences can be made more complex by adding an object indicating whom the king
remembered or what | guarded.

The king remembered a son. .72 727 '[17?33
| guarded a road. .77 >RV

In the sentences above, the words 72 and 577 are called direct objects. The direct object of a
sentence is the thing or person upon which the verb acts. The direct object of a sentence answers the
question what? or whom?

Definite and Indefinite Nouns

As you remember, a noun can be made definite by adding a 17 to the beginning of the word. Proper
nouns, names of people and places, are definite by nature.

Definite Definite Indefinite
David 17 the man WORJ aman UON
Jerusalem the city °V7] acity Y
DT

3 Below are the rules for how to spell what 7772.
Before most consonants, what = + 777 .
Before X and 7, what = < + 7.

Before 17 and ¥, what = < + [37).

Before 17, what = < + 717 or 717).
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Ruth D17 the daughter D27 a daughter N2

Definite and Indefinite Direct Objects
The direct object of a sentence can be a definite or an indefinite noun.

The king remembered a son. indefinite direct object
The king remembered the son. definite direct object
You sent bread to Jerusalem. indefinite direct object
You sent the bread to Jerusalem. definite direct object
He guarded Jerusalem. definite direct object
They remembered Abraham. definite direct object
The Word N¥

In Hebrew, when the direct object is a definite noun, it is usually preceded by the word .ﬁN The
word ﬂN has no translation in English. It is simply used to mark direct objects when they are
definite. The word 1IN is sometimes spelled 1. We will use the more common spelling N¥. The
word DN helps you find the definite direct object of a Hebrew sentence. When the direct object is

not definite, the word 1 is not included.**

The king remembered a son. indefinite 32 721 7907
The king remembered the son. definite nX 27 77790
130
You sent bread to Jerusalem.  definite Ralplizk il NalyirBolairlin
You sent the bread to definite o5 ana NR AnSY
Jerusalem. T S S
He guarded Jerusalem. definite Ralpl7E bl e Satalid el
They remembered Abraham. definite 072K DX 1701 a7

The Word NX and Hebrew Sentences
+ If a sentence has more than one definite direct object, the word N precedes each one.

Y7 VI DR AWRT DX WORT DY 120 071N
Abraham sent the man and the woman and the young man to the city.

« Since the words in Hebrew sentences can appear in any order, the word ﬂN helps make
complicated sentences easier to understand and translate.

The father guarded the young man. .IV17 DX 2Y 287
ART Y WD DN

“In biblical texts, when NN is spelled with the <, it stands alone as a word. When DX, is spelled with the

'ii,;_iif, it is attached to the next word with a makkef. Remember that the Primer does not include the makkef in
its text.
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David remembered Abraham. .0373X NN 727 717
T 127 D78 DY

The Verbs 11.°.77, 11.2.Y, and 77.X.7 in the Perfect Tense

All verbs have the same endings in the perfect tense. However, when the five guttural letters are part
of the verb root, various changes happen. In this chapter we are introducing three verbs that all end

in17: 71.°.7, 7.2.Y, and 17.X.7. Compare the perfect tense forms of 17.%.77 with the perfect tense
forms of the verb 91.7.%. Memorize the perfect tense forms of 17.7.17.

be 71.°.77 guard 7.7.%
I was 1] NYAY
you were (msg) I*%] Ny
you were (fsg) N3 anlali
he was 173 plali
she was 1077 ainlaliv
we were 1177 MY
you were (m pl) 207 an Y
you were (f pl) 10°7 Y
they were (m, fpl) 17 lalv

The verbs 77.%.¥ and 17.8.7 are conjugated very much like 11.7.77. For the exact spelling of these
verbs, see the Verb Spelling Chart on page 373.

Uses of NY, WX NX, and WX TV

The Verb 17.°.77 and the Word N¥
The verb 11.°.17 be does not take a direct object. Therefore, it does not take the direct object marker
DX.

He saw the man. .UPX7 DX AR NI
He was the man. .W°R3J 770 X7
The king remembered Abraham. .2372X NN 127 T|?7;,j
The king was Abraham. Q772K 77 781
The Use of IR NX

The direct object marker N is sometimes followed by the word X to mean that which or what.

| remembered what 1 did. .>D°WY WX DX *N72]
| remembered that which I did.

The Use of TR TV
The phrase WX 7Y is an idiom meaning until.
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| walked until I saw the man. 2R DX DX WK 7Y “0270
There was and There were in Hebrew
» The verb 7.%.77 is used very much like the English verb be.

The man was on the mountain. .7Ji] oy 0 UKD
The people were slaves.___ .07y DWIRT 1°7
+ The third person forms 11733, 110717, and %] may also be translated there was or there were.

A man was in the city. .Y R 707
There was a man in the city.
People were in the city. .7°¥2 DWIR 17
There were people in the city.
« The word X? can be added to the above sentences to make them negative.

A man was not in the city. .7°Y32 7 X9 WK
There was not a man in the city.

The Use of 12

The preposition }°2 can mean either between or among. When the word 772 is used in pairs, it means
between.

The king went among the women. .D’W';U 12 T[’?U ﬂ?@a
The king went between the women and the children. .0°127 7°21 QW37 1°2 T[‘?:l q?@t&
The man stood between a woman and the cattle. .72 1721 WX 12 7Y UWKRT

Translation

Good Hebrew is not necessarily good English, and a word for word translation will probably not
sound natural to you. In order to make a translation sound better, it will sometimes be necessary to
add, remove, or change the order of the words.

Word for  The man stood between the YT 2 0037 12 TRV UKD
word: mountains and between the city. T T T T
Better The man stood between the mountains and the city.

English:

Word for | walked to the house where | QW SRS WX N°20 DX ROYT
word: resided there. TR TT o or e omm ey
Better I walked to the house where | resided.

English:

Word for ~ No were women in the field. S99 2w 1T RS
word: e T
Better There were not women in the field.

English:

Exercises

1. ldentify each of the following nouns as definite (D) or indefinite (1), and translate.

63



%P 1. amn 7. oo%n 13 N 19,

Dipa 2 ai-h i oy 14. 20.
pinizlivieh

taigirio I WY o. N37 150 7277 2L
VYN 4 nmIpd 10 ningad 16, WX 22.
WD 5 D2y 11, T 17 T 23
Y 6. Q™an 12 YT 18, AR 24,

2. Read and translate the following sentences. Notice the use of the word N¥. ¥

an%0 DX YR 7.

JIM31 AWK s
A NR I 9.

AT N2Y 287
797 DY D2y aRT
JOR NY DVIRT
PIRT DY WY DWIT 4. 2372 D DRI DN 1.
AR DX MY DWIRT ’ﬂﬂ'?W MmN 11,
o772 7N 6. SRT2Y DTN DY 12,
3. Read the following sentences aloud, adding N\ where necessary. Translate.f
Bajcrfiialag RnRY* 1
790 98 ningan WY DT 2
i Py o Rvd s I 1\ vy /) VA3
O7Y37 17T YR 107728 4.
5
6
7

Eil

A

20 RIT TRV NI OnY 12 DIN
Q7 1 DWW MY

NiTYI 12 129 WY DU alyy
4. Write all the perfect tense forms of the verbs '|.17.?3 and 7.°.7. Include the appropriate subject

pronouns. Read each form aloud and translate. See chart on page 371.F
5. Read and translate the following verb forms. ¥
YRV RT2T 00920 IR 0wy 0T ey
A73Y ANV TRy R LW 07 0w

DN ANRY? L0220 R LDORY 0 neY
127,708, IRy a0 AN Ay Y
TRTLNRY LTTRY L,ADRY LANWY AT Y
WY 1728 W AR A0RY T Y
DOYRY 00728 ,00277 ,00°K7 ,a0°wy 007y ,0n7nY
120 NPT ,1977 IR Y 090,10 Y
6. Write the correct verb form in each sentence below. Read and translate each sentence.t

q4

© N kW =

1.8.% 1. 0.2.00% 2.
777 DY WA .03 TR A
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a)iy AR Tn* B, .0P7 Y2 OR* B

DR DR* C. DT72y7 Y X7 C.
TE2
IRYWRT T NIY] X7 D. 1200 "DIX D.
XN
VT DY NYR N7 E. "19% Nia3 E.
akabiizy
M7 DY IR F. a)p el NN F.
Raplvpplr!
YRT DY oy G.
.:1?3173 X Qg H.
0.0y 3
.0y °197 077 anR*E A,
RalpkictaRakvativafaliiyialsplafayellcty B.
A172W WK 07277 DY AR C.
D27 127 2N T2 LY A7 ,m22 N AN D.

7. Read and translate the following sentences.

017 7Y QW 07 %R,V 98 DWW 192 0R09
"5y pYRY an" ARG ‘m N7 7778 .N°22 N2 AR 17
ZV373 DY DOTR? DAX) BN7 IY DOYIX D] 73 A0
DY LY WY 22,00 7Y DOVFT T VG 7Y 0
1R YR NN Y XD UMK ,anNR WK DX oy opx
73‘77 N7 .0°232 N X5 X -nz;xb rRiiAl ’nm‘?

0¥ 7Y Y30 DY DR XY LN bx noag -m:

.w’x IR K2Y 210 WY om0 DY 20120 Y 7.

I

8. Rewrite the sentences below, replacing the highlighted word with each word that follows.

Translate. T

NI DY P2 ITIN 1IN D07 707 KD R v197¢ 1.

N2
AR * X 07 *.2 WAL OARET x0T
heh|
DX 1Y WY DMYIT NS MK AX) 7T DTRG0V AT BX 2.
Ninga7
N7 N N0IN .2 i naJg.7 og.a J
alohs

T3 NI, 00N D037 DY MRYR 1Y RIT 0YF 0¥ TR 1T 3.
Oy N3
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moow>

mooOw>

NI X ol by i) oRX . AR LT OIN LT
D7V P AR PR DM T 4

ninmon KX 77 .2 il uipla b S b (7 |
".M737 T °NNR? WK 07273 X CORPY" "70Pa Uy apx " s,
o N YR .2 AR . NMIR LT NI
X9 WK IO D07 ,BW RV WK 1Y 08 DI 1R 27T 6.
20721
n . 1™YIo0.a Ehimlyry WY iy B B vty By R
algiirsy

Read and translate each Hebrew sentence. Then translate the English sentences, using the Hebrew
sentence as a guide.}

02WN anUy Onx) TRTRT DR 0K AR 1°Y2 an o

TP TS -:

You (pl) were in the city.

You (pl) saw the war and you (pl) did justice.
You (pl) were in the war in the city.

You (pl) saw the gates and the city.

You (pl) did not make war in the city.

"0 TY 0T 9¥ 720 RITY AN A2 70 NI WWT °197 T2V WK 0y7 WK 2.

The people stood before the gate.

David was king, and he ruled in Moab until today.

The people said: “David, the king, stood before the gate and he guarded Jerusalem.”

David, who ruled over the people until today, went to Jerusalem and he took slaves.

David said: “The nation, that stood before the king, settled in Jerusalem and it guarded the gates
there.”

A Tall Tale *+

0 R W Y37
Adapted from The Boy Who Cried Wolf

famine 2¥7) beast, wolf f N7 720
and every day 27 5;)::14 in those days (once upon a time) 077 07272
because °2
then TN on other days 2 7N 0°723
bad Y7 on another day X O1°2
N VT WY TTY2 ATED 9X TIT MWD N MY Y2029 WY 000G 0 03

Ningan
"YINR M7 2y NIBTRT NS NPT TN DU DR T S DN TR
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T2 NIDTAT DY WY R TTRT 28 Ninga0 n¥ R oF 9221 Y2 0WIRG I vy M7
NIT ... A7R2 20 R L. T2 TV NT L0V DOWIRT 1K WK DX 121 X3 D05
NP0 YRy X2 nin aR R

OV DWIR 17 K2 °2 NIngad 78 00127 N M7 .NInTT DR vaY XA

"o LM TR Ningan

N m 1 N9 ninga »g n7va

DOWINT R 720 RWT.1YT 98 AW 12 729 KT .97 027 Ay M7 N

"I It DOwINT 28 R R

DY 70X X2 07 97T 28 N7 OV 1377 VYT 10 DU

".1297 XM T2 ANy 00 AR R T

YT AT 2 313 DU

72 nivn v X9 370 B8 ningan & M7 apL Ok ol

"Inra en en" ek R Y2 DWIRG O8 120 11T

"IN PR AR AT 00 AR 70708 Ap" IDOWIRG 1R

"I o et R MY

M3Y 0T . TIT 78 137 TN XD DOWIRT DY M0 N K21 AT 08 TN O 1077 DWIKY
VRO AT

NP0 7T AR IR 027 vaw XD RXIT .72 ningan DR Y R 717 TR 0R 082
YT P8 AT 1 02y T .0Y Namaa 101998 aim HaTwa v nvna

"In7wa Nt Inn Inin" DowIRD X R XM

7377 X2 DY ITRY DUUING

"IninEad 1 1238 N0 AT nin onRY 0T ,aPa" oo wIRT OX R 17

DY D72 1T MR WK DX DOWIRT 13]

.0y 17 K7 PO ATEE 8 29 I WD s 02 )" T o8 N op

NINT20 DR IPIR NP0T TR A0 P8 7T oY 1090 XD DWIRG

e TR AV T
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9
WORD PAIRS:
SINGULAR

Oral Review+

722 M7 X2 287 0032 1297 39 2
297 Ay WY oy My e
KT VIX W NN 1727 DT 0P 1Y 17 W X
" 9902 a2 DR Ry R KIE
v'7]71 W/b Dﬂ‘?}j nY ’ﬂ’WSj X"
AW NY 8T 171,007 DR DR
"IN 137 mE M K91, TgR M 07 M X9" s 0
D070 N APR? XM, D070 NY NN
"IN IN9" T

O3 1 TN

"ty XD R 2T NN 19
007 10 X9 WK 7V a7 DR 7798 e

"70TR TR W L™ A% s

[(sick) 71297 107 Y "TIRORIRIRINON W AN

W 2% R XA 072 0N 127 a8

".7790 N7 DX ,0070 DY NP2 AR 7792 0070 DX 0wy

T2 OV 193X 07 YT 28 1397 28 17
1210 A0 RO ,M22 W AW
Vocabulary =
heartm 227,37 lord, master m 2°317% , 717X
who? 1 Adam, person, mankind m 07X
Moses W7 also 03
go up, ascend n.o.v hand f Dﬁ_z 510
head, top, leader m ,¥/X7 know ¥.7.°
oA
peace, completenessm D17 that, because 3
name m NNV ,0V all, every, the whole 932,93

» The words :1’? and :1;1? are two different spellings of the same word.
+ Both '7; and 93 are pronounced coal.
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« The verb 11.7.Vis conjugated like other verbs which end in ;7. The exact spelling can be found in the
Verb Spelling Chart on page 373.
Idioms *

everything ’7’33 near, nextto T ’73_]

An idiom is a phrase that conveys an idea which may be different from the literal meaning of the
words it uses. Every language has its idioms, and Biblical Hebrew is no exception. We will
introduce some of the most commonly used idioms along with the chapter vocabularies in which the
words appear.

Hebrew Word Pairs =
In both English and Hebrew a noun can be used to describe another noun. In English, the word of is
often used when two nouns are joined in this way.

a king a king of peace
aman a man of war
When a Hebrew noun is used to describe another Hebrew noun, the two nouns are usually joined
without adding a word between them. We will call two nouns joined in this way a Word Pair.*
The first word of a Word Pair should be translated with of following it. Here are some examples of
Word Pairs as they appear in the Bible.
aword of a king '[’773 pek
a daughter of a king 771 N3
a king of peace DIPW 797
aman of war TR0 YR

How to Recognize Word Pairs *
« Some words do not change when they appear as the first word of a Word Pair.
aking 777
a king of peace DIPW 797
aman N

aman of war TR UOR
« Some words change their vowels when they appear as the first word of a Word Pair.*®

1> Another term for a Word Pair is a construct chain, and another term for a Word Pair form is the construct
state.

' When two words form a pair, they act as one word and are often joined together by a makkef. The accent
for the pair falls on the second word in the series, and, as a result, vowels in the first word may shift. The
most common shifts are the following:

In a one syllable word or a syllable ending with a consonant, .

becomes *; and ‘. becomes ..
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ahouse N2

a house of slaves 0°72¥ N°2
aword 727

aword of a king '[‘773 pkk
afield 77

a field of war 7RI7n 7Y

* When a singular noun that ends in 17+ is the first word of a Word Pair, the i7 changes to 1. There
may also be vowel changes.

abeast 71273

a beast of a field 77Y NNF2
afamily 7IOWN

a family of brothers D TIX NIOWN
awoman (wife) TR

awife of aman WX NYX
» The last word of a Word Pair always remains unchanged.

Word Pair Chart

We will call the form of a noun the Word Pair form when it is the first word of a Word Pair. The
chart below shows the ordinary, regular form of each of the nouns you have learned along with its
Word Pair form. Some nouns do not appear as the first word of a Word Pair. These are not included
in this chart. In the glossary of this book the Word Pair forms are shown with a dash: =927.

Words with No Changes in the Word Pair Form *

Word Pair Form Regular Form
man of UK man PR
land of ~7IN land 1IN
daughter of ~N2 daughter N2
way of, road of 777 way, road 577
mountain of "7 mountain 07
day of ~O% day 21

heart of '312 heart 31?
bread of =017 bread Q7

In a syllable ending with a vowel, .7 and *.} become .

This is only a partial listing of vowel changes for nouns in the Word Pair form (first word in a Word Pair),
but it should help you recognize and understand many of the changes you will see.
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king of =977
young man of Y1
servant of ~72¥

king 7127
young man Y1
servant 7Y

city of ~YV city Y

people of ~0QY people QY
voice of 7P voice 7ip

head of ~WX9 head WXJ

name of QY name QU

gate of ~YYW gate WY
Words with Vowel Changes in the Word Pair Form *
father of ™2 father 2N

lord of ~717X lord 717X
brother of 1IN brother TN
house of ~N°2 house N2
sonof ~73 son 12

word of =927 word 127

hand of ~7? hand 7T}

all of =92 all, every 93
heart of ':1:_1? heart 227
judgement of ~LOYN judgement VIR
field of =7 field 77w

peace of ~Di7Y

peace DYV

Words Ending with s7and Vowel Changes in the Word Pair Form *

Word Pair Form
woman of “NYN
animal of ~NRJ3 animal 7172172
family of ~NOIBWN family 70YN

In the vocabulary of each chapter from now on, we will include the Word Pair form of each new noun

we introduce. The glossary in the back of the book also lists the Word Pair forms of all the nouns
introduced.

Regular Form
woman TN

Definite Word Pairs =

The first word of a Hebrew Word Pair never appears in a definite form: it never has a 17 attached to
the beginning of the word. The second word of a Word Pair can be definite or indefinite.
* When the second word of a Word Pair is indefinite the entire Word Pair is indefinite.
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asonofaking 77 72 aman of war TR WOR
» When the second word of a Word Pair is definite, the entire Word Pair is definite. The first word of a

definite pair is translated with the, even though it does not have a 7 attached to the beginning of the
word.

the master of everything 237 717X
the land of the people QY3 7N
the son of the king T[??QU 13

« Remember that names of people and places are definite.*’
the wife of Abraham 27728 NYWN
the King of Egypt %7 177

the daughter of David 717 N2
A Definite Word Pair Idiom *

The idiom D?WWZ 517732 means on the road to Jerusalem (or any other place).

He went on the road to Moab. .28 7772 Tﬂ?a N7

Word Pairs in Sentences =
Word pair forms can be used anywhere a noun would be used. When Word Pairs are used as the

subject of a sentence, the verb must agree with the first word of the Word Pair.
The son of the king walked. .ﬂ?[ﬂ 1900 72

The daughter of the king walked. .77 77270 N2

The brother of the kings walked. .TI?U D’D?@U R

When Word Pairs are used as the object of a sentence, the entire Word Pair must be preceded by NX
if the Word Pair is definite.

He saw a son of a king. .777 12 %7 X7
He saw the son of the king. '[’7?3.7 132 DN AX7 N7
He saw the son of David. .77 72 DX A7 N7

Word Pair Strings =

More than two nouns can be joined together to form Word Pair strings. In simple Word Pairs and in
Word Pair strings, the last word remains unchanged. All the other words in the string appear as they

' Since the names of people and places are definite, a construction like 717 J2will always mean the son of
David. What if you want to say a son of David? Instead of forming a word pair, Hebrew marks the

possession of an indefinite noun by a definite one using a 5. Therefore, a son of David is written as ]2

717,:7. For more information about the use of the ? to indicate possession, see page 156 in this book.
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do when they are the first word of a Word Pair. They should be translated with the word of

following them. When the last word of a Word Pair string is definite, the entire string is definite.
aword of a wife of aking 7727 NYK 127

the word of the wife of the king T[??_;U NYR 737

the word of the wife of the king of Moab 2aR¥2 777 NYX 127

The Difference Between N¥ YaWand 2ip2 vy -

« Usually the verb ¥.7.% with a definite direct object is followed by N¥.

He heard the voice of Abraham. .07772X 212 NX VAW RIn

« However, when ¥.1.% is followed by ’7ﬁ|73, it means listen to or harken to the voice of, which
often implies obedience and can be translated as obey.

He listened to the voice of Abraham. .D772R 2122 YUY K17
He harkened to the voice of Abraham.
He obeyed Abraham.

Exercises
1. Translate the following Word Pairs. Pay attention to the use of definite and indefinite nouns.¥

T20 TAVF 1 a¥37 2%+ 10. anewng IRt 19.
TR0 T* 2 IRO2T UK 11, DTN NORWR* 20,
Y Qv 3 Doy WOR* 12, 997 1TR* 21
YD Qv 4 TITRT VRWN* 13, mhglal '[’7?3* 22.
a7l /AR T T 14, nTa D2 23
NI T* 6 YORG ay* 15, .'i?;fj??; 7w 24,
TIRT T* 7 DIy YIR* 16. ooy Dip* 2s.
oYn 7 8 290 v 17. TYRT CAR* 26.
a1 2%+ 9. N7 227+ 18, YW avr 27,
2. Translate the following Word Pair strings.}
Y TY WK1 DR 7R 13 OV 4
DFRNCW AP 2 DI NI MR Mg s
T NYR 27% 3. PINT 2R 22* 6.
3. Translate into Hebrew. See the glossary for the Word Pair forms.
aman of a the name of the servant the field of Abraham
mountain
the man of the the wife of Moses . the family of the brothers
mountain
the gate of the the voice of the daughter . the house of the king
city
aword of peace  the father of the sons . all of the women
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4. Translate the following sentences with Word Pairs.}
2RI D7 DY 27 WORT 2%
290 DX 1797 WORST nax
T3 D127 DX M7 02127 "X
D713 M2 72 9Y 773y T nopwin
JITRT 197 TWRT NN MY 072y 92 WK
S 0T QIR NYR 7078 DYR a0 ont

ST 0 DN AR A 7010 AR aw g anE 7.
5. Fill in each blank with the correct form of the verb in parentheses Remember that the verb must
agree with the first word of the Word Pair. *¥

AN e

078 0y oy7 1178 (7.2.7)

nlirgaal oY 11X (0.2.Y)

7393 72 0190 127 YT T (n.2.v)
JITRT 2% DY D713R NWR (v.0.0)
Rali\tylia)iRabivivi] "7 g2 (5.0.8)
Qi 22 nnewna Sy nnewno WY . (7.5.0)

TTTTTTTTTT

6. Read and translate the following verb forms.

N2 AR LAY DR oY oy R
0227 AR LAYT) 0000 L 008 Ly nnow
RYRY 0327 ,AYT) IR 007 0y naw
YOW AW RY YT M Y LAY Ty
TR L,TYRY LYY ,ANRT TNV ANy ,n2n
1AW ,392R 1T 170,000 0y Ty
alqimipfy Jtalaluirirditalabiiial i B ala ks ialagvgitallptal
121 ,IMRY L, I0IN LW NP 1T 0y 02y

7. Write the correct verb form in each sentence below. Read and translate each sentence. *t
7.0
290 72 2V TRV 0020 09 Al
SNDWRT T 0¥ W WK 0787 oW DY "IN
.N%22 DWW b: b:z b:-r ny X377
TmonRa PR 1097 WK 0y 9D NN 27N
072 DRYRY WK TORT 2P DY onx
1.0
70 WRD 7Y 0 Y i li7amhs
SIRWRT 92 QY QW WY X aTwa m 0772K N3
.0¥3 22 7777 DX MY ARIN 07 %Y IR
N732 D7 77 X2 °2 7R 0Y 1Yy 0N N
ORI TIR DY ONORT IR 0071800 I8

SRR

© NNk =

mOoOoOow2>»embomP> —~

74



8. Read the Hebrew paragraph and translate. Then translate the following sentences into Hebrew
using the paragraph as a guide. *}
IR .OY 7 9370,V TTE 1 by My " i 9% DR R W T 7Y
;1Y DOWINT 92 DY YT .0MTT P AR NYT) K2 ,77W2 07 KD W 0737 K7
Y2 0°W3 KT 03 TTYE D022 70 X R, 1Y 007 NN 728 19707 1Y 0K o3
"o 7Y Y2 1w LAT72 20D 1] X7 WX

Adam said to Sarah: “We went up to the city and we settled there.”
Everything was in the city near the gate.

We saw things in the field and we did not know what the things were.

We ate the bread of the city and also we saw everything there.

All the men in the city were not like the people in Jerusalem.

The people in the city saw the women that were in the fields.

Who did you (m sg) see? | saw the king and also all of the house of the king.
I also remembered the king of Moab and he was not like the king of Egypt.

© IETMMUO®»

Rewrite the following sentences, replacing the highlighted word with each word that follows. Read
the sentences aloud, and translate. *+

-----

.0
AR LK {i7zali! MR .2 onx .7 o7 .7 X7 )
OWn TIYT DY M2 I¥T WK 7Y 0732 D077 22 DY 20K NN T3V 2.
ow3g WX 13787 .2 7w omaR LT
"33 77 937 °2 QWH DRT2Y X2 ,0°777 T2 071N 102 7Y VY 10 000y ooy 3.
Ralvigipie
anewng o IAESA

I X T .2 WK A AR oY

T
DY 077 728 AN 07787 98 7772 12y 70X, 0700 M7 23R Y PR R oY 12 4.
RalvfaRvatioy

YIWIOY.X I3 T N8 NOWD .2 UMK LT NIARG .
M VY 7 ,Yg URI I N S
997 1178 X QIX N2 .2 MINg .2 ninawng .7
M"0RYR WY IR L0 7Y O 700780 AT 7Y oWwI P2 ay n” e,
XX O72AR I AYn .2 NWIIR . AR T D>72¥7 WX N2 .7

A Tall Tale *+

A Love Story

then TN forme 9 but N
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WK 72 TITY T KT 03,7207 2P YW 1Y D8 9207012 120 W 2R Y
A3 N2 AN L D3 g TR IR T2 N WK 9D IR WY TN DWIRT T3
1297 123 NI 033 1 XD 03 .ERD 1 MR X2 191 °2 DY N

RTINS IPRD DY T3 MR K91 ,0 NIIYY AN X O 93 Q2013 950 127
22 7% 727 03,077 T2 79 12y 03,0777 T2 79Y KT PG 72 28 020 0 Y
M2 X91,0797 293 03,0780 T 9 03,0777 29 NIIYI AN 1297 D WY
YR DWW T MR X2) 0 T2 9 AW WK 781 MR X9, 00 Wl

"W 77 IR DYV NI 03 0N IR P00y ' T o

397 7172 7997 WK 79I AN X N12T 1,029 1022 2V 2R W o 17
129 T3 27 0027

"PIPRY R DX N KT

223 T T2 TYT2 TYIT NN AN RDY M2 7197 AT W T3 08 290 127
O A7 X7 93 0P,

I R VTR VW 3 08 YT I 2 OV NN O 0" ID0TEY TeR N
RORbED

YT "2 NN T8I0 102 NN AW OW DN YT WY 07397 92 12 738 M X9

7 T TR 0N TR 2230 T WNIR 109 g X9 0T 92 2R 290 127
T3 T 7Y 98

2P IR T D°N3T TR T

T 19T A RO 02,72y T 271 ,0°030 2 81 AN N TR WY 12y
TWIT DY MRy KT TPRT 03 98 070 O ,TgR T 0N AR? RO LT T DN Ry
B 7Y NI 0733 DY TR 1733139 0T TERY
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9
WORD PAIRS:
SINGULAR

Oral Review+

722 M7 X2 287 0032 1297 39 2
297 Ay WY oy My e
KT VIX W NN 1727 DT 0P 1Y 17 W X
" 9902 a2 DR Ry R KIE
v'7]71 W/b Dﬂ‘?}j nY ’ﬂ’WSj X"
AW NY 8T 171,007 DR DR
"IN 137 mE M K91, TgR M 07 M X9" s 0
D070 N APR? XM, D070 NY NN
"IN IN9" T

O3 1 TN

"ty XD R 2T NN 19
007 10 X9 WK 7V a7 DR 7798 e

"70TR TR W L™ A% s

[(sick) 71297 107 Y "TIRORIRIRINON W AN

W 2% R XA 072 0N 127 a8

".7790 N7 DX ,0070 DY NP2 AR 7792 0070 DX 0wy

T2 OV 193X 07 YT 28 1397 28 17
1210 A0 RO ,M22 W AW
Vocabulary =
heartm 227,37 lord, master m 2°317% , 717X
who? 1 Adam, person, mankind m 07X
Moses W7 also 03
go up, ascend n.o.v hand f Dﬁ_z 510
head, top, leader m ,¥/X7 know ¥.7.°
oA
peace, completenessm D17 that, because 3
name m NNV ,0V all, every, the whole 932,93

» The words :1’? and :1;1? are two different spellings of the same word.
+ Both '7; and 93 are pronounced coal.
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« The verb 11.7.Vis conjugated like other verbs which end in ;7. The exact spelling can be found in the
Verb Spelling Chart on page 373.

Idioms *

everything ’7'33 near, nextto T ’73_]

An idiom is a phrase that conveys an idea which may be different from the literal meaning of the
words it uses. Every language has its idioms, and Biblical Hebrew is no exception. We will
introduce some of the most commonly used idioms along with the chapter vocabularies in which the
words appear.

Hebrew Word Pairs =
In both English and Hebrew a noun can be used to describe another noun. In English, the word of is
often used when two nouns are joined in this way.

a king a king of peace
aman a man of war
When a Hebrew noun is used to describe another Hebrew noun, the two nouns are usually joined
without adding a word between them. We will call two nouns joined in this way a Word Pair.*
The first word of a Word Pair should be translated with of following it. Here are some examples of
Word Pairs as they appear in the Bible.
aword of aking 777 127
a daughter of a king '[’773 na
a king of peace DIPW 797
aman of war 1IN WK

How to Recognize Word Pairs *
» Some words do not change when they appear as the first word of a Word Pair.

aking 9%
aking of peace 2Y?W 7%
aman N

aman of war TR0 UOR
« Some words change their vowels when they appear as the first word of a Word Pair.*

15 Another term for a Word Pair is a construct chain, and another term for a Word Pair form is the construct
state.

1 When two words form a pair, they act as one word and are often joined together by a makkef. The accent
for the pair falls on the second word in the series, and, as a result, vowels in the first word may shift. The
most common shifts are the following:
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ahouse N2

a house of slaves 0°72¥ N°2
aword 727

aword of a king '[‘773 pkk
afield 77

a field of war 7RI7n 7Y

* When a singular noun that ends in 17+ is the first word of a Word Pair, the i7 changes to 1. There
may also be vowel changes.

abeast 71273

a beast of a field 77Y NNF2
afamily 7IOWN

a family of brothers D TIX NIOWN
awoman (wife) TR

awife of aman WX NYX
» The last word of a Word Pair always remains unchanged.

Word Pair Chart

We will call the form of a noun the Word Pair form when it is the first word of a Word Pair. The
chart below shows the ordinary, regular form of each of the nouns you have learned along with its
Word Pair form. Some nouns do not appear as the first word of a Word Pair. These are not included

in this chart. In the glossary of this book the Word Pair forms are shown with a dash: =927.

Words with No Changes in the Word Pair Form *

Word Pair Form Regular Form
man of ~UK man N

land of ~7IN land 7N
daughter of ~N2 daughter N2
way of, road of 777 way, road 577
mountain of "] mountain 7]

In a one syllable word or a syllable ending with a consonant, .

becomes #; and . becomes ..
In a syllable ending with a vowel, .7 and *.} become .

This is only a partial listing of vowel changes for nouns in the Word Pair form (first word in a Word Pair),
but it should help you recognize and understand many of the changes you will see.
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day of ~0T
heart of ':1?
bread of 'DU?
king of 'TI?FQ,
young man of "Y1
servant of ~T7¥
city of =%V
people of ~QY
voice of 7P
head of ~WNXJ
name of ~QY
gate of ~YY

day 21
heart 3?
bread 0777
king 7%
young man V1
servant 72V
city Y
people QY
voice 7P
head WXA
name 1V
gate YW

Words with Vowel Changes in the Word Pair Form *

father of ™2
lord of ~73TX
brother of =N
house of ~N°2
sonof =73
word of =927
hand of ~7°
all of =93
heart of =227
judgement of ~LOYN
field of =7
peace of =iV

Words Ending with fJand Vowel Changes in the Word Pair Form *

Word Pair Form
woman of ~NYK
animal of ~N772
family of ~NIOYN

In the vocabulary of each chapter from now on, we will include the Word Pair form of each new noun
we introduce. The glossary in the back of the book also lists the Word Pair forms of all the nouns

introduced.

father 2N
lord TN
brother TN
house N°2
son 73
word 127
hand 7T}
all, every 93
heart 237
judgement VOYN
field 7T
peace DYV

Regular Form

woman R
animal 7172173
family 77YN

80



Definite Word Pairs *

The first word of a Hebrew Word Pair never appears in a definite form: it never has a 7 attached to
the beginning of the word. The second word of a Word Pair can be definite or indefinite.
» When the second word of a Word Pair is indefinite the entire Word Pair is indefinite.

a son of a king 15?3 13 a man of war H?QU‘??Q At
» When the second word of a Word Pair is definite, the entire Word Pair is definite. The first word of a

definite pair is translated with the, even though it does not have a 17 attached to the beginning of the
word.

the master of everything 9377 717X
the land of the people V3 7N
the son of the king T[??;U 132

« Remember that names of people and places are definite.'’
the wife of Abraham 27728 NYN
the King of Egypt %7 171
the daughter of David 717 N2

A Definite Word Pair Idiom *
The idiom Q2¢/17? 7772 means on the road to Jerusalem (or any other place).

He went on the road to Moab. 2R 7772 TI]?.j N7

Word Pairs in Sentences *
Word pair forms can be used anywhere a noun would be used. When Word Pairs are used as the
subject of a sentence, the verb must agree with the first word of the Word Pair.

The son of the king walked. .ﬂ?:ﬂ 1207 72
The daughter of the king walked. .77 77270 N2

The brother of the kings walked. .TI?J D’D?@U X

When Word Pairs are used as the object of a sentence, the entire Word Pair must be preceded by N
if the Word Pair is definite.

He saw a son of a king. ‘|5?3 12 IR K17
He saw the son of the king. .52/ 12 DX 187 X371
He saw the son of David. .77 72 DX A7 N7

' Since the names of people and places are definite, a construction like 717 J2will always mean the son of
David. What if you want to say a son of David? Instead of forming a word pair, Hebrew marks the

possession of an indefinite noun by a definite one using a 5. Therefore, a son of David is written as ]2

717,:7. For more information about the use of the ? to indicate possession, see page 156 in this book.
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Word Pair Strings =

More than two nouns can be joined together to form Word Pair strings. In simple Word Pairs and in
Word Pair strings, the last word remains unchanged. All the other words in the string appear as they
do when they are the first word of a Word Pair. They should be translated with the word of
following them. When the last word of a Word Pair string is definite, the entire string is definite.

aword of awife of aking 7% NYR 127
the word of the wife of the king '|573.‘( NYR 727
the word of the wife of the king of Moab 2R¥2 727 NWR 127

The Difference Between NX YnWand 2ip2 vy«

« Usually the verb ¥.72.% with a definite direct object is followed by N¥.

He heard the voice of Abraham. .07772X 21 DY YNY R

« However, when ¥.7.% is followed by %P:;l, it means listen to or harken to the voice of, which
often implies obedience and can be translated as obey.

He listened to the voice of Abraham. .D772R 2iP32 Yn¥ X177
He harkened to the voice of Abraham.

He obeyed Abraham.
Exercises
1. Translate the following Word Pairs. Pay attention to the use of definite and indefinite nouns.¥
190 TV 1 qvIg 2%+ 10. anewng IR+ 19.
T2R0 T 2 IRT2T WRY* 11 DTN NERYR* 20.
Y oY 3 Doy wOR* 12, 997 1TR* 21
YT av* 4 17N VRYN* 13, R Ton* 22,
Q7YY Qv . R T 14, nTa Do 23
TR T* 6 YIRT Oy 15, aRmon T 24,
1IRT T 7 Di%Y yN* 16. DonYg ip* 25.
aYn T 8 290 2o 17. TYRT OAR* 26
Y129+ 9. N7 227 18, WY avr 27.
2. Translate the following Word Pair strings.
YD TY UK 1, DR 2R 13 DY 4.
DI PP 2 DFIA NI MgRr s
7 YR 22* 3. VIR 02D 22+ 6.

3. Translate into Hebrew. See the glossary for the Word Pair forms.
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1. aman of a mountain 5. the name of the servant 9. the field of Abraham

2. the man of the mountain 6. the wife of Moses 10. the family of the brothers
3. the gate of the city 7. the voice of the daughter 11. the house of the king

4. aword of peace 8. the father of the sons 12. all of the women

4. Translate the following sentences with Word Pairs.}
AR 07 DY 2T UORT 12+
990 DX 1797 WORDT nax
T3 D127 DX M7 02127 "X
DTN N2 T2 9Y 7139 M7 Noawn
JITRT 397 TWRT NN MY 077297 92 WX
S 7D QTR DWR 707X DWR a0 0

ST 0 DN AR A 7NN AR aw g anE 7.
5. Fill in each blank with the correct form of the verb in parentheses Remember that the verb must
agree with the first word of the Word Pair. *}

AN T e

Rayi\gab oy7 1178 (7.2.7)

TN oy oY 117X (0.2.Y)

7297 22 019% 137 YT n (n.2.)
JITRT 2% DY D718 NWR (v.0.0)
Rayi\tylia)iRabivivi) "7 g2 (5.0.8)

.07 92 s ’7:7 omewRIwRY . (7.5.0)

AN O e

----------

6. Read and translate the following verb forms.

N2 AN LAY DR oY oy R
igimip W ointah\ oLy il Mova W Rl S K74y B e
DYRY 0327 ,AYT) IR 007 0y nawn
yRY W ,MRY VT LT 198 A0y Iy
TR L,TYRY LYY ,ANRT TNV, ANy ,n27n
1AW ,92R LT 70 000 0y Ty
algmiriaialoixirirdialhigpitalag s Walaipdialakiirgifallplal sy
121 ,IMRY IR LW NP 1T 10y 02y

7. Write the correct verb form in each sentence below. Read and translate each sentence. *t
7.0
290 72 2V TRV 0020 09 Al
SNDWRT T 0¥ W WK 0787 oW DY "IN
N33 DWIRG ‘73 b:: ‘737 ny Ngh
Tm9nRa PR 1097 WK 0y 9D NN 0N
072 DRYRY WK TORT 2P DY onx
1.0
70 WRD TV 0 Y i li7amhs
T0EYRT 9 oY QWY WY o8 nTn n 0772K N3

vvvvv

© NNk =

W P>rom0OO ®m P> ~
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017 92 7777 DR Y 1IN 177 7Y IR C.

32 07 M3 K7 02 AYn oy Y o8 anX D.

X1 PN DR IR VI 2R 2 E

8. Read the Hebrew paragraph and translate. Then translate the following sentences into Hebrew using
the paragraph as a guide. *¥

WA DY 17 930,V TTRT 1 0y M0y " Y 8 07X N W 7 7y

Y2 DOWINT 92 DY NYRY 07T 17 AR NYT) KN ,77W2 07 KD W 00737 K7

Y3 OOW N D3 AT 0022 17 K2 X, YT 007 DX 278 1200 N§ N o))

"o 7Y Y2 1w LT3 00D 1] X7 WX

A. Adam said to Sarah: “We went up to the city and we settled there.”
B. Everything was in the city near the gate.

C. We saw things in the field and we did not know what the things were.

D. We ate the bread of the city and also we saw everything there.

E. All the men in the city were not like the people in Jerusalem.

F. The people in the city saw the women that were in the fields.

G. Who did you (m sg) see? | saw the king and also all of the house of the king.
H. I also remembered the king of Moab and he was not like the king of Egypt.
9

. Rewrite the following sentences, replacing the highlighted word with each word that follows. Read
the sentences aloud, and translate. *+

TTTTT

Rakfal
TR WX {i7alie! 1IN . onax .7 o377 XTI
OWn TIYT DY M2V INT WK 7Y 0732 D077 22 DY 20K NG T3V 2.
RV 13787 .2 TS o7k Ly
T2l N"32 M7 937 °2 QYR DRN2Y X2 ,0°777 T3 071N M2 7Y VYT 10 000y ooy 3.
ay
DIN . by el 3MIN .2 AR .7 anowng .o 77 .
WIRT QY O H7IX 7OK] 0717 98 7772 002V 1K ,0100 M7 0780 0V P RN oY 12 4,
oy
YINT Oy X WA TITONX NORYn A W T NIy .o
M VY 7 ,Yg URI I N S
997 1178 X O7X N2 .2 oINT . ninawng .7
M"0RYR WY IR L0 7Y " 700780 AT 7Y oWwa P2 ay " e,
X X D772 12 YR .2 NWIIR .2 AN LT D72Y7 WRI N2 .7

A Tall Tale *+
A Love Story

then TX forme °7 but X
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WK 72 TITY T KT 03,7207 2P YW 1Y D8 9207012 120 W 2R Y
A3 N2 AN L D3 g TR IR T2 N WK 9D IR WY TN DWIRT T3
1297 123 NI 033 1 XD 03 .ERD 1 MR X2 191 °2 DY N

RTINS IPRD DY T3 MR K91 ,0 NIIYY AN X O 93 Q2013 950 127
22 7% 727 03,077 T2 79 12y 03,0777 T2 79Y KT PG 72 28 020 0 Y
M2 X91,0797 293 03,0780 T 9 03,0777 29 NIIYI AN 1297 D WY
YR DWW T MR X2) 0 T2 9 AW WK 781 MR X9, 00 Wl

"W 77 IR DYV NI 03 0N IR P00y ' T o

397 7172 7997 WK 79I AN X N12T 1,029 1022 2V 2R W o 17
129 T3 27 0027

"PIPRY R DX N KT

223 T T2 TYT2 TYIT NN AN RDY M2 7197 AT W T3 08 290 127
O A7 X7 93 0P,

I R VTR VW 3 08 YT I 2 OV NN O 0" ID0TEY TeR N
RORbED

YT "2 NN T8I0 102 NN AW OW DN YT WY 07397 92 12 738 M X9

7 T TR 0N TR 2230 T WNIR 109 g X9 0T 92 2R 290 127
T3 T 7Y 98

2P IR T D°N3T TR T

T 19T A RO 02,72y T 271 ,0°030 2 81 AN N TR WY 12y
TWIT DY MRy KT TPRT 03 98 070 O ,TgR T 0N AR? RO LT T DN Ry
B 7Y NI 0733 DY TR 1733139 0T TERY
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10
WORD PAIRS:
PLURAL

Oral Review+

?R2YI 28 12y WK OINT OV Y T e 1.

D2Y7) 78 72Y WX DINT OV DY CAYT "IN
707¥03 DOTYT TITR 2N PINT WX N e 2.

".0°7397 21P NN RYRY" 10TV TITR 78 MK 7INT WX
PV M AN 0D 07T 272 98 0y M 3.

Y2 TR AN 03 D07 22 28 0V I yn
27200 8 M7 "I 1Y x4,

297 002 28 a2y 727 N2Y N2 vax
7 A7 70 BY D22 12U WR DOWIRT 22 NN AR n* S,

YD AT T2 Y N023 W WK DOWIRT 92 DY 7297 91 N
7Y WY 107 T WK NG 92 oY 0wy ant 6.

YT WY 2197 17 WK NTRT 22 DY RN
7023 N2 121 1023028 72 TRY R 7.

D27 7Y TRY RO oW ATRY 12T DYR*
7T TN °197 7Y T DY MR n* 8.

17 TN 7197 DY 7937 22 NN 03 7Y T2 DX MR D78
7997 7178 P3P NN vaw o 0ivwT Y PR N2y n* 9.

597 1178 2P DX ynw a3 oivwn Ty DY N2y nyns
707787 37 78 7772 YIRT 2y 237 An* 10,

D772 X7 03 7772 17 KD 0 2 2] NG oy

Vocabulary =

placem ,ninipn ,0ipn tentm ~20R ,0090R 70K
“0ipn

soul, person f ,NiWDI ,Wo] goldm 277

KE

again, still, another, yet, more Jacob 2Py’

TV

eyef =7V .2V ,17Y thus 13

face, facesm & f 019 priestm =772 ,0°173 779

Rachel 917 vessel, implement, dishm =92 ,0°73 ,°73
commander, chiefm 7% wilderness, desertm =927 ,72772
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Word Pairs:Plural

In the last chapter, all the Word Pairs had singular nouns as the first word of the Word Pair. This
chapter will introduce Word Pairs in the plural. Many plural nouns change their form when they are
the first word of a Hebrew Word Pair. Remember that the second word of a Hebrew Word Pair
always remains unchanged.

Plural Nouns Ending in Q% *

When a plural noun that ends in 0 is the first word of a Word Pair, the 0 changes to <.
Sometimes there are additional vowel changes in the word.

people D WIX gates D MYV

the people of Egypt I gates of a city Y MYV
ARy kYA

hands 077’ sons 0°13

the hands of Moses 11/ 77 sons of a family 779w °12
Plural Nouns Ending in N

When a plural noun ending in N3 is the first word of a Word Pair, the N3 ending remains. Often
there are vowel changes in the rest of the word.

daughters N312 families NINOYN

daughters of a father 2X N112  families of a nation QY NINOYN
fathers NN names NAY

the fathers of the nation NI2X  names of sons 012 NIAY

ayvo

Familiar Names *
Now you can understand many names that you might not have understood before. The Hebrew letter

N is often written in English as th instead of t.

B’nai B’rith, sons of a covenant 1°73 °12
Beth Shalom, house of peace Q17 N°2
Bet Lechem, Bethlehem (house of bread) DU‘? n°2
Definite Word Pairs *

Remember that the entire Word Pair is indefinite when the last word is indefinite. It is definite when
the last word is definite. The first word in the Word Pair should be translated with the when the last
word is definite. Remember that the names of people and places are definite.
sons of a king '|‘773 13 aname of a city Y QW
the sons of the king T?Dﬂ 12 the name of the city V] ]2
the hand of Moses 11/ T names of a city Y NINY
the hands of Moses 717 377 the names of the city V] NINY
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Word Pairs in Sentences =
» Remember that when Word Pairs are used as the subject of a sentence, the verb must match the first
word of the Word Pair.

The son of Jacob remembered. .737 2PY> 12
The sons of Jacob remembered. .1737 2PY °12
The daughter of Jacob remembered. .77737 2PY> N2
The daughters of Jacob remembered. 1727 2pY> N1

» When Word Pairs are used as the object of a sentence, the entire Word Pair must be preceded by N¥X
if the Word Pair is definite.

Rachel saw sons of a king. .57 °12 NR7 207
Rachel saw the sons of the king. .77 °32 N¥ 7NX7 207
Inseparable Prepositions and Word Pairs =
Inseparable prepositions can be used with Word Pairs. The preposition is attached to the first word of

a Word Pair. Remember that the first word of a Word Pair is always written as an indefinite noun.
Its meaning may or may not be definite, depending on the last word of the Word Pair.

in eyes of a king '[’7?3 Y3
in the eyes of the king 772717 *1°¥2
in the eyes of David 717 °1°V3
to the men of Jerusalem Q2177 SWIRY
as the men of Jerusalem D2W17° "WIRD
from the men of Jerusalem D217 “WIND
All these general rules for Word Pairs will help you recognize them, but there are always variations
and exceptions in spelling. Therefore we are listing every noun that you have learned with its
singular, plural, singular Word Pair form, and plural Word Pair form. Learn these forms well
enough to recognize them. You will find all four in each new vocabulary list, and in the glossary.

Remember that some nouns rarely appear as the first word of a Word Pair. The word pair forms of
these words are not included in this list or in the glossary.

Summary of Regular Word Pair Forms
Singular

« Some words do not change as the first word of a Word Pair. ~0X ,7X

+ Some words change only their vowels. =927 ,727

« When the 773 changes to I, there may be vowel changes. ~NH3WR ,A0WN
Plural

+ When the 0% changes to %, there may be vowel changes. ™ WIR ,20IR

« When the N3<* ending remains, there may be vowel changes. 'm:g ,m:g

There are some irregular Word Pair forms that do not fit these patterns. Therefore, each Word Pair
form is clearly listed in the glossary for easy reference.
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Nouns and Word Pair Forms

wilderness 1277 1272 *
water 7,127
king ™271,779% ,0°39% ,77%
place ~0iPn ,NNPR ,0PN
family ,NINBYR ,A0OYN

“NiNEYR ,"NOSYR
judgement —YWN ,"LIYR ,DWVIWR LIV
young man ~7¥1,77¥1,0°7%) , 781
soul, person ~NIW91 ,"WH] ,NIWD1 W93
slave, servant ~>72X ,772X ,0°72X ,72X
eye ~P¥,7PY DT TX
ity ¢ ,"7%,0M Y
nation, people ™)X ,"0X ,0°7X ,0X
face 19,0719
voice ~2ip ,9ip
head —WX7 WX ,0°WRY WX
peace ~0i7Y 017V
name ~NIAY ,"QW NNV Qv
gate ~MZVW ,TIXY ,D0RY Y
field =7 "7l N7 AR
commander =% ," Y , 00 0

Flash Cards

father ~NIaR ,™ 2K NI ,IN *
lord, master ~7ITX ,M 117X LI
tent 908 ,"20R 070K | 9IR
brother =N ,™ 1IN ,0TIX ,NIN
man WK ,TUOR DU UK
land ~NIXIN,"PIN NI LN
woman -’WJ ,'NWX ,D’W; sméjx
animal ~NR72 ,NNT2 002
house =2 ,"N°2,0°A2 ,M32
son ~13,713,0732 .12

daughter ~Ni12,7nN2,n312,n3
word ™77 ,7737 ,0°7137 ,037
way, road 277,777 ,0°377 ,777
mountain =77 ,77J ,0°73 ,00
hand =77 ,77,0°7) .7

day =, 0,0

priest 172,710 ,0°102 ,702
all =22 ,93

vessel 23,793 ,0°92 73
heart =227 ,33%,72% ,2%

bread ~077 ,007

Your vocabulary is growing. You have already memorized many words and forgotten some. To help
you keep these words in your mind, we suggest using flash cards. You can make them yourself
using 3" x 5" index cards, or you can buy the Master Set of Bible Flashcards from your bookstore or
directly from EKS Publishing. These 335 cards include all vocabulary introduced in The First

Hebrew Primer.
Translation *

Correct Hebrew is not necessarily correct English. Many words which are plural in English appear as
collective nouns in Hebrew. Therefore, where you would expect a plural verb form in Hebrew, you
may sometimes find a singular verb form.

Word for The cattle of Abraham was in 0°%M T73 9097 2972 RS2
word: the field of Egypt. TR TR mEE om T mEe
Better The cattle of Abraham were in the fields of Egypt.

English:
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Word for  All of the day made the king a ayvd neun 7117?3.7 <iry 0P 53
word: judgement for the nation. T TR lewl NS SIS

Better All day the king made judgements for the nation.
English:

The 7 of Direction =

When the ending 7 is attached to a noun, it indicates direction or motion toward. Here are the words
you have learned that take the 17 of Direction. Not all words take the 17 of Direction.

toward the tent TT7gN] the tent 27N
landward TT¥R land 7N
homeward 71’37 the house N327
toward the mountain Tﬁj{i the mountain 7]

toward Jerusalem HD’?WM? Jerusalem D’?Ig'm?
toward the wilderness 172727  the wilderness 12777

toward Egypt 77 1¥% Egypt D717
cityward 717795 the city V]
toward there, thither 7Y/ there QY

The 17 of Direction is not used with ’7?5 or? and may be translated other than toward.

Moses and the children of Moab went to Egypt. .0°%7% 28 32777 aRin *123 7Yn
Moses and the children of Moab went toward Egypt. .77°%% 1277 2R °323 7wn

Exercises
1. Read and translate the following Word Pairs.}
Dipn WX 1. oMy 3. D NORYn S,
DipRI N akabnial” 197 NOaYn
nipR Wi 0y Y 172 ninsYn
DiPRT WIR DY W 1727 Ninswn
DI 7Y 2. N2 R 4. vl 6.
W 1Y 12720 2 Y WDy
DX 1Y 1277 N2 M 39
YR Py 2797 032 Y 1
2. Read and translate the following phrases, paying attention to the use of prepositions.f
NITRT I L mTER S P20 TITE? 9.
ITHI M7 2 D70 V78 6. MR DipR? 10,
ayn T 3. DI D 7. PY WP 1.
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own TR 4 207 3173 8. bnxa 3‘73‘7 12.
3. Translate into Hebrew.

1. ason of a chief 6. the place of the tents 11. the priests of the wilderness
2. the son of the chief 7. the tents of the place 12. the vessels of the house

3. sons of a chief 8. the eyes of the priest 13. the heart of the place

4. the sons of the chief 9. the souls of Jerusalem 14. to mountains of gold

5. the sons of the chiefs 10. the soul of Rachel 15. in the hand of Jacob

4. Read and translate.

M2 ,729 ,228 ,72Y .99 A0y VT A%, Ty
DTRY DETRY ATRY Y ATRY CRTRY ITRY TRY
DI LAY L I P A I
XY IDNT A0 KT KDL N IR TN
WYT YT LRV VT L00YTY YT VT YT
Ry ARy vy Oy oy by by avy
D079 1029 09V N7V 9Y 9y 198 00y

5. Fill in the blanks with the correct translation of the English words. Translate.

AT T o e

N 718 X9 777 729 M7

the implements of gold
0P W7 WK 2

N NN 2

the son of Abraham the daughter of Ruth

S'oonxnn ooy o8 Y KR 7.3

the children of Moab

STy (Al ¥ - S S =) S

the water of Egypt all of the people

thimivlalalytaivE il oy 1172y.5

the family of David

.o 7y

in the land of Moab

oba nyoyRy 6

in the fields of Sarah the voice of the cattle

the tents of Moab

*19% 2777 979 DX Wy 3.7

" the people of the desert

the eyes of the priests
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6. Rewrite the following sentences, replacing the highlighted word with each word that follows. Read
the sentences aloud and translate. ¥
27R0 VIR T 2T "9 DY MY 0iPRD 10D 1.
QIPnT 102 X 10N .2 oav LA anv .7 Q772X NYX .7
722 NN CRNRY 2R 11 D770 WRA 2K 078 IR 1N 032 98 DR R D 2.
"R M T annRg 093 DR ONRY X nanhna

TT L e - TT o=

Ehighh g2 alg ! ey I S = i oty B 717 02X .
Anmen TV DYT) X9 0iPnT WK Y 03 oy AT 03T ok s,
WK YT .2 NI .2 N7 WM LT algh e
D2W°2 1Y 0 A¥R 12V ,0iPn7 2ipnn 172y 28N 12 4.
0N N TRNRI . 2P NRgR A UMIRLT O ORR . anx

12 °3 WT) D3 NN M7 DFNR N2 DY) T 730 O7N 13 OV 23 131 2°1AT .
DWET 7Y 1997 07N
7R 17 .2 IR A W LT
77 9¥1 0077 7Y TRY K21 287 2Ip3 ARy N9 933 9Y 931 X YT A N2 6.
790 NR 123X AT Ning
YT X W .2 YT A DRYT.T WD DY)
A Tall Tale *+

oI AYIIY
Adapted from The Three Little Pigs

wood .Y three YUY

the third pig W% T pig 21,10

wind, breath 1717 the first pig 7WRT 100
on another day X 0172 grass :Wl?

then TN the second pig W1 BRI

forever D79YY

3 Ay IR 100 002 WY 2010 92 .00 AYRY v 1 o00nd 0l
APy N33 2W XIM 7723 ATW2 2PY 78702 2Py

TY 22 2 R 290 0 RN T 0V YYD 09 vY 2 Ay W v

N MR D3 2777 *17 WRI 98 29 X7 .07170 WX 237 M7 02 121 WORWT T
QW RAT 2770 102 APY WOWT VIO LT297 770 9% 2397 0¥ 12y NI 97 1 2710
AHI N3

720 NIT) TR0 DY AR R ATW2 TOY TIWRYT V10T 7990 71932 "W 02 03
1271 1938 Ning2—07Tg P28 1 YT 03 M23 2W) NI AT

1737 197 A7RY RO IWRIT 1103 102 7Y 7977 AT

"I 0728 K7 T 0T T RN o 23" IYeN X
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[t iaheh el

"NR" IR XM

JIWRYT T DR TPOK 10020 .7V Y RS nam .00ad Ay 12 M0 v on

2 1723 W) NI .AN72T 727 03] TR0 DY AN R AP TOY 13 1100 08 03
IN¥ng3—0071 P28 VT

D727 °39% ATHY RO W 00 102 TY 7990 il

"1ag T ORPIR K2 T TR RO

"7 RT3 TR A9

"NR" IR XM

727 TRy 7Y

".A2 M A3 NI A9 LTIV TN Anaad

SIWT IT DR TR ARTaT1 TV Ty XD 003 T .m20 YY 72 017 DY A7y X7

TIWRT 00 DY 29K WK I DY XY XIT.ATE2 WO0WT 1100 THY 0K o2
02197 THY 271 1°3 °3 12 NI N33 W) NI AT 720 NI 03 1T 100 NN

2377 D02 7Y WORWT INT 102 TY T2V 030

T AN XY T 1T 1IGT DX ORR JIWRIT IDT DX OR7IR" [nnaT N o
Balbhy

"7 T TR T

"R" IR XM

Ty T mam

"n9" TI A" 1TV YRR AnaaD

298 020 02 YT RIT .20 T2 0¥ IR0 M0 DY YRY wwT i Inaa Ty Ty
22 DY M20 T N2 XA .277 022 NI R7 I W I DY) IWURIT 1ga Ny
228 VIOT TR T ATRY KD AR727 72020 WRI 98 2710 072 DR 103 n2Y a0
RIAT DY

D7 7Y 2977 N33 OV "WOWD IgD AW

The Book of Ruth: Guided Reading

Congratulations! You have learned enough Hebrew to begin reading the Bible—revised for your
reading level. We have chosen Ruth because it is short, simple, and beautiful. In the beginning, the
Hebrew text will be simplified, but as we progress, the text will approach the original. Before we
finish the Book of Ruth, you will be reading the actual biblical text.

Guided reading is a device to lead you step by step to understanding and practicing the biblical text
that has been introduced. It is self-correcting, allowing you to learn and absorb at your own speed.
Cover the English side and begin reading the Hebrew. New vocabulary will be introduced below the
text in each box. Translate the Hebrew text, and then check yourself against the English translation.
Practice reading this text until you can read and translate it easily.

The English translation of the Guided Readings may at times sound awkward. We are making every
effort to keep the English translation as close to the original Hebrew as possible. This will enable
you to see for yourself the rhythms and style of the Bible’s unique way of expression.

93



You do not need to memorize the new vocabulary introduced in the Guided Reading, as it will not be
used in future exercises. Each new word will be introduced once in the Guided Reading of each
chapter. If the same word appears in later Guided Readings, it will be introduced again.

In the days of the judges

alela) 7y Aol
judges D VO

there was famine in the land.

P2 W7 2
famine 2V7)

A man went from Bethlehem,
Judah

T a7 AN UOR 127 3
Bethlehem 0777 N°2
Judah 7T

to the fields of Moab,

LRI T R 4

he and the wife and the sons.

D721 TR KT S

The name of the man (was)
Elimelech and the name of the
wife (was) Naomi

TR DY) TR WG DY ¢
Y

Elimelech ‘[’773”7&

Naomi 22y

and the names of the sons (were)
Machlon and Kilyon, Ephratites
from Bethlehem, Judah,

11921 1190 0123 N 7
T D07 1°3n 009K
(Ephratites (name of a people 0°N7ON
Machlon 712777

Kilyon 71772

and they went to the fields of
Moab and they were there.

DT 2RI TP 9% D77 M €

Rty
Elimelech, the man (husband) of 0 oNYI UOR T90°0R, ¢
Naomi, died he) died) N7

and she and the sons still lived
there.

TiY QY 1Y o°12m RO 10

The Beginning of the Book of Ruth *

AWRT RN ,ARN T '7?;; a7 DU‘?_ noan vR q‘?;t JIR2 27 70 209 2
3R DNRN 11921 119 07320 NIRYY By MPRT DY T8 WG oW L0033
W) D30 ROT N RY3 UK TR DY T D 28T T 9% 9397 0m AT 007

Ty oy



Vocabulary =

write 2.1.2
find X.X.12
Naomi Y1
eternity, universe m D’?W

11
THE IMPERFECT
TENSE

Oral Review+
I27R7 T2 9¥ 90 AT TRY IR 2R 1
D270 7 %Y S0 AT Ty At Do
3T T2 9V 20 AT TRY D0 U7
2723 T2 0¥ 207 AW Y 0T 7aR
YR W) 09 Y oIty W 2.
Y2 NIYDIT D DR Y oihwi woRs
Y2 W93 02 MY DTIY CWIR*
0201772 NIWDIT 22 DY 1Y DI9WT WK
APY? 018 DY ana SN Py 3.
2Py °39 7Y 17 oI Py
Y7 on? N2y aiprd 10t
abakarRiplvial-niankh
271072 APy o 13+ 4
27377 279 DR DY 2Py 12
271773 WY 07X "33
273022 DY WY 2Py 1
".om? T oy 7 Tay MR Mok s,
".o7 TV Ary" 97n7 2TY TR o
"o T ny" i97n0 NYN TN Ao
".an? TRy 7T Wl 1Im mo

then TN

if ON

Bethlehem Dﬂb n2a

blood m ™17 ,"07 ,0°17 ,07

tree,wood m VY ,2°%Y PV swordf 277,277

-3y
open 1.N.D
call, proclaim X.7.7?

* "Y1 is pronounced no-o-mi.

Israel PRI
silver, money m 'L‘]Qf_) ,f]Qf-_)

+ Sword 2777 is most often used as a collective noun.
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* Inthe Bible 5?51};7? is the name of a man or a people.
Idioms

forever 09939
forever and ever 7Y 071VY
forever D71V 7Y

The Meaning of the Imperfect Tense
There are two main tenses in biblical Hebrew. You have already learned one, the perfect tense, which
describes actions that are completed.

He guarded.
He did guard.
He had guarded.
The second tense is the imperfect tense, which describes actions or states that are not completed. The
imperfect tense includes:

He will guard. Y R
He usually guards. WDW" Neh|
He might guard. -mwa Neh
May he guard. -mws Neh
He would guard ‘WJW" Neh

A Hebrew verb that appears in the imperfect tense can be translated like any of the sentences above.
All these possibilities should be kept in mind when translating the Bible. However, the exercises in
this book generally use the simple future.

How to Recognize the Imperfect Tense of Regular ’73_7@
Verbs =

Forms of the imperfect tense forms in the 55_]@ pattern are made by adding Signal Letters to the
beginning and ending of a verb root. These Signal Letters remain the same in all patterns. Read the
following chart aloud. Memorize it.

Y] AW
we will Juard I will gijard

il-\"5 s

you will guard m pl you will guard m sg

TR RV

you will guard f pl you will guard f sg
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1INW° plelirk

they will guard m he will guard
2 . @ .
TIAYR plalivs
E N she will guard

they will guard f

Beginning Signal Letters
1. The dominant feature of the imperfect tense is the use of beginning signal letters. (Think of the
imperfect as the future. The future is ahead of you, and the signal letters are ahead of the verb root.)

We will guard. W1 =20 +1
Remember that the dominant feature of the perfect is the use of ending signal letters. (Think of the
perfect as the past. The past is behind you, and the signal letters are behind the verb root.)
We guarded. 72% =11+ .00
2. Notice that '1'73:;7’171 can mean you will guard or she will guard.

Ending Signal Letters
1. The 3 at the end of a word indicates a plural added to the singular form of the verb.

Plural Singular
you (m pl) will guard 172WR you (m sg) will guard YN
they will guard 1Y he will guard Y

2. The 113 at the end of a word indicates feminine plural.

you/they (f pl) will guard 771372%N
However, this form is very rarely used in the Bible. We will include it in all charts, but not in
exercises. You will see it occasionally in the Guided Reading of The Book of Ruth.

3. Notice that the ending °: of the feminine form "]?;I;m distinguishes it from the masculine form
YA,

Negatives in the Imperfect Tense

Just as in the perfect tense, a verb in the imperfect tense is made negative by placing X7 before the
verb.

David ruled in Egypt. .0°¥132 727 117

David did not rule in Egypt.____.0°%%3 7272 X2 N7
David will rule in Egypt. .077%¥73 T|"77;7 7

David will not rule in Egypt.____.0>%n32 721 X9 17
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Regular Variations in the Imperfect Tense
In the imperfect tense of the 53_]5;) conjugation, there are three main vowel patterns.

KR! 2y Y
Following is a chart comparing the conjugations of the verbs 7.7.%7, n.5.W, and X.7.P in the
imperfect tense. Read these charts aloud and notice the differences in the vowel patterns.
Regular Imperfect Verb Chart

N.7.p* n.h.w~ ..U * Pronouns
NP 2wy TR 1N
XA M2y plalria o

XA YR al=lg X
N7 alig el N7
NP n2yn Nwn R
X771 e plalva TN
WP ikl Rializig alalN
MINTRR mITRYn MR DX
W Slapliy Elaliy o7
3NN el phglaliziy by

You do not need to memorize these charts. They are here to help you recognize these patterns as
imperfect forms and show you some of the possible variations of the imperfect. If you need to spell
a verb in order to write an exercise, refer to the Verb Spelling Chart on pages 370 and 372.

Most regular 5;7‘.:) verbs will fit one of these three patterns in the imperfect tense. The verb roots
below follow the regular patterns shown above:

N.0.7 V.n.w N.X.7
1.5.n n.n.o
2.n.D

The chart above does not include all of the verb roots that you have learned. Some of the roots that
you have learned are irregular in the imperfect tense, although they are regular in the perfect. These
irregular verbs will be taught in later chapters.

The Names of God

The Bible uses many terms to refer to God. The most singular explicit name of God is the

Tetragrammaton, made up of the four letters >, 11, 1, and 7. According to the Jewish tradition, this
combination of letters should not be pronounced, for the name of God must be treated with great
reverence. When this four-letter name appears in the Bible, the Jewish practice is to pronounce it as

Adonai, derived from the Hebrew word 717X lord. Some editions of the Hebrew Bible print the
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Tetragrammaton without any vowels, to remind the reader that the four letters cannot be

pronounced. Other editions print the four letters with the vowels <. ' #.:. These are not the original
vowels of the four-letter name of God.

Other names used in the Bible to refer to God are 17?5 and D’ﬁb{g. These terms mean God and are

sometimes used to refer to foreign gods as well as the God of Israel. When D’D‘]??g refers to foreign
gods, it is plural. When it refers to the God of Israel, it is singular in concept and takes singular
verbs, even though it has the masculine plural ending . In English translations of the Bible, the
words the Lord are usually used to translate the Tetragrammaton, while the word God is usually

used as the translation of ’7?5 and D’fi’?iﬁ.

Another form of God’s most sacred name which is used in Jewish writings is }?. Like the
Tetragrammaton, it should be pronounced Adonai. This form of God’s name is not found in the
Bible.

In this book, we will use the names of God only when quoting from the Bible or the Jewish

prayerbook. When we quote a passage that includes the name of God, we will write it as it appears
in the original. Although we will not use the names of God in the exercises in this book, you should

still learn to recognize the Tetragrammaton and the words ’7?5 and D’fi’?tﬁ.

Exercises
Read aloud and translate the following verbs.

NAND ,ATT L IRWR M2UR IR L TonN ,IRIN TR
D227 ,0Y RN XA RN L,ANIA TR ,0Wn
RYRY AO2Y RIRA CTPWR YRYR YR 1210 00
R M09 YW 2T ANy a0 Y TR
72 ,TTRY MW RYRA KPR 2R ,2R30 10
1A YT, IR0 LRI LRENI ,IRI1,Ton1 Y
algliglo ann?b JRXNA WRYA INPWA 0970 ,1a00R 09
IRYD ,INND LIRPY LIRYNY WAL L3207 137,100
Write out all the perfect and imperfect tense forms for the followmg verbs 1l

X.X.2,0.0.9,7.5.0
Translate the following phrases into Hebrew. Check the Verb Spelling Chart on pages 370-373 for
help.t

I will guard, may I open, I might send, I usually remember

(m sg) may you write, you usually open, you will hear, you might find

(f sg) you usually call, you will send, may you rule, you might find

he will remember, he might write, may he rule, he usually calls

she might find, may she call, she usually hears, she will guard

we will open, may we guard, we usually hear, we might call

(m pl) you might find, you will write, you usually call, may you rule

(m pl) they will write, may they guard, they usually rule, they might remember

A o

Fill in the blanks with the appropriate perfect tense form of the verb shown. Translate. Then change
each verb form to the imperfect tense and translate the whole sentence again.f

Q0% N°2 W N N2 (og) 1
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27R7 T DOXYT 12 aMm7 21 DY I (V.0.0) 2.
2RI2 7Y DY 072 NI (2.0.0) 3.

s WY ¥ 2000 Y 07 ovn (R.X.n) 4

%7 Q3 DY npR (Ln.Y) 5.

o7 N2 YW Ny 2m (n.n.p) 6.

.0y 225 %y opX (7.2.0) 7.

9% Ningan 07 99 DY nnavng (n.5.W) s.

W N27 oY Y DR (R.2.2) 9.

5. Rewrite the following sentences, replacing the highlighted word with each word that follows. Read
the sentences aloud and translate.}

YT 2R DR TV vawa KD TR 01PY RYnA A0sWng Dnga DR awn ox 1.

TT O .=

mlal /AN AWK .2 pla]72 05 S el el atalvic i Einlali7iol
2RI °772 92 XY XTI YT NT T 2
O 20102 R DTRNYR .2 oX . CIRLT iy
0¥ O 7298 X7 DO%YT 73 TR XT3,
mii7a B 7.2 ANAY . Chim ity e S o g il Y
"10%19% 22792 Tom1" 3R 191 12792 DOR D377 WYY LTING 29 DX ATR7 WK 4
X7 LR ajgh ] I A nR .7 ipna .7 2Py YR

17¥30 22 NN MR RIT AT 98 201 932 MW TR A7 AN WIT OX S,
0?7197 77¥17 W3 NN

DTN X piahge! A A R LT
DX 1Y WK D370 28 X7 X1 3pY2 27 Y 07 Xy XA DR DX 09 T 6,
.0pna
X7 LR 2N .2 IR ORR LT nmR . o7

6. Look how much you know! Here are some direct quotes from the Bible. Some of the words in the
Bible appear with irregular or unusual spellings. We will present all quotes exactly as they appear in
the biblical text. Read and enjoy!t

Genesis 32:31 ""D°19 8 0718 DR R+ 1

Exodus 7:19 ... D %Y1 087 YR 722 07 .. ME
Ecclesiastes 1:12 ".Q7¢37°2 ORI %Y 927 0o R R
(Kohelet, man’s name, N7:77)

Exodus 15:18 ".7¥) 0¥ 917 i

A Tall Tale *+

PSR Al
Adapted from The Little Red Hen

good 21V one TN
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reap .X.2 seed “VIJ VI

he will make Y’ grain 737

| will make FPYN to plant (seeds) ¥.7.7
only P when PR3

I will eat 2R

NT) VT DR AR RO LPING 2¥ 13T Y NI K0T 7993 772 1277 AWK 08 07

TTTTT

"PYITT DR I M L7723 VU ODRED" TR TIRK YR

ANT MR IR XD

137 MR IR RO

N7 TR IR X"

"I DY YR I YRR AERT

737 722V 772 YU DY Y RO VAT DY A0R7 X0 TR
"?ninnan

ART MR IR RO

137 R IR KD

D27 778 IR K"

"3 DY OIY MW TR YRR W

NI T2 WD DN TRRY RO 0P 932 1792 A3y XM

2o 73 7792 1377 2 TWRT 087 TR b

"373 DN RPN M ATE2 T 02 0N ATYE2 AR K0T

TT I e =

ART MY I K"

137 R IR KD

27 7R "R KO

D31 7370 DY "ANRY 03 Y70 DY CAYIT I 370 VI DX CIN DR AWRG TR
11370 Ny RN

723 T 7Y 773 77 W 1TT 22 NN AI%R TR 7787 7270 XM 277 A7R7 X0

722 7Y WK ATRWR? 1370 DX ANR? TWRT

"7007 WY M 1373 22 DY OMER" IR XM

"OIR KD IORT R 7Y

"I RO 120 N TiY

" IR KD N2T 70K 7Y

".0777 DY PR I IR AERT 77N

O ANWY 031 1373 DY A7R7 XM

210 ™7 O070 02 AR TWRY

"lonPa DX 2K CIRY .20 7 00 02 R IAnewng D7 nInR RO IR

T T e - T
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RT R "PIX 03"

727 MR "o 03"

.N27 7R "o oy

YT DR DOYIT N] ODRYA KO IAWRT 77RK 13

070 NY oDy X7 03 1377 DX 0RT%R X9) 0RRY XD

N OIPRY I8 P 13TT DR ORTER I8 P 1TT DX ORTRY IR P YD NN YT R P

"1am70 Y 2R VIR P I .07
D073 22 DY 798 XM

The Book of Ruth: Guided Reading

The sons Machlon and Kilyon
took Moabite women (as wives).

D°W] MR 11721 1nn 07127
DR
Moabite N1"2RN

The names of the women (wives)
were Orpah and Ruth.

AT 19y 1T 0327 W3 Niny 2
Orpah 127¥

And they lived there (for) years.

O oY 1Y o) 3
years 0°10

They died also, Machlon and
Kilyon.

1921 1i9nn 03 ann 4
they) died) 107

All of the men died. Naomi and
the wives of the sons were still
there (were left there).

WP MY I DWIRT 72 3
oY 7Y 17,0020

Naomi heard in the fields of
Moab that the Lord remembered
his people.

"2 2R PTWA TYRY N 6
Jny DX 717 227
his people 1Y

In Judah His people will find
bread.

a7 R¥n 9y 172 7
Judah 7779

Naomi and the wives of the sons
went from the fields of Moab to
Judah.

Tl 1397 D127 WP Y3 8
ST RN

And she went (out) from the
place that she was there with the
wives of the sons,

WK DIPRT M 1277 XM 9
,0°320 W3 DY MY Ny

and they went on the road to
return to the land of Judah.

VIR 28 W7 7772 1077 M3 10
O
to return 237
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The Story of Ruth Continues *
Oy 13y o) D17 1979 1T 0°3337 W3 DY .NaRh 00w 1R 117731 11971 07127
TYNY NVl .oV TV 1T 0°127 W nYl N0 DWIRT 22 11991 1190 03 ann .00y
TP 1377 D712 "W Y3 007 RYR? AV D LAY N T 127 2 28T 272
7772 1297 137,027 "W OV TRy A7 WK 01T 1 1277 XM A7 28
ST PN 9N 29
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12
DROP LETTER
IMPERFECTS

Oral Review+

InY X2 TIT) M7 R D71 L.

IRYY X2 M7 7177 KR D7 aK*

NIRT 212 AynY X071 02 28 oYY on? AnyY oyl

NI2RT P2 vawn X7 229X oy ony nown nyl

ANTRR 107 DT PINT WK 997 29I 23om W

071 7Y 3071 D) PINT W 297 2 "27m W
Q2 R¥NN "IN DWW NN NNHR* 2.

27 X¥HN AR D07 N°2 WY NN RNt

ORYI NN ORYRA AR YT Y NS nnon

RX7 A09WRT DR D27 YW DX R

TT S .-

N¥RN NWT2T 22 DX WD YW DY mRon*
J372K WK DY 7371 TR 0°7270 DY 2P21 OR* 3.
TTIRR MWK DR IITA TS Ry 37 NX 12000 DX
D2W7? 9277 DX TV 9971 TR 20397 2727 DY 2A2] R+
23R ) N 1270 K7 1Y MIXT 7137 1Y T 12090 K2 DX

Vocabulary =
take 11.7.7 eat 2.J.8
rule 7.2.7 say .A.8
find X.X.7 walk, go T.%.7
open 71.N.D remember .2.7
call, proclaim X.9.7? know Y.7.°
send .50 sit, settle, reside 2.W.°
hear, listen ¥.70.V write 2.1.

guard, keep .0.Y

The vocabulary of Chapter 12 is a review. By the end of this chapter, you will know all these verbs in
both their perfect and imperfect forms.

Drop Letter Imperfects

Unfortunately, some of the most common verbs in the Bible are irregular in the imperfect tense. This
chapter will introduce some of these irregular forms.
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Some verbs in the imperfect tense may seem very unusual. Verbs that begin with %, 3, 3, 2, or 17 can
all lose their first letter in the imperfect tense. Below are four of the most common drop letter
imperfect verbs.™®

vT - y.7.0
np - n.p.»
mli/j — 200
T — 1.5.0

The way to identify these Drop Letter verbs is to know the root well enough to recognize it even
when there are only two letters left. Remember that the Signal Letters of the imperfect always stay
the same. You need to know these Signal Letters as well as you know the multiplication tables or
the ABC’s.

We are listing all four of these verbs so that you can see them in all their forms. Learn to identify and
translate each of them. You do not need to memorize the spelling of each form, as they will always
be listed in the Verb Spelling Chart on pages 370 and 372.

Drop Letter Imperfects You Need to Know *

know  take 1.7 sit 2., walk 7.7.7
v.7.°
VIR NN 2R T2 "IN
y1n 3l ml7jg 170 DR
¥ TRR gl 270 b
v gl 7y 12 Sh
vIn airdy mlizjg 170 X
V72 M3 a7 7721 AN
W lafry inii7fg D7N algh\
1yIn mnen ghmlizy 13970 TR
WY ilairy 12y il ahy
myIn ablafeig ghilizig 13270 37

Partial Drop Letter Imperfects *

The verbs 7.7.X and 9.3.X also drop a letter, but only in the first person singular. In addition, there
are some unusual vowel combinations.

say 7.A.N eat 2.0.8

BWhen a1, %, or 1 is the first letter in a root, it regularly drops off of the imperfect verb. The 17 and 5 only
drop off of select roots in the imperfect.

1° Note that when the ? drops off of H.P.b, a dagesh appears in the second root letter.
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TR DON IR

TIRA i AR
alahig el Ny
ARD DON® Reh
QA 22XA R
TN DOK1 27N
INIRA IR Sk
n372RA n372KN [l
IR 12280 ol
philahiyg 779K bl

How to Identify Drop Letter Imperfects
This is easier than you think.

 Look for the imperfect tense beginning Signal Letters X, 1N, >, or 1.

v TN 129 mpl 2y N

+ Then look for the imperfect tense ending Signal Letters , 1, or i1]. (Remember that not every
imperfect tense form has ending Signal Letters.)

Y TX 1372 npl VD
+ See if the two letters that remain are the last two letters of a verb root that you know.
V.70 < Y 7N T.5.7 - 15790
npb <« npl 2.0 — AW N

Be careful! When the first letter of a verb root is X, 1, °, or I (one of the imperfect tense signal letters)
it can be confusing.?’ It may be difficult to decide whether the letter is part of the verb root or a sign
of the imperfect tense. This may cause confusion between certain forms of the perfect and imperfect
tense.

Perfect Imperfect Verb Root Beginning with X, 1, °, or 1
he knew Y7’ he will know YT° V.30
they settled they will settle 32U 2.0
Y,
he said AN I will say 7R A.A.R

In most cases, however, the correct translation can easily be determined from the other words in the
sentence or the text.

20 An example of a drop 1 imperfect will be given in chapter 18. The 1 usually drops off of imperfect verbs,
but remains if the second root letter is a guttural.
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How to Distinguish Perfect from Imperfect

This, too, is easier than you think. All you have to do is find the Signal Letters. If the Signal Letter is
in front of the root, the verb is in the imperfect tense. If the Signal Letter or letters only appear after
the root, the verb is in the perfect tense.

I will guard | guarded RV pRaR

WY

we will send we sent Y n.o.w

mov]

Exercises

. Translate the following verbs. We are giving you the roots as guides.f

(.0.8) 22K 1. (v.7.°) ¥1A 5 (v.7.0) ¥7° 0.
(2.W.°) 2vn 2. (7.72.K8) T0R1 6. (1.72.8) MR 10.
(7.2.7) *27n 3. (%.0.8) 1998A 7. (2.W.°) 2w 11,
(n.p.2) np> 4. (7.2.7) 0 8 (n.p.%) np1 12,

2. Figure out the roots and then translate both words.t

23R N9 1. 721,097 6. 2R ,0371
X720 DR 2. onyTy WwIn 7. R¥RA ,NRER
2020 ,NAN2 3. 1Y 13 8. may Moy
MR, 4, ANR? MR 9. 1731 ,731A

DRy ,nvn s >ARN2 ,MRDY 10, VYl YRy
3. Read aloud and translate the following verbs.}
TR LYIN IR INON LIRR 20K QWK 0w
MRR XA 20N ,99KA ,T2WR 970,770 , 7750
PPORA TIRA WA XA 070 ORA YR L7 ann
=/AREL S ElAR S RS AP PARREI
MR ,ARDA YA KA 770 ,29KA , 2% ,vnyn
Y73 ,22K1,7721 ,72W1 00K ,NR1 W 2w
PR VYN IRKRA IRPH 129K8A TR 1070 ,1aWn

IR0 VT2 IRERY 120 1R nR? 1072 1030
4. Translate the following sentences into Hebrew. ¥

X NS kD -

1. You (m sg) called the name of the son Abraham.
You (m sg) will call to the priest.

2. | ate bread.
I will not eat animals.

3. He sat in the house.
He will sit on the mountain.

4. You (m pl) wrote a word.
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You (m pl) will write words.
5. They went to the city.
They will go to the land.
6. We said: “We knew war.”
We will say: “We will know peace.”
5. Read and translate the following pairs of sentences.
AR OWIR T NI DR WA .Y OPY 1 W 029 DY DRV
QY177 1777 DR 070N 102 YT Y DR W7 g
021y 7Y X7 vIND 13 2R 732 .010Wa 02 03%n YN 3T PRI 732
TR 2717 290 DR YRY T2 723 TN 2707 DY M1 TR 2T 2P NN yaw
YT 1227 0N 92T DY AR

TT @

TTTTT

TTTTT

6. Match the Hebrew phrases with the English translations that follow.

i n  — 0°)27 07 10.--
O77AR NIy 2. N9 277 11.--
TRTYR W 3. TVIT A9 12

997 1R 4. N2T7RT 0D 13-
oD IN s — ANRWRT OiPn 14

DY 6. — WDIT VBN 15

oy Wy 7. ovy o7y 16.--
ninganTy 8. — on oy 17

7132 9. — YT WY 18-

A. aland of mountains

B. the place of the family

C. the gates of the city the judgement of the soul
D. men of war . women of peace
E
F.
G
H
l.

J. the slaves of the people
K
L.
M

. vessels of water N. the king of the road
)
P.
Q
R

. the tents of the chiefs

the bread of the king . the blood of the sons
. afield of animals the fathers of Abraham
. the priest of the desert . asword of silver

the master of everything . aheart of gold

7. Fill in the blanks with the perfect and imperfect forms of the root shown. Translate.t

00 WRA2 70 WK 2070 DY 7 (.2Y) 1.
Ahchiel; nRRY Y7 WY D (7.2.7) 2.
DR 20K ANRWRT OY 12727 WK (Q.v.) 3.

JITRT 39 NN O3 TY7 oY NY ooy (3.7.7) 4.
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T TR09nRT 79 DX nRY 2RI 77 027 09 DY MR (17.2.9) 5.

TTTTT

2743
RapratRalyly N7 WX nwn 7 Oy oo any 511 (R.0.%) 6.
2Py R T 9 7 98 APy 79 (.A.R) 7.

8. Rewrite the following sentences, replacing the highlighted word with each word in the list that
follows. Read the sentences aloud. Translate. ¥

277 RY DY 277 PR T T L

Ehghh MY TN .2 AN 2 W T N7 .77
OV 1200 WR DOWIRT 92 DY VTR TR ,03PRT YW NN MRON RN OX 2.
"IN . X377 .2 nM . ony .7 Ehighh iy
W3 NX IR IR TR NN 2P NN YR .M T DR R T 3.
"R
PN . neR .2 TRl Mmpe .7
D°XYT 70 Yy 1Y oy a7n DR 22w N2 DY INR® 0980 VIR 4.
.o 93
wn X Ehighh el AR DYl LT
072 NWT DY 3NN °2 IR 27 NIRY DY OO DX S,
77 1K WX AR .2 XA AP T
0P °397 I N X772 I P MR YD 6.
YN X ¥71.2 WIN.A WIn T
7937 %Y YT I M7 0197 T on 7.
AR N onX .2 pri77a R0 Wiy Ieh o B | I .1
271 °22 1Y 03 oW 1TRHY 7777 19Y L0000 DY 13 AT 8,
I N TN .2 N7 . AR LT oRR.T o RO

A Tall Tale *+
1997 1) 17

rejoice, enjoy T1.7.%0
N33 12y 3 17
" HoR1 oy 77D 993 0" R
" -mmz;m 7’ Sy a’ba-r oy 7oN ’Jm n’:: R ’JN IND" K 1‘7

TTTTT

-----

".mgr;;zg xb m q’zx xb" g b
NR) U931 DX 1NDY RITY 2°XYT 3P DX ynw 1N X Ry aRD 001 an npk" o
".271
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"Nl K91 0V OR7IN ,0°%YT P2 0N ,ATwa gt o

77777

".0n0 DR 7IPRA 737 010 03 0070 92 DR IPIR 13 A7a ninga vt b

".DIKR1 DR aw" A
".TP? 770 NN OXERN K7 Y0 XD 9

1772 92RA AARY 12°%YT 1°2 2WD AR 19777 DY X¥HD 03 1920 AR TR O K" W

".maivn XKo—nnivn XD oX 18

Nimaty X377 .7702 228 K31 .208Y0 12 280 RIM L9770 DX Y7 03] 7207 12 1)

The Book of Ruth: Guided Reading

On the road to Judah, Naomi
said to Orpah and Ruth:

DYI TR AT 172 1
SLRIERNY,

“Return! Orpah to the house of
your mother.

AR 027 197y 1wt 2
IReturn 733w
your mother AN

Return! Ruth to the house of
your mother.

PR 027 N0 1Y 3

May the Lord send kindness to
you

197 o0 M NWY 4
kindness 7977

to you 132

as you sent kindness to Machlon 11901 700 1R WRD 5
and Kilyon and to me. I _,1;1 11,173171
as YR
to me ’]?

May you, Orpah, find rest in a

house of a man (a new husband).

UK D22 A 19T RERA 6
rest 17337

May you, Ruth, find rest in a
house of a man (a new
husband).”

"WPK P32 A N KRN 7

And Naomi kissed Orpah and
Ruth.

DM 79T TRWI YD €
she) kissed) = 1RV

Orpah and Ruth said to Naomi:

PRYI? TR M A9 S

“We will go with you to your
people.”

"My Y 722" 10
with you 3V
your people 3RY
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The Story of Ruth Continues *
SRR NP7 M7 130 R n°27 19y 1AW imTY A9V "Ryl R TR 1172
"33 70,197 REAN 911177973 19007 TN 1AW WK 199 TQF M MW
PRYIT MR N A9 NP 19TYY ARWI 0yl UK M022 A N0 RYRA LUK
"7 My 723"

111



Vocabulary =

13
SENTENCES
WITHOUT VERBS

Oral Review+

D77 29X TR VY2 2WN 07738 OY ToR* 1

D¥Y7 72 22KA XY ,ATw3 2wn ;A0 oy 770+

IR OIRA TR) AR 2702 02U ,MT oY 2I0n*

Y 92X° TXY Oipn2 AW 207 oY 770 07N

NTDT2T Y 2IRA TR YINI WD YR OY o0 RO7 ¢
1722 RYRI WK 2777 273 DY MRI* 2.

127723 222 IX¥HN WK 207 N2 DX NpR*

AYWT T 7Y WY WK N WIR DY R O
DiPRT DY VTN 22 7777 DY 131N+ 3.

PRI O DR VTR 03 1020 DX J31A AR

DIIRT DY °Y70 2 0°127 DY N

ST DR YT 02 071 277 19 XIE

TT P - K

T 2127 DY ¥R 22 PRI 0y NN 31+
".0iPW" ORI 032 DR NI T 4.
"Wn oy 991" (7n% 1nRA N+
".awn 1250 RO 1N ORD 10K
1722 °0°7 °3 W 0, YWT DX TRHK OX* 5.
022 70 °2 VT X ,IWWS DY nnon o+
722377 73 YN RO ,WWT DY 191 O
722 7 07 °3 YT NI YT DY NN OR+

seed, descendants m '371_,'_?_ ,Sﬁj ground, earth f ~NRATNX ,ARTR

seam "0 ,0°7°,0°
there is, there are 0
night m ni2°% 7779

there is not, there are not 7°N
thesem & f H’?N
mother f ~ON ,OX

wind, spirit, breath m & f ~77717 ,NIM7 ,710 behold!, here is 7377
heavens, sky mpl =Ry ,0oAY thisf DNNT
law, instruction, Torah f =N7IA ,737A thism ]

« The word Y] meaning seed, descendants is a collective noun.
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Idioms *

toward the sea, westward ﬂ@f
toward the heavens, heavenwards
nlekalizh

tonight ﬂ?ﬁa

Sentences Without Verbs: The Noun Sentence =

In English, every sentence must have a subject and a verb. In Hebrew, it is possible to construct a
sentence with a number of words and no apparent verb. This is because there is no word in
Hebrew that can be translated as is, am, or are. There is no present tense in Hebrew for the verb be,

1.%.17. Whenever these verbs are needed to translate a Hebrew sentence into proper English, they
must be supplied.

They (are) priests. .0°173 077 He (is) Abraham. .0772R X371
We (are) in Moab. 1171IX She (is) Naomi. .1yl X7
RN

In English, He Abraham or She Naomi are not complete sentences. Therefore, when translating into
English, a form of the verb be (is, am, are) must be inserted.

A Hebrew sentence that has at least one noun, at least one other word, and no apparent verb is called
a Noun Sentence. Since there is no verb in the Noun Sentence, there is also no indication of time

frame (yesterday, today, or tomorrow). The time frame of Noun Sentences is usually determined by
the other words in the sentence or text of the story.

He (was, is, will be) David. .717 N7 *
| saw a man and he (was) David. .717 X%i7] VIR R *
We (were, are, will be) women. .2°%1 I0IR *
We said that we (were) women. .2 W3 73X 3 AR *
This (was, is, will be) the house. .N%27 A *
This (will be) the house where Moses will reside. .7 QY 2W° WX N2 a7 *
The Extra Pronoun *

In some Noun Sentences, the pronoun X377, X7, or Q57 appears after the subject of the sentence. This
extra pronoun emphasizes the subject of the sentence. However, it is usually not included in the
translation since an extra pronoun sounds awkward in English.

Word for The father, he is king. .77 X177 287
word: a

Better The father is king.
English:
Word for Sarah, she is the mother. 0N 87 70
word:
Better Sarah is the mother.
English:
The extra pronoun is used only in Noun Sentences.
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The Use of ¥+

You already know that the third person forms of the verb 17.%.i7 in the perfect tense can be used to
mean there was or there were.

There was a man in the field. .72 WX 777
There were people in the field. .72 DWIR 17

The word > means there is or there are.

There is a man in the field. .77w2 WX W

There are people in the field. .77¥2 DWIR W
The word ¥ does not need to agree with any other word in the sentence. It can be used with
masculine, feminine, singular, and plural words.

Use of 7°X and X7+

« The word "Xmeans there is not or there are not. It is the negation of 2.

There is a man in the field. .77W2 TR W
There is not a man in the field. .72 VR X
There are people in the field. .77¥2 DWIR ¥°
There are not people in the field. .72 WX X
» The word 7°Ncan also be used to negate a Noun Sentence.

You are aman. UK 7N

You are notaman. .UX AR TN
« The word XDis used to negate sentences in the perfect or imperfect.

There were no people in the field. .77®2 DWIR 177 KO
David did not see the sea. .07 NN X7 N 77
The mother will not open the gate. YW NX NOR X7 OX
The words }°Xand X2do not need to agree with any other word in the sentence.

Imperfect of 1.°.71 To Be =
You already know the verb i1.7.77in the perfect tense. Below are both the perfect and imperfect forms

of 11.%.77. Review the perfect and memorize the imperfect.

Imperfect Perfect
D Ak kb
AN Y Al
7 i R
my g X
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ghals g X7
gt 7 1IN

P o™ oDy
3 i L
o "7 o7
3 "] 737

Any Noun Sentence can be given a specific time frame by adding the verb 7.°.17 in the appropriate
tense.

He (was, is, will be) David. .77 X317

He was David. .77 727 N7

He will be David. .717 7237 K37

Naomi (was, is, will be) a mother. .ON X7 *1Y1
Naomi was a mother. .OX 7077 Y]

Naomi will be a mother. .OX 7230 "Y1

We (were, are, will be) the kings. .DD‘??QU NI
We were the kings. .D’:}’??;U 1173

We will be the kings. 02717 1273

This and These

There are two words for this in Hebrew. 177 refers to masculine singular nouns, and NXT refers to
feminine singular nouns.?

Thisisaking. .771 1]
This is the people. .QV7 1]
This is a mother. .0 NXT
This is the land. .77 NNT
In Hebrew, .'i]?N is the usual word for these, and it is used with both masculine and feminine nouns.

These are kings. .0°29% 19N
These are the lands. .NIXIRT 9N

The words 17, NNT, and H‘?N can be used with the perfect and imperfect as well as in Noun
Sentences.

This was the King. '|’7?3,'l a0 a7
This will be the land. .7IRT 71270 NNT

2! In addition to NNT, you may also see 777 or 17 for the feminine singular this.
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These were the kings. .0°2717 17 112X

Exercises
1. Read and translate the following Noun Sentences. Remember to add am, is, or are when
necessary.t
ON IR 1. TR NIRA YT 9.
MR N 2. YN RITWORT 10
327307 3. SNyl oRg oy 1.
J1IRT DRT 4, 2079V AYPa o 12
DMYT W S, o780 11T 73T 13,
10 6. QU102 RO iR 14,
IR 03 7. SRINGT 18 DV R oy 1S,
RalyaliziolgCinby IS 0% 1R NivHI 92 6.

2. Translate the following verbs.t
TR LRIPNLTIR,R IWR VRWR 2R w
MROR R¥AN 7200 RN ,2W0 ,M0n Y10 ,anon
VR RRD YT N L MYA STNDR J79RA L yawn
T IR 20 L RE LMW R0 A 0
pial7ia it sclalvio i sivdivolRmiotvo e Tk o B o Trio W i)
T371,Y73,7003 ,2W1 ,NR1 ,AN21 ,R¥N1 ,NR9l
WHYR JI2IRA NHOA ,1MWA TR VTR IRIPA WA
TIDTIMN 0 MW IRYW 31072 R 109

X NN kRN =

3. Read aloud and translate these groups of sentences.

MW AN L 7R PR 007 PR OX 4,
7292 0 1730 na XD an? 70 XD oX
Aai il vk 17 7R RS o 77 RS OX
DE02 A VAN 2 DY NW P 7 S,
D7I¥N3 YYD Y7 M7 KO DUWINT 272 KT ORI PN 27
O7I¥R2 YU VT M XD M3 78 0y 27
DTy o v 2% 772 3. 019 737 PR annng 2 6.

TTTTT

DTy o 17 22 7772 0¥9W 17 77 K2 nnnhng noa

TTTTT

DTy o0 v 022 772 019W 737 7 XD annhng onca

TTTTT
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4. Fill in the blanks with 77], NXT, or 719, and then translate. {

02123 1083 1N L.
YR OV 1 UKD Y 2.
71 0%iv7 71ing 3.
07 M°23 W93 227 1202 WK TwR7 I 4.
Q32 "3 WY WK 07723 5.
.0°127 1 0O WRY R 6.
ARIR 1078 7.
D23 7 003 10770 1 2723 8.
D797 719 1 0M@T 2P 9.
Raipr by 1 V3YnRT O 10.

5. Change the following sentences from positive to negative and translate.}
0iPpT 1182 2R2A Xo7) 1737 DYR? 2PX 1
YT °3 DY PR TR 20 7Y 2.
092 Donwa ooy W nha oonva o v 3.
SIRTIRT DY NRYD WK v 0020 DRy 4,
127m2 7 070K PR S,
D293 9223 22 922 ARG DR Y v UK 6.

6. Read the Hebrew sentence and translate. Then translate the following English sentences using the
Hebrew as a guide.}

T IR T IR IYRY TN 77 °397 0¥ L 29 DP9 0013 1277
D217 DIPY) vY 3T 2K DY

They went from Egypt in the night.

You (pl) crossed toward the sea.

Then we stood before the mountain.

They heard the words of the Torah from the heavens.
These were words of justice and peace forever.

The words of the Torah are from the heavens.

The words of justice are forever.

In the night and in the day we crossed toward the sea.

N IEMMUO®m»

Translate the following Noun Sentences. Then rewrite them in the perfect and imperfect, using
11.2.17. If necessary, change 7°X to N7+
Y NI Yy 312 00y
17 DR DV 2PY X7 OV
DRV 12 TRTNI XIT 07 12 937
72772 03] P2 AR 20T
o077 TRV TN
RN °39 7Y 27077 07 73
772 70X 0T T2 0¥ 1N

NS kD =
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.0y U933 0i%Y 1R 02UI2 LIYR TY 8.
997 DX 779K WK 020 DRT 9.
07 DF7R M WK D2TT AN 10,
8. Rewrite the sentences below, replacing the highlighted word with each word in the list that
follows. Read the sentence aloud. Translate.

V77 3777 QY C079Y TR L2710 277 DY I R 1L
AR LK X7 .2 R XW.T 070
".727722 1978 OOX WX 070 A1 ORI 232 PR AW MR D 2.
W K MR .2 o7 X7 NI
.OP7 7Y NAY; OV 023 28 "RJ27 ,WWT DY CRRN2 A7 M DR vy 3.
VRUR LN yRY .2 YR A NYRY LT WRvR.T punY )
N2 0°7377 22 DY YT0 TX) 1020 AN 40K 13 4
N7 LN 27N .2 I A 07 .7 onx .o
T OX 28 VT DY TIWN TR TTRT 2 RYRK WK VT DY RN S,
ANRY X np> .2 mRe . Mpl.T NOR?.T WP mp
AWy 03,777 °197 T2V ,12720 DY 12y WK YINY D@2 0T 07X PR 6
Ra)pli
aoavn X Ry .2 oWl UK LT
9. Here are some quotes from the Bible. Translate and enjoy!
Genesis 21:17 ... Y37 2P DX DIOR VAW 02 ...¢ 1
Deuteronomy 18:3 ... D337 VAWM 7277 A1+ 2.
Kings | 8:60 .7I¥ 1R D 287 K17 7070 %2 vINT nY 22 (W) ...¢ 3.
Psalms 118:24 ... M7 AWY a¥3 A1* 4
in) 02 WK 22 NRY 07 DX 7RG DR 2WT DX M APy o8 (insix) NYY 0% S,
Exodus 20:11 ... (them

A Tall Tale *+

Py WY YR M3 ]
Adapted from This is the House That Jack Built

kill 2.9.7
APY TYY WK N33 ]
2Py AYY WK M22 12W) WK TWRT X
AP WYY WK 1732 729 WK TWRT NO2WHR WK NiI3T 9N
2P APY WK N022 1Y) W AWK NO2WHR2 W D20 DY NRY WK 09I N
AW WK TERT 02N WK N1I2T DY MR WK DIT DY 1Y WK 01T 1N
2Py APy WK 723
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AP AYY WK 1722 1Y) R AWRT N0Dwn3
DX MR? WN DI DY MY W 2T DR 7307 WK 790707 1Y 127 W 0Y7 ]

2P WY WK 1732 1AW WK AWK N02WH3 WK Niiad
The Book of Ruth: Guided Reading

Said Naomi: “Return daughters!

Iniag myaw" ooyl TN 1
Ireturn 7330

Do not go with me.

Ry 13970 X7 2

with me 1Y
There will not be sons to me 7Y D D1 PO RY 3
again (1 will not have any more ST t(; .me 5

sons)

that will be men (husbands) for
you.

DOWIN? 197 P WY 4
for you 197

Return, daughters!

Inisa v s

Because | am (too) old for a
man.

LPR? ORIRT VD 6
I am old *RJP2T

If I was for (with) a man tonight

UK 72073 0 BY 7

and if | also gave birth to sons,

,0°12 °NT77> D3 OX] 8
| gave birth to N7

will you be women (wives) for
them when they will be men?

D7 WR2 077 DV AP 9
WU T
for them DU?

when X3

Don’t reside (stay) with me,
daughters, return!”

"InyA ,nig Ry MAYD X? 10
(f pl) you will reside 32w

The Story of Ruth Continues *

DOWIRD 127 10 WK TV 0% 0012 100 KD ony 71970 KD 1IN 7wt onyl 0ok
D7 DW) AR 002 PNT2) 03 OX) UKD 12723 "M OX .UPK? *Nipt °3 Inhag g
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T

HE

ADJECTIVE

Oral Review+

2 W) ob o
T2 g o I
A2 W o 397

1. ART A1 ONT DRTE 6.
120 073 ARR) N23 0
ORI AN N9 AWRT 778 Ko

03T PR O TR DT TR 2 12072 D7 IPI3 00 73 7.

.1;7?; n:.j N> 1’3][; PN DZU Pa*
I K2 DY 12 2%y A

D7 N33 31928 031 1307 737+
17773

k(A 12772 22K1 737 W g
7717 212 DAY nn 3. D77 7 awn Dipx s

) 73R ST 212 DR AN

TT ¢ -

7771 DK 2

77 7 AWn 2P DY DRy
bamhiohiialni7iaRva Pl hElalviok

2RT RN TT
12990 TRTIRD 019 DY mNgE 4. TN277R 790,007 02y Nt 9.,

ok
19797 077 219 By M0 PR
097 027 019 ‘731 MmN 77 RO*

IR IR T T
D22 T2 N
TYLO9W T M7
DY 29 T2 T
DY T M3 N

Vocabulary =

Leah 11X

very adverb TR?7)

around, roundabout adverb 2°20
many, much, a lot of 27

MMYT 7Y TR

=5 -

997,770 112V PRI 212+
DY) 28 17Y KD TR 2T

5. DY ¥72,0°7277 DY 2P n* 10,
207N DY Y DAY VYN
Y73 ,0°7270 DY 273 1IN
AR DY MW 03] VRYRT NY
0%y Ty

one TN

big, great 2173
old 121

wise 0207
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bad, evil Y7 ,V7 good 23V
under, instead of NIIA Joseph A0

The Adjective

An adjective is a word used to describe a noun.

a big father
good daughters
a holy nation
In English, an adjective comes before the noun that it describes. In Hebrew, an adjective comes after
the noun that it describes.

awise father 2277 2N
agood king 230 771

agreat nation 17} 0¥
In English, every adjective has one form, no matter what kind of noun it describes.

a good father good fathers
a good daughter good daughters
In Hebrew, every adjective has four forms which correspond to the four types of Hebrew nouns:
masculine singular, feminine singular, masculine plural, and feminine plural. The Hebrew adjective
appears in the form which matches the type of noun it is describing.

good sons m pl 02V 012 agoodsonmsg 2V 2

good daughters f pI N2V N2 a good daughter fsg 11210 N2

The Hebrew adjective must always agree in gender and number with the noun it describes. The
adjective and noun together make an Adjective Phrase. Notice that the adjective comes after the
noun.

The Four Forms of Adjectives =

Feminine Plural Masculine Pural Feminine Singular Masculine Singular
nnx -”:m one
niviT) 0°%373 72173 273 big
nitey 1Rt mIRT 1Ry ol
ig)iably akably 31 Do Wise
niaiv ajmiio ppmble 2§y good
nian o°37 127 2 many
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nivY 0y 7y y bad
As you can see from the chart above, adjectives generally have the same endings as regular nouns.
Therefore, if the noun is regular, the adjective describing it will generally rhyme with all forms
except the masculine singular.

agood family 7120 A02WN  agood word 23V 727
good families N2V NIMBWH  good words 0321V 0727

A masculine noun is always masculine and must use a masculine adjective, even when it has the
feminine plural ending N3<:. The same is true of feminine nouns that have the masculine plural

ending 0.

a good father 2V 2N abig city 177173 Y
good fathers 2°210 NIAN big cities Ni?I73 O™y

Adjectives and Definite Nouns =
When a Hebrew adjective is used to describe a definite noun, the adjective must have the definite

article 17 attached to the beginning of the word. The 77 attached to the adjective is not translated.

the big houses 2°71737 D°N27 the big house 317377 N°an
the good families N123W7 NINBYNT the good family 712307 A0AWNHT
the wise fathers 2°72277 NIANT the wise father D277 2N

If a noun is naturally definite, as with the name of a person or place, its adjective must also take the 1.

old David 2730 717 great Egypt ﬂ’zﬁ%ﬂ QXN

Adjectives in Noun Sentences *
In the last chapter, you learned that in Hebrew a Noun Sentence must have at least one noun and any

number of other words, but no apparent verb. A Noun Sentence is often composed of a noun and an
adjective.

The manisold. .77 WRJ

The mother is good. .77230 QX7

The sons are wise. .0°227] 0°127
How to Distinguish an Adjective Phrase from a Noun

Sentence =

+ If the noun and the adjective are both definite, the words form an Adjective Phrase.
In an Adjective Phrase the adjective must follow the noun.

the big house 217377 N°an
the old woman 71370 TWNRI
the good man 2307 WORJ
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+ If the noun is definite and the adjective is indefinite, the words form a Noun Sentence. In a Noun
Sentence the adjective may be placed either before or after the noun.
The house is big. .N27 2173
2373 noan
The woman is old. .WRT 7IRT
IR TN
The man is good. .20 UK
PR 2
« If the noun and the adjective are both indefinite, the words may form an Adjective Phrase or a Noun
Sentence. The meaning must be determined from the other words in the sentence.
A house is big. or a big house 7373 N2
A woman is old. or an old woman 1JPT YR
A man is good. or a good man 230 ¥R
Adjectives as Nouns *
An adjective can stand alone and be used as a noun. It is then translated as “ one” or “the

2
.

He is the good one. .23017 X377
Older ones (elders) are in the city. .7°V32 0127
The wise one wrote. .2N2 Q27

Adjectives and Word Pairs *

Nouns that are joined together in a Word Pair are never separated. Adjectives, whether they are
describing the first or second noun, are added after the Word Pair. You can usually tell which noun
the adjective describes by noticing which noun the adjective matches.

the big house of Sarah 21737 17 N2
the house of big Sarah 1171737 77 N°2
the kings of the evil city 1¥77 '3 %277
the evil kings of the city 2°V7J 7°VJ ’;’?7;
the good men of the land 2°2307 VINT "WIR

the men of the good land 712117 TIRT "WIX
There are some cases when the adjective may refer to either the first or second noun. The meaning
usually becomes clear from other words in the sentence.

the sons of the good nations or 22107 O 1V °12
the good sons of the nations

The Word TR? =
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In English, the word very comes before the adjective it describes. In Hebrew, the word TR very
comes after the adjective it describes.?

very great X1 7373 very wise TR 0217
However, 7'&?; does not have to appear directly after the adjective in Hebrew sentences.

The man is very great. .TRZ 2173 UWORJ or .TR? WX 9973

Demonstratives
This and These *

You have already learned the words 1] and NRT this, and ﬂ’?& these. These words are called
demonstratives.

This is the man. .U K3 7]
These are the words. .0°7270 ﬂ%{
These demonstratives may be used as adjectives with definite nouns. They then have the definite
article 5 or <77 attached.?

T

This man went toward the house. .1°27 127 710 UOR3

This family will settle in the city. .7°V2 WA NRIT A0ewn

TT e =

These words are from the Torah. 770307 2 7280 021273
That and Those *

The words X377 and X777 should be translated that. The word X377:7 is used with masculine nouns,
and the word X777 is used with feminine nouns.

We remembered that day. X377 033 DX 1727
That priest said many words. .0°27 03727 X X737 1737
That daughter is a bad daughter. ;7Y N2 X717 N2J
The word Q771 should be translated those.

The servant knew those people. .00 QWIRT DX V72 72907

22 Although 7&73 most often means very, it can also represent the noun muchness or power or be used with

the preposition TY to mean exceedingly.

28 Demonstratives behave like regular nouns when the definite article is attached to them. Therefore, the
definite forms of 1] and NNT are n7d and NI (definite article = 77), but the definite form of ﬂbN is

P77 (before X, definite article = 77).
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In those days we walked from the land of Egypt. .077X% 7IND HJ;'?J Qg 273

Other Things You Need to Know about Demonstratives *
 If a noun is described by both an adjective and a demonstrative, the demonstrative follows the
adjective.

this old man 7173 1210 UKD
» An inseparable preposition is always attached to the noun, and the adjective or demonstrative
follows.

in this house 7177 N’22 to those men 07777 D WIR?

The Use of the Preposition 72 for Comparisons =
In English, comparisons are formed by adding er to an adjective, followed by the word than.

The house is bigger than the tent.
Naomi is older than Sarah.

In Hebrew, comparisons are formed by using the preposition 37 or 7, 7, from with any adjective.**

Wordd for The house is big from the tent. 277X 72 2173 D23
wora:

Better The house is bigger than the tent.

English:

Wordd for Naomi is old from Sarah. .77 7IRT MY

word:

Better Naomi is older than Sarah.

English:

WO"dd for The sons are big from the fathers. .NI2RT 12 0°7973 0°127
word:

Better The sons are bigger than the fathers.

English:

Wordd for The young women are wise from the young men. .29 1% Nin20 NIVID
word:

Better The young women are wiser than the young men.
English:
Exercises

1. Read and translate. Remember to add am, is, or are when necessary.

2V IR 1. TRI0 IRT OX 4. N 2T 7

24

You now know two uses for 77: 773 can mean from, and 77 can indicate a comparison. 772 can also mean
some of or too.

some of the people went out QY] 17 IRX?
too harsh for the people QY17 1R
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123 o
0°2iv 0°12

niaiv niaa

YT 2.

93730 T
2Ty BN
ni%iTy ooy

nom7 o787 3.

320 W
D30T DIFeT

M7 Yl 13
D170 D745

Ni2pTa AR1 *19

mina) 170
a2 AR
0°3277 DRYY
nian ninawn

Ay A2 6.
1Y717 U932
°y7 0T

-
- |
%

AR ey

o 2ipa 8.
NRTT 7773
n7R7 M
PRI Ningas

NI WRIT 9.
X*73 DR
ahnildvh)

W NogakrowhE DN

ninag 0719
Translate into Hebrew.

niy7a oMy

.....

one tent, one mother

a big land, the great woman, large animals, under the big gate
a wise spirit, a wise daughter, the wise children, wise souls
this bread, that night, these dishes, those mountains

old Joseph, evil Leah, many trees, instead of the old brothers
the bad seed, a good heart, many slaves, good heavens

a lot of silver, good judgement, evil eyes, these good places

Read and translate.
R0 ipnon 273 N aipna
12500 K07 03 T 17 TIRT NG
ah\3lalmlplotala Mamy by Ba k) 9aReh o)
TR YT NI TR 7YY 7Y 02 RV
2029 0277 Y7 MY 02 v 1 oy

o |
. |
(b
s
D
J
(D)
g
J
A
oles
et )
~J
“lJ
—
‘=
Y
G
. |
d
—
5
AN AW N —

Find the root of each verb and translate.}
ITRY LTS AN 90K RN A2y v R
NPR ,ANN DY VTR ,DOWY 009y 1310 0371
DPIR ,MWA NH9A LMK REAN MDY WA Yy
VT2, 998 ,1n9Y M7Y 3T Ty LRER
DR LMRA LTIV KA L1297 ,90Wn AR3R L1970
T LINWI Y WY 773 ,70W 3021 ,IRp
1228A ,0072Y ,1MRA ,00277 ,IH9N ,0NF2W L0077 10770
MR MY WY W7 T W TR 13D
nng W7 M7 WY 3R Y, 1M

A S RSNl e
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R¥m? P12 0928720 IRUR CANIY TR 10,
5. Fill in the blanks with the correct form of the adjective and translate.t

797 "7 2717 92 NN 1R ay7 (¥7) 1.

2RI IR 727 79 IPY 2320737 () 2

PR D172 793 22 WY 072y (220) 3.

D777 O°173 On7 M°33 1292 1Y oY3 awR (X)) 4

2729 XY DWW PR MR 2 172w (717) s
N33 W3 92 00" oY TN L TRY DR (7D 6.

6. Read and translate the following sentences.
20 0¥ DOWIR 3 99737 ‘77’&: niang anh N2 Wl 1
TTTTT 2.
SPVI M DY m.i 7”?? W?—S D’JWJ D’T;EZ? "??51 3“9?‘ 71?79? "I 3.
2987 agP0 DY A0RY 022 2 an W 03 1KY TR 09 4.
'7'&73 milo pakEn 172K TR 2173 vV NoA u:w" 2Py T

TTTTT

7. Rewrlte the sentences below replacmg the hlghllghted word W|th each word in the Ilst that follows.
Read the sentences aloud. Translate.}

290 937 72 YIX TR] 20 IRTRT N0 27 277 KDY "W IR 0P 1.

072
NI LR TAR .2 Ehn it OB S 1ty e B oy B
72020 07773 13W2 W TPRY NIV 20w 7Y a0 0 2
UPRT N nag .2 abinirzhy e SR 7ity B
0190 noa aenen Wy om 21730 001020 Pip NN wnY XY oovg a3
om7 K AR .2 niwoam A o0h1a3.7 Anawn A

TR DOV 0°727 7K1 ,N127 NG DIRI QYY) TRD 72173 Y 98 7770 9923 WK 4.
D°72y7 OIPRT WIR DY MRl I

IR R aYn .2 alghi g N7 .7 03.7  ORR )
2020 DUWIRT 220 2173 D3 XA N3 2iw7 A9P S,
N7 WX TN .2 DWIT A DTAVT LT AN L

8. Here are some quotes from the Bible. Translate and enjoy!
Exodus .Y °1°¥23 (Pharach) 11979 72¥ °1°¥2 O°1¥7 7N TRA %7; own UORD 03 Lk
11:3

Genesis 28:16 *AYT’ X9 "IN 7777 DipRa M wh*
First Samuel 26:16 ... DY WX 717 9277 230 Ko* 3

A Tall Tale *+

alpa b
Adapted from The Gingerbread Boy
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now 1RY The Bread Boy 2177 V3

but TN (The Gingerbread Boy)
run away 77.9.2 small, little 73072 ,707
her mouth 3°2 shape, image ~NINDT

0°33 17 X2 @11 YR WK TIRD 130 AWK 13W) 1033 . 1Y3 o M3 77 00 02
DZ‘P? mgi;zsg 3210 130R0 .‘H;-i&:i bk ‘7;; NI70 D22 m:; 1"d N"?}

JYR W1 N2 07 ANWY AT TI0RT PR TN O

T3 D20 W1 NN A0RY TR MI0RD NENT

"3 072279 W W ARy RN RO

WORTD D) 7T 7IURT TR 112 NI A3 MIURT AWK T 720 070 191 AN
YT TR 0023 10 1102 X IR T0RA

2173 725 AN X 7172 .79 7772 M3 027 W

TG 39 7Y D020 790 2IT M 71T 2R

"3 T 07T 9" 1TaT 2nT My

12 °NRN32 IRIT) TORT WORTR PR32 03] NIRTT) MI0RD AWK CATI2" 10070 Y1 N
"o IR IR AT 2T 79T T M8 03 1Y 7 A

) 1132 T a7 W

39 7Y DI 231 210 M7 D 20 VY NOD 7172 2W) W 12 X7 0070 93 T
TRIRT

"0 D7 W1 (2T 1723 N

12 °NRN32 IRIT) TORT WORTR PR32 O3 NIRRT MI0RD AWK CATI2" 10070 Y1 N
MK 172X 77T W0 33 03 TN I 71T 7290 "D TV T 0am

"

10 1102 7Y onea v

19 537 mm:‘r '73?3 ay N Jah¢n| aR03d 7072 Y a0 Dﬂb'i Y1 AN X

"90M2 T 007 WA Y HIRT AN

12 "3 RIT) TORT WORTR PR3 03 TIRTT) MI0RD AWK CATI2" 10070 Y1 N
TINTT Y7 TR T 03 T I 30T 103 D173 12970 02 1Y 1) man
"o I ImaN

".TIRT DWINT 220 N VI 03" TN AnaaT

V0T Ana20 oy 7Y N2 oo v

{073 °197 1Y 7Y7T T 07T W

"lo23 3" R o7

".072 MR X7 NRTI Y77 020 WRI %Y WA OX" IR AYT An0a0

".O9T 0020 VI DR OPORA AR L0 AWK ar IXD" R oo vl

007 Y3 2R X7 0717 IXD AR" (Y77 An020 TN

".077 12 713 D073 I DY W

TN

'r
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MY TRTRT WY 2 12y XA 00 g X9 0 p Wl

YT 20 WRD Y 2Y ond v

WP "R D3 MIRIT) TURT AWNTR A2 737 IS 020 " 17173 2103 N XA
D3 M2 "IX) 2707 7121 1737 T2970 "ATI2 VYT 1 N2 12 ORI 1) T0RT
".DNTT YT R T

".DNTT YT 0R T IR0 XY KP" YT 0aan TN

D70 191 MY 1798 X7 P9 NS TP 7920 AIN02 T

"InTRT 239 Py on77 P2 2ivd ofPT X Onpd w1 AR YT Ana20 A7nN

The Book of Ruth: Guided Reading

Orpah and Ruth called out and J22 737 R MM Y 1
they wept they wept 132
And Orpah kissed Naomi, ,’7.357.37 TIPWJ a9 2
she) kissed) =3 103
then Orpah went. 990 9TV IR 3
And Ruth still sat (stayed) with Y MY aY 5w MM 4
Naomi. Ty Y el !
And Naomi said: “Behold 1997 797y I TR YN 5
Orpah Went T:IT T T e e T T e TIT S
to her people and to her gods. 30K 9N Y bR 6
her people 7Y
her gods 1%
Ruth, go with Orpah.” ".197y oy 27 ,NN 7
go °3?

The Story of Ruth Continues *
JRYI? ARWI 19 1032 N3 NP N DY
STVRR ORI LTIV ORI oY 1AW MY 970 1Y TR
"1y QY 237 ,M TR PR AR 98 1277 1y man"
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POSSESSIVE ENDINGS:
SINGULAR NOUNS

Note Concerning Audio
Oral Review+
007 O°3537 °PY3 1270 YN DN

XT3 30T PINT TR 0T o030 0T 12 W 2ima AT A

21737 772 2°20 13V WK TR D°IR0 DOWINT TR
V7T YT 08 12y WK TONT 73 I

YT 08N TR 2T A Tava

oMW NOA 07297 930 009173 00%n V7w

=3 =

1920 OX 21P3 7ynw X7 °2 AP 121 A¥7) 210 foP-
oY 129 o0y 21737 12702 0020 DY Uk
YR 1072 DRI RITT 12732 7290 THTY PR
29 NI 7Y Y7 223 TN 21 Mg
7Y DUWIR NOR 02210 DOWIK INEH I8N nindgT
7 00 7R DIRA IR 287 ano 22 NX POK R+
AV 721 0K 0791737 2YWT DY A9 nng? oR*
2020 7RR AR XD 0U%yT NN Q29T) Y 13w oxe

_____ :

1210 TRTR YRR TR 21737 037 28 1270 DX

TR Y 7T 0200 UORD
TRR 7290 NXTT TIRTT IR
Vocabulary =
seat, thronem ~ND2 ,ND2 love 2.7.8
gift, offering f ~N3JA 701N but, only 3N
flock (of sheep or goats) f ~IRX ,INX flesh, meatm =732 72
little adj NI2YP ,0°30R ,7IVR ,T0R% border m =912} ,73123

judge 0.D.Y
the middle of ~7in%

go out, go forth X.X.?
honorm =723 ,7123

« The word =731 is most often used as:

270R is also spelled TOR.

2 \When in the middle of is not part of a Word Pair, it is spelled 731,
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~7IN2 in the midst of or within
=3P from the midst of.

« The verb 2.77.X is regular in the perfect, but irregular and rarely used in the imperfect. In the Verb
Spelling Chart on page 370, we list only the one imperfect tense form used most in the Bible.

» The verb X.X.% is regular in the perfect and has a Drop Letter Imperfect. The exact spelling can be
found in the Verb Spelling Chart on page 370.

Possessive Endings for Singular Nouns
In English, possession is shown by placing separate words before the noun.

my family his voice our people their house

In Hebrew, possession is shown by attaching special endings to nouns. The following two charts
show possessive endings and how they attach to singular nouns. Remember that '7ﬁ|7 is a collective
noun.

my voice s‘?jp = e + 17“7
your voice m sg 2P/ = 90My T bip
your voice f sg 7|'21|? — 70 + %P
his voice 2ip = §o + palr)
her voice Al = e + 5ip
our voice hipa — Ehe + 5ip
your voice m pl 027ip = o + ALy
your voice f pl 127p = e + 5ip
their voice m D?ﬁp = ats 4+ Rl
their voice f ralr = o + 5ip

Possessive Endings with a Word Pair Form
Possessive endings are attached to the Word Pair form of a noun (or a modification of it). Sometimes,

as shown above with 3P, the Word Pair form of the noun is the same as the regular form of the
noun. Often, however, the Word Pair form is a different form.

ELE n2

word pair form house
13’3 3
our house my house
5203 D/0°32
your hou;e m pl your house m-sg
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19903 073

your house f pl your house f sg
"™ a
on°2 1n°2
their house m his house
10°3 F4)7a
L T e T 1)
their house her house

« The dot in the 17 is part of the spelling of the her ending and helps to distinguish it from a simple
feminine noun.

young man 3

her young 293
man

young woman 5933

* The possessive ending your m sg has two forms: 3:.> and 7. They are both translated the same
way.

Summary of Singular Nouns with Possessive Endings

In the following pages, we will give you many examples of singular nouns with possessive endings.
The examples are included so you can see the endings attached to various nouns. You do not need
to memorize each word. You do need to memorize the endings because these endings are regular
and do not change.

Nouns Which Do Not Change When Endings Are Added

Noun QY
Word Pair form QY
our people 1RV my people 1Y
your people mpl 227V your people m sg W;l]/q?;ﬁ_]
your people fpl 7Y your people fsg Ry
their people m QY his people 1Y
their people f 72V her people ARY
Word Pair Forms Which Are Different From The Noun
Noun 927
Word Pair form =727
our word 1727 my word 727
your word m pl 02727 your word msg  9727/7727
your word f pl 72727 your word fsg 7127
theirword m 0727 his word 1727
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their word f 77127 her word 727
Noun TN
Word Pair form ~NRTN

our land 1NRTN my land °NRTN

your land m pl  220RTXR your land msg FNATR/ANNTIX
your land f pl 207X your land fsg NN

their land m  QNNTX his land 1NNTX

their land f JDRTX her land FDRTR

Nouns With Other Changes When Endings Are Added
Some common nouns have other changes when possessive endings are added.

Noun ¥
Word Pair form ~7N

our land IIX¥N my land XN
your land m pl Q2XN your land msg  FJXIN/TXIN
your land fpl XN your land fsg XN
their land m QXX his land XX
their land f J¥7IX her land A¥XIR

Noun 2N

Word Pair form ™ 2N
our father 172X my father 2N
your father m pl 02°2X your father msg 7°2X
your father f pl 72°2N your father fsg 7°2X
their father m 0772 his father 172X
their father f  777°2N her father 772N

+ Notice the 1 in his father 1°2X is pronounced like a V and not the usual i oh.
 The their endings O and ] are preceded by a iJ: 0i7°2X, 13°2X

+ The word brother 1IX uses the same possessive endings as 2.
If you can recognize the Word Pair form and the endings, you can translate the word in spite of a few
changes. Remember that no matter how much the noun changes, the possessive endings always
remain the same.

Noun Spelling Chart

On pages 389 and 391 you will find a Noun Spelling Chart. This chart lists the nouns in alphabetical
order with their endings. In the Bible, there are some nouns that never take possessive endings, and
others that rarely do. The Noun Spelling Chart will list only those forms which are frequently used
in the Bible.

Definite Nouns and Possessive Endings
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* You have already learned that definite nouns are:

Nouns with the definite article 71 attached at the beginning of a word
Names of people, places, and things (proper nouns)
» Nouns with Possessive Endings attached are also definite.

a city, any city not definite Y
the city, a specific city definite 9°%:3
my city, a specific city definite sjs'yf
Jerusalem, the name of a city definite D{?@n?

Therefore, nouns with Possessive Endings attached must follow all the rules for definite nouns.

Rules for Definite Nouns
When a noun the direct object of a verb and has a possessive pronoun ending attached to it, it is

usually preceded by N¥.

He guarded a house. .NY2 MY R
He guarded my house. .°°2 NY ‘17;(;7' N7

the entire Word Pair is definite.

a house of a father 2N N°2

the house of our father 31°2X N2
Adjectives describing nouns with possessive pronoun endings attached to them take the definite

article 77.

my good father 21977 SN a good father 230 2N
Inseparable Prepositions and Nouns with Possessive
Endings
An Inseparable Preposition can be attached to any noun with a Possessive Ending.

my house °N°2 my father 2N

inmy house °N°23 to my father ’:_1}5’?

to my house °N°27 like my father 283
Exercises

1. Translate the following words¥
R E It SR QL7 O 70k o A
TRV ,AN2 LANWR AR LANVIA LT 0y L7
TR TR LTT T L7290 TR, TWRY TN
PR ,INIA L iniPn 372y iy L1a% 37,3
ANRTR LTTR LADTT AN LAWK LAY ,ARY LAYRY
AW 1Y ,0127 ,33002 302,132 ,I8R L1370
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When a noun is the second noun of a Word Pair and has a possessive pronoun ending attached to it,
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A
B
C
D.
E
F
G

TN
37X
NN
TN
R
na
fhy
. my daughter
. his ground
. their (m) way
our border
. her mother

. your (f sg) brother
. his descendant

DPINX ,0902 ,09WKT ,09977 ,DINATR L0972 ,09Y ,0IWHI 7.
QuEYn ,0PIY 07" ,0p0? ,0902 ,0Y1 ,0277 .08 8.
2. Match each Hebrew possessive form with its correct English translation.}

L — 077 8.
2. WA 9.
3. — 270 10.
4. — I3 1L
5. m9n 12,
6. — mipn 13
7. — avol 14.
H. my lord 0.
I. your (m sg) heart P.
J. their (m) soul Q.
K. her name R.
L. your (m pl) voice S.
M. our people T.
N. your (m sg) flock U.

3. Read and translate the following sentences.}

032 IART2 W2 OV TR XY 2P

X7 017 MR? DRI 0D DX Ny
SIIRE PR VIRE PRI Y WK
0¥ 223 72 "n%% X7 X pn? oy W3 NN
JIXQ27 112717 11902 NX ATY
W 7929 DR 2 MR 2373 0 RITT 1200
021v7 XN 7y onT

— 07Y
_ 12Ny
_ JINX
— n27ip
_ R
— I
- ARy
my spirit

his head

your (m pl) slave

her king

your (f sg) father

his place

my sword

15.--
16.--
17.--
18.--
19.--
20.--
21.--

NSk =

4. Fill in the blank with the form of the highlighted noun which agrees with the second half of the
sentence. Then translate the entire sentence.}

391.%

7123 DR MMYY 2N 13’7?3 7920 DX MY 077X

7937 N DTRY AOX DOTINY 2350 1Y R7 07

NN R2TX "IN IAYR X 2Py 238

NY 2R3N 0¥ T03Wn NY IR YN

197 NTRY AR 712722 790K "397 TRy

oy 1ARY XD Ehightign i abp)'tala I hiolabil o' el by ok
Translate the following sentences into Hebrew. Use the Noun Spelling Chart on pages 389 and
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DY %Y RI7) ORI DV LY

DRY 7AR) TXINRD KX QTN

. My house stood near your (m sg) house in the middle of the field.
. We will guard our flock that will be around on our land.
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Moses will judge his people in front of the gates of the city.

Her name is Naomi and she took a gift to her mother, but she didn’t take a thing for her father.
David loved his honor and his money, but he did not love his wife.

Our son went out from the border of our land with his mother, his father, his little brother, his flock,
and his cattle.

This young man remembered the face of his daughter forever and ever.

8. Our king knew everything about the dishes of gold.

©o ok w

~

6. Read and translate.}

ivialkishSalvalylvaal vl sl ia NN
DY VIR 79223 71O PR UBYY R 2.
13VRT D0 7R AN NI 77307 AN PR RPN 3,
20773 TR IR0 RY N 4.

D000 323 TY INRTRND CIRY OV DR ODIN
7W91 22 7237 22 A M NN 5.

SW931 9331 7237 222 702 NRY 712 N "R2IX
70073 WWH DR R 6.

472 92797 DRY T DRY 02X DX IR
70070 T 2¥ YV DOR 2ORA R 7.

SRy OnR DR OIRE 2 R YN
PN M2 DT DY I N 8.

TT .-

TN D13 DT 9F o K
7. Rewrite the sentences below, replacing the highlighted word with each word in the list that follows.
Read the sentences aloud and translate. Remember to change the possessive pronoun endings. You
can refer to the Noun Spelling Chart on page 389 and 391.+

21237 Y N3V 07,0780 00IPRR 02772 WY 2T 1

IX LK Ao7 .2 AN AR LT .o A
alghs
22327 223 W91 DY °RTN 72 22X 712 NN N2V 0 2.

N X onx .2 RYIA TORLT D370

IPRY X7 TR W9 DX L2790 DX ,0W NRY L, 7TI3 NN ONIN COIN 3.
SYIN? 127

N7 N OoX .2 anx .2 N .7 X .3
I77 12720 IART2 NN YD R INIR X Ip73 DY 1200 071N 4.
NN Q7.2 anx .2 OOX LT NN LT
TINR WK XN WK DT 2V WK T0RT 0032 WK IR X2 WP S,
29123
TP X nipn .2 maipn A onipn T anipn .0

3917 10N W27 DX NRPR 210 OX) YIXY 132 DX UBYN 6.
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UBYH X Uyl .2 UBYn .3 WBYH .7 WBYA .7
2702 7 o7 oy ny 71297 AR2WIT) Y7133 CNRY IR 7.
g 0.2 SRR AR MR AR
. Read and translate this hymn from the Jewish prayerbook.¥
blessed 7172 our God 11%79X
savior ¥Wn

A Sabbath Hymn

ADIORI PR 1. NPIORIN 2. ArIR N2 3. APTOR RIT OO 4.
APITRI PR P19337R2 M APITR 702 APITR RAT AN
212713 PR 2112970 °n 21371 7172 1291 RIT IAK
AW TR YWD M 2PN 7112 RhValizata Rl iaiohs

A Tall Tale *+

Adapted from a Jewish Folktale

sheep W22

W O 223 .12 11,1277 WK ,AIRTT AR LTRIT 1IN , 1T W T0RT on°2 713
77N 0727 DX IRR I3 12 0007 DR A0y YR AR 72w i1R) X9 1A
WIR 22 DY 208 T .J0RT O0°2 7N inipnn In°2 993 92 nX Ay 7121730 07P3
SRR VY0 .00°22 DOWIRG 225 aipn M K 03 0ihY o KD AR in0a

D207 WORT 2R 1Y 2123 TY T XY TN O

PR NI TORT 1722 0027 DOWINRY TR T0R AR 1R 1097 WORT 8 TIT 0N 71
of2y PRy aipn

"ITR7 ¥1 990

79002 CWIR " 1007 WORT IR

"OR23 011 ,72307 CAWRY AR CRRY LTRI0 AR 0022 W ITT NN

"290°2 T DY ann2 v 10200 UKD NN

"o T 9y 7793 7173 7RaR W TR MY N

".A0°2 98 71T TR0 ART3 DY MR TR 10207 WORT 0N

TP PVTAT IR NN R KA D2 WONT N WK N Ay ) A0 727 T
03] 127 11,7290 YR ,7IRTT AR ,IRT0 AR TIT 1292 TR 002 98 AT
SRR ¥ 799 0ipn 720 KD 02 019w 120 KD quRa ana 7ina n7i730 Inna

0207 UORT 98 70 9123 7Y M7 RY 7Y
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03] ,°N ;7127 ,72707 AWK ,7IRTT 2R LTI 22X N2 W IR ITIT N 3
"ITRR ¥ 71 0°22 2iPR TR 02 DIPY TR .A7173T 02T

"7 IRX" 000D WORD R

"7 WX U 1R ST M

".A0°2 98 AT TIAR IRYT 1 TON W22 NRD ARR" 1007 UKD N

2 28 77T 10 W23 DY AR M7 0207 WORT N W DX APy X3 0027 127 1T
721730 1ARIN LI 127,727 YR ,TIRTT AN TR0 AR T 1Y TN J0RT
17X ¥1 ™7 .v7 M7 00723 aTY 737 KD J0RT N2 702 TN W32 N

0200 UORT DR 170V 9123 7Y 7T RYY TN

R N 17,7230 YR, TIRTT TRRY LTI DR 02 U L 1TR ST N o
"ITR7 VT 0022 ¥ 0022 00w PR L2 o ,a2iTaa

N MRA A0°2 I T0XT 397 DY) 721737 TAR2 DY TRA TAR" D70 UKD 0N X
".2°20 T OX w323 NYY AnRT2

NRY 721737 IART2 DR MR XA .0207 WORT 2R WK DY APy X3 A027 723 M7
20 737 .I0°22 DWIRT 297 oipy 137 .in°22 21 oY A7 inva Tinn TG w327
STRD

DIPY 727 73T .91 ,9123 72900 IAWRY ,TIRTT AR LTRIT PN 1T 10°23 127 TR
I7%n 230 77 .23 777 .I0022

"MW NOR DOWIRG D% 0200 RIT L0207 MR ST NN

The Book of Ruth: Guided Reading

And Naomi said to Ruth: “Go to
your people and to the house of
your mother.”

TAY 2R °27" M7 TR NN 1
" 2
go "3

Ruth said to Naomi: “Do not say
these words to me,

DY 7 KA K" 0yl NN MR 2
;1787 021277
to me 7

because to where you will go, |
will go

77X 270 WK X D 3

and where you will live, 1 will
live.

QYR WD WK 4
(where (in that TYX2

Your people will be my people,
and your God will be my God.

SR TR MY MY S
your God TN
my God 778

Where you will die, | will die,
and there | will be buried.

2PN DY MINK IR YR 6
you will die 1110
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| will die DR
| will be buried 72X

Because (only) death will be " 91°23 012 7 NPT 0D 7
between me and between you. death NY27T

between me and between you %1°21 °1°2

The Story of Ruth Continues *
N 7 IRRA K" ORI NN YRR TR 02 9K TRV 98 007" mnT e nyd)
N2 TR TR Y TRY IWN WD WK TN 2270 WY 28 03 ,pRT 071377
"T11 P2 T N1RT 0D RN DY MINK DnR
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16
PREPOSITIONS WITH
PRONOUN ENDINGS

Oral Review+
IR DX V2N DY RN L
M2 7N WK INRQD N 2K 0T
SN 7122 DY) 7970 7129 DY DTN
210772 DY TN K TR 1INY NN 2278+
1Y 22 DR DY QY XN 21237 IRY 2g* 2.
Y 227y 2397 WHipn Tinn Ky "INy
YRG0 oy 1ND R 077N
DY °197 TINY DO DY UDWR* 3,
VAN P IR T3 0IY AR
1IN T0RT M UBYR*
.71227 X222 nipnn vsy 1190+
02U 702 TR M2 T2 DX R 4.
727 DRY TP NN TN vy
ANDIn3 AR2WIN MY WK 1ART2 R DY TR
DQ¥IN N IR 071 D7 Y DT WY
02197 ny nY 3P 012+ S,
STHN 7 DR TR WD) NN 737N+
DN NOAR WK 029932 22 NX DRI
A07IA 727 22 DY W3 2237 7227 223 07
Vocabulary: New and Review Prepositions =

like, as 13 after, behind "X ,0N
to, for "? to 5}5

before, in front of ”;E)? direct object marker NN
from 7,710,772 in, with =3

upon, about, on, over 53_] between, among 1°2

with QY in the midst of, within ~5IN2

under, instead of nUIﬁ

Direct Object Pronouns
A direct object pronoun is used to replace a noun as the direct object of a verb.
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Jacob sent the young man to Moab.
Jacob sent him to Moab.
Both the young man and him are direct objects.
In English, the direct object pronouns are: me, you, him, her, it, us, them. In Hebrew, direct object

pronouns are formed from the direct object marker N¥ with pronoun endings attached. In all forms

except the second person plural, the direct object marker N changes to DX or NIR with the
addition of the endings.

Object Pronoun Chart

me °NR/NIR
youm FNR/ANIX
youf TNR/NIN
him, it INR/ANIX
her, it FANXR/ANIN
us INR/MININ
youm DQNN
youf 120X
them m QNR/ANIN
them f JNR/INIX
As you can see, NN with endings may be spelled with or without 1.

Object Pronouns in Sentences

He remembered the father. .2X3J DX 727 N7
He remembered him. .INIX 27 X7

| remembered my mother. %X NN 1727

| remembered her. .ANIR N737

You remembered the sons. .0°127 NN 17T
You remembered them. .2NIR N3]

They remembered me. .°DIX 1727 077

They remembered us. .3DIR 1727 27

We remembered you. .JNIX 11737
There is no direct object pronoun it in Hebrew. All direct object pronouns are either masculine or
feminine. They must match the noun to which they refer.

You went to the house because .12 NY AN27 °2 N°22 N7
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you remembered the house.

You went to the house because .iNIX A2 °3 N%22 P22
you remembered it.

The young man will take the animal. .727320 DX 1R? Y10
The young man will take it. .ADIN 7R° Y37

Prepositions with Endings

In English, pronouns that follow prepositions are separate words

for me on him with her
In Hebrew, pronouns never appear as separate words after prepositions. Instead, endings are attached
directly to each preposition. These are very similar to the possessive pronoun endings that you
learned in Chapter 15.
Almost every preposition in Hebrew takes pronoun endings. In the Bible, some prepositions with
endings are used much more frequently than others.In this chapter we will show you the most
frequently used prepositions and their endings.

Frequently Used Prepositions
» These preposition endings are almost the same as the ones you learned for singular nouns. There are
slight differences in the vowels of some of the forms.

with QY in "2

with me nY

with youmsg =RV
with you fsg 5]V
with him aY

with her #2Y

with us 111y

with you m pl 2027V
with you fpl  J27RV
with them m  2RY/D7RY
with them f JRY/772Y
to 7

inme °2
inyoumsg 3
inyoufsg 32
inhim 32

inher 12

inus 112
inyoumpl 022
inyoufpl 723
inthem m 02/072
inthem f 732

to me "?

to you m sg ‘[5
toyoufsg 77
to him 19

to her 119

to us 1]‘2
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toyoumpl 027
to you f pl 1;1?
tothemm 077
to them f ]U’z
The man sent Joseph with him. .3nY 791 NX 12Y WRE
Here is a vessel with bread in it. .32 0777 QY °72 137
Jacob remembered me forever. .07V 7Y °NiX 127 2Py

+ These endings are similar to the ones you learned for X and 1IX. The letters which are added are the
same, but some vowels are different.

to N upon Y
to me ”7&

to you m sg ?l”;b_;
toyoufsg TN

upon me "?STJ
uponyoumsg ¥
upon you f sg ?[?1?3]

to him 1’?25 upon him 1’?3,7
to her PN upon her 17V
to us 43’12?5 upon us 4]”23,]

toyoumpl 27X
toyoufpl 1277
to them m DU’?B:
to them f ]B’?&,

upon youmpl  D2°7Y
upon you fpl 1°7¥
upon them m DJ’?;{
upon them f ][P?lz

before ’J‘.f?

before me ’JQ?

before you m sg ?[’;‘.:J]?
before you f sg 7[732?
before him 1’;‘.}]?
before her U’,J_,Q?
before us JJ’;Q?

after "X

after me 0N

after youmsg TN
after you fsg 0N
after him 10X
after her 3PN
afterus 0N

before you m pl D;’;Q‘?
before you f pl 72397
before them m DU’;?‘?
before them f ]U’;Q’?

after youm pl 02°X
after you f pl  72°7OX
after them m Q7N
after them f J73°70ON

| sent bread to them. .07 D°9X AN2Y
David went before him and Moses after him. . 17N m;z’m 1’;@’? ?[’23 77
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» The preposition }7 with endings is also used frequently in the Bible. Unfortunately, it is very
irregular. You need to learn it well enough to recognize it in all its forms.

from 1
from me 3371
from you msg 71
from you fsg 3]7n
from him 3377
from her 713727
fromus 3377
from youmpl 0327
from you fpl 721
from themm 37
from them f 737
Joseph took silver from us/him. .92 11712 HQ? noY
Rachel heard about him from me. .37 12V VY 217
He went out from you and from your land. .FXTIR27 77370 KXY K77
+ The preposition 77 with endings can also be used in comparisons.

Wordd for Joseph is big from David.____.7177% 9173 701
wora:

Better Joseph is bigger than David.

English:

Word for Joseph is big from him.____.337 9373 0P
word: ’

Better Joseph is bigger than he.

English:

All of the prepositions taught in this book can be found with endings in the Preposition Spelling Chart
on page 385. When you look at this chart, you will find that the same familiar endings are attached
to almost all prepositions.

Less Frequently Used Prepositions

These prepositions are used less frequently with endings than those we have shown before. These
prepositions are also listed on page 385.

T2 I 2 non

Have in Hebrew
There is no verb in Hebrew to express the English verb have. Therefore, a statement of possession is

made indirectly by using the inseparable preposition '5

Have in a Noun Sentence

The inseparable preposition "? is used two ways to express the English verb have in a Hebrew Noun
Sentence.
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+ It may be attached to the noun or pronoun that is the possessor.

WO';jd for To Abraham (were, are, will be) sons.___.0°12 DIAN?
word:

Better Abraham has sons.

English:

Word for To us (were, are, will be) ason.___ .72 317
word:

Better We have a son.

English:

« It may be attached to the noun that is the possessor and used with the word /.

WO"dd for There are to Abraham sons.____.0°12 07772KY U
word:

Better Abraham has sons.

English:

Word for Thereistousason.___ .J2 217 U°
word: v
Better We have a son.

English:

Not Have in a Noun Sentence

The inseparable preposition "? is used with the word 7°X to express lack of possession (not have) in a

Hebrew Noun Sentence.

WO"dd for There are not to Abraham sons.____.0°12 D712RY? TN
word:

Better Abraham has no sons.
English:
Abraham does not have sons.

Word for Thereisnottousason. .72 U’? N
word:

Better We have no son.
English:
We do not have a son.

Have with the Verb 1.%.77

The preposition '? is used with a form of the verb i7.7.17 to express possession in the perfect and the

imperfect. The form of the verb i7..77 must match whatever is possessed.
Perfect
Word for There were to Abraham sons.____.0°12 07772K7? '

word:
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Better
English:

Word for
word:
Better
English:
Word for
word:
Better
English:
Word for
word:
Better
English:

Word for
word:
Better
English:
Word for
word:
Better
English:
Word for
word:
Better
English:
Word for
word:
Better
English:

Abraham had sons.

There were to him sons.____.0°12 12 1]
He had sons.

There was to us a son. J3 1]’2 a0
We had a son.

There was to us a daughter.____.N32 317 10>
We had a daughter.
Imperfect
There will be to Abraham sons.___.0°12 D:ﬁf;&? LRk

Abraham will have sons.

There will be to him sons. 0012 A "

He will have sons.

There will be to us a son. g2 ﬂl’z o

We will have a son.

There will be to us a daughter. N2 HJ? a0

We will have a daughter.

Have Not with 11.°.17

The word X7 is added in the perfect and the imperfect to express lack of possession.

Word for
word:
Better
English:
Word for
word:
Better
English:
Word for
word:
Better

There will not be to Abraham sons. .0°12 D772RY 1777 K7

Abraham will not have sons.

There was not to us ason.____ .72 137 1777 XY

We did not have a son.

There will not be to us a daughter. Nako) HJ? a0 N

We will not have a daughter.
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English:

Exercises
1. Read aloud and translate.}

3. Translate the following words.

117
Y
3
X
TN
1107

mn 7.

A O S e

anx 8.
112302 9.
02 10.
™Y 11
08 12,
P2 13
JM2 14,

4. Translate the following sentences.

N LY I Y 07,02, 0

TN TLY LT L1972 ,72 77,70 NN
TN, TRV L7, M99 .72, 10 AN
1395 ,19 .17 32,008,198 L3307 ,iNiR
TR, TR LAY 197 A2, 700 ,ANN
27,70V 12V 17 900K ,112,91°197 10K
™0 .07 ,02°7K ,02°197 ,071Y ,097 ,092 ,07708

o 00N 077y ,0nY 007 ,07°197 , 000K a0
2. Read and translate the following sentences.

AnIR HORA AR 03 0020 DR DN
DNIR TYRY AR?) 07270 DY IR 0P
1723 28 ANIR M2WA TR TR2YAT) AN DY N2wn

SNIR D3 208 XIT) TR DR 298 X7
JINIR OR727 KD X AR DX DAYT 0NN
NIRRT TR AR DY KT

SANIR R¥D TRY AN DR REDD “1Y]
?00IR 1ND o 77V WY DY 1NS N

i
TR
12
akla
ADIR
WY
Ay
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15. 172 22.
16. na 23,
17. DR 24,
18. TR 25
19. 1199 26.
20. IR 27
21, DINN 28

SRy
1NIR
i3

PR
1397
120
Yy

29.
30.
31.
32.
33.
34.
35.

A92°22 PP W 21 7 W
ol B v vale e Ry iR
UK TR 17 I8 0027 DOWIR 007 102 W)
NOR N2 17 PR AR 0027 0032 12 W2 .71 anewn A9ty
o°30p 0°32 7iN2 NIPIT) QY A7 7 AIRT AR 07 A

® NNk -

AR IR I .
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Anvaa o 2727 X2 98 2°31 093 ningg o°w) 3Py

072 077 277 T8 2973 22 12700 WY

AIXIRI TR0 O W2 0D LIWH 17 TR
"ln2*hy oivY" (0°1aT DN W N

A S IS

5. Fill in the blanks with the correct form of the preposition or pronoun. Use the chart on page 385 if

necessary.t

SNIR mwn XS oX

A33Pn 91231 XY 2py.1

with me
JIDVT AN MRYA KDY MWW KD 2
after you m pl
. ___PRiniaonon w3

to me to me

27 72 20 Ko NN WY 0°73y74

on it

_____omarm

before her tous

R 205

JANIR NYRY KD I8

YVIWY Oy NANDON 0Ty 6

before you m sg

70 21730 0%iva _ YR TR7

like her

apnen . wmymav__ w8

between them in them

Y2 N 1RA T 9

from her

Ralm) 4l il o S oy iy O a O (A 74 O

TT o=

instead of him

IR 0N MRl

to you you m sg

W RD AN 27X AN;7.12

with him him

) vaY» 1727.13

between you between me

6. Fill in the blank with the direct object pronoun which matches the word in parentheses.

Raialela Y o7RT (2°1737) 1
"Ry *3 21w 777 op7a (An70) 2.
TR MR 27127 (M) 3.
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WY D7) DRI P RO VYT 702 (DDX) 4.
A2 TN W¥p 07 (X)) .
2% 92 208 RIT 1R 77 (CIR) 6.

Ra)plvA At =) fatynffa k=N Chigaty vk
7. Rewrite the sentences below, replacing the highlighted word with each word in the list that follows.
Read the sentences aloud. Remember to change the personal pronoun endings. Translate.

999 Iy DY D27 %2 TN S TV TN N 1.

TR N 0708 .2 SOOR A DR LT
0772 927 23T 0FIR VYT 077197 DIRY 02777 DOWIRT WY 2.
by Ehighti@ia! AR WX T DAR .
PRI AN 22 "RT2] THW DY TR IR Wl 3.
Y X ai}ali7lia! YA YT onvan o Tav o
A39m 230 12 1R 772 3TN 020 WUR 17 XD ,020 W1 NT 4.
Ry R "I .2 IR . o7 .7 algh gty

NXY L0195 NITRT DR OIRY AT TRTRT 2V WY L0007 09V 1NN S.
Ay 210 017 ,300R DXV
DN LN X377 .2 AR A 07.7 0PN .7 X7 )
7Y 07197 230 27 22 WY WK 0°21 277 77 W 3T W 6.
X177 . TN .2 AR LA RTLT TR opR )
SRy 09w oond DY IR 2% 2377 DX A0RY ,02772 INIR ARYD R0 7.
NIR LR INIR .2 ANIR A NI LT oonX .7 oni g

A Tall Tale *+

TI0R TN 183
Adapted from Little Red Riding Hood

your eyes 3°1°Y Red Riding Hood ARTIN 123
tosee NIRTY forest Y

your hands 7°7° or IR

to take NIRY sick 71291 ,790

your mouth 3°® only 7

toeat 79N wolf N7

his mouth 1°2
DO AR ARK QY 7AW X7 .A30R MTX 192 ARW 130R 1Y A3 050 072
Y7 9123 7 0y 9T
TIRTD AU ARK OX 7Y 1970 T7iN2

149



TRA TRV 3728 2270 OX 230 M A0 AARIT" INILR TRIR 792 X ARK AN 08 O
" on?

".071277 DY MRY 73R72) 230 A2 TR INI0R TRIR 193 NN

7772 P71 °270 977 702 Y1 2173 28T W 02 07910 TR, 002, 230" N AnK K
".M727 IR UKD 127 1RRA KDY 0027 DWIR oY 1997 WK 771730

Y7 7973 28T U 02 NI, 72102 YRR 9027 N OIS R 1I0p AT 192 1K
IR UORD D27 MR KDY .0020 DOWIR OV 3090 WK 121730 7772 P PR YT TN
".7IRT7 7% ONIR MR WD DX D070 N WK 03 70037

"10i292 2270 , )03, 200" PPN AN TN TR

[A27T7 TR RO Q3T DX 207 DY A0RY 73R TRIN 192

". 797 NY T3R5I 1273 TN

TIRIT 02 9% 71737 7772 973 TIN2 1977 A30R TN 193

73 7299 ¥ 2973 IRT ANRT 73T 1297 RO 1277 RO

"79Y°7 2%Y2 NOWY T ,730R T3 LAR 0" INI0R TN 1192 2K IRTT N

2% °2772 °IN1 TI0R TN 192 "W YR ROT AN 23T DY 797 XY 1I0R AT 193
A is bzt ekl

"29702 " 1RTT MK

".T2INT MR MR X MRY 03 MWK WK T oy 07 W Ingup TN 192 TN

"0 %070 N2 TV AR A7 NR AN

32777 X717 727 7R

DY 29X D)) 7377 DX W20 DY) 0070 DY 23R AIR7T 102 08 128 IR 03" 11392 0N
".0°271 07 "N72N KXY .30 TN 193

7772 927 KD RIT P22 NIEYRT 099770 22 NN YT RIT 7I0R ORI 79910 D0 707 RIS
2T I 71T T2 7277 NI0R TN 7192 NIRTD 13 0N MI0R TYT3 720 W A1
397 IRTI 1023 7

7Y X7 W7 .AQIR 228 TR 9903 7V WK AIRIT DY AN A2 YW DY MDD 2T
73R77 D2

TRTT I°2 TY 130 TN 7192 M7 TINT 01370 IO

T30 T 23 TYRY RT) TR M2 WY DY 0K K0T

"0y 0" 7P TN

".730R TRTR 792 IR NN TN X0

TTRT WK TIRTT 2TPn 2173 41T 29PT 2 1Y) A27

"RTT R 70N 0 1721p 1Ty " N Ko

TR TP TN DN RT3 iR Ty

T3R1T R 98 1297 XoI1 M20 WY DY 130R TRIN 192 Ng TN

IRy P " T R

" J0IR NIRT? 07 290" R AN
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"I niRIT MR Y XoT
".A0IR NORY 7 230" N 2R
"Ie DiT) " SRR RO TN
" I0IR DORY 07 230" ek 2N

TR T30 77 KA IRY A2 DY 03] A0 DY 03] ADIR 20X ,IR9IN RYY 2RTT IR
I0R 09°2 20 DR 0027 NRY TYIT DR LTIRTT NN PORY 07 290 KD LANTT K 79

"IRR D VY 0% ¥ LTRY TR0 IR LRI IR

MY 03 730 RN 193 RYY 0077 KY2 W2 R 59737 19 DX NN2 2T 737
70 017 7Y 230 990 7T 0022 .9977% 920 R .API0 79V 2RI PR LRI

The Book of Ruth: Guided Reading

Naomi saw that Ruth would go
after her.

VIS D 720 72 03 NN

Then Naomi did not say another
word to Ruth.

305 7Y 927 70K KPRV TR 2

And Naomi and Ruth went until
Bethlehem.

007 102 7Y 1977 MM nYN 3

The whole city became excited
over them.

]'-"‘757 R 17; 0o 4
became excited 07111

The women of Bethlehem said:
“Is this Naomi?”

"PMya DRT" MR an NP2 W S

Naomi said to them: “Do not call
me Naomi (pleasantness),

FINPR PR R MY AWM ¢
RY3 7
do not 7
.The name Naomi means pleasantness 7231

call me bitter because the
Almighty has made me very
bitter.

2 0TV ARY 03 7R 07 AIRRR 7
N italninla)

bitter 1777

God TV

I went to Moab with a family, but
the Lord returned me to
Bethelhem without men.

X7 ANRWH DY "R I 8
92 07 27 M NI U
DU
he brought back 217
without ”?:;1

Do not call me Naomi
(pleasantness).”

".0Y1 77 TR KD 9

The Story of Ruth Continues *
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I3 TY 3397 M7 1Y) M7 T 227 TN KO My TR 70K D 790 72 "Ry a0k
IR O™ N MY T TRYI DR IR O 102 W3 377y Y 92 onm .ony
7% °7 TIRTPR LMY 07 AIRPA a7 M2 M NIR W ,aRIN? Anown ay on2a
" o037 AIRPA XD W V73 TRR T 77 T gy 03
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17
THE

REVERSING )

Oral Review+
IYWR %Y 00377 DX RN+ 1.
179 DN DN+
0200 98 An020 DY npx 2.
D2 AN M3
2RI 702 M7 DY DpYRY* 3.
Rinhigi sk @alobizaling
2R I3 P T P2 DY Y 4
DY 03 VDY D
TR MR 01 7197 AWRT TRy S
TR 171 1197 ERT TRy
NOTT T N Q2R NT T 6.
I A3 T T
D773y 723 DI W DX 3¢ 7.
D3 T3 WY 0N "33
TINT 0D 377 N¥RD 77T WORT DY 720 DX 8
IR 277 XY 0y 770 DX
.0°210 2°VIYR NOR AQD 2N I+ 9.
.ORIR NIX 238 T7R*

Vocabulary =

answer, reply 1.1.Y alive, living adj N¥0 ,0°0 ,7°0 ,°0
time f =Ny ,NY lifempl = ,0%0
now DY thus, so 12
mouthm =9 ,79 ahundred f ~NX7N LIND JINA
holiness, holy thingm , QWP WP altarm ~11217 ,Ninar ,0am

YR WP messenger, angel m ,D2IX97 , I8
year f =0/ ,"NIY 03 7Y K7D, TR

* The number 717, in regular or Word Pair form, may be followed by either a singular or a plural
noun.

a hundred years 1% X7
D73y R
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Y DN

» The verb 7.1.V follows the same pattern as other verbs ending in 17. The exact spelling can be found
in the Verb Spelling Chart on pages 372 and 373.

Idioms

therefore 12 YV
afterwards 12 "X
the holy of holies DY/ WP

The Reversing 1

You have learned that the letter 1 can be attached to almost any word and translated and.

David and Joseph sat. .32¥> 791" M7
The letter 1 has another use in biblical Hebrew. When the 1 is attached to a verb form in the perfect or
imperfect tense, it can reverse the tense of the verb. We will call this the Reversing .

Use of the Reversing 1

The use of the Reversing 1 is a distinguishing feature of biblical Hebrew. When the Reversing 1 is
attached to a verb in the perfect tense, it changes the tense of the verb to the imperfect. When the

Reversing 1 is attached to a verb in the imperfect tense, it changes the tense of the verb to the
perfect. A 1 can act as a Reversing 1 only when it is attached to a perfect or imperfect verb. When a
Y is acting as a Reversing Y, it may or may not be translated as and.?’

The Reversing 1 Changes Perfect to Imperfect

The children of Israel kept the Torah. .77 DX PXW? 212 1Y
The children of Israel will keep the Torah. .77 DX PXW? °12 1Y)
You loved this woman. .NNT7 AERT DX DTN

2Ty ou will also see the Reversing 1 called the 1 (vav) consecutive or the 1 (vav) conversive. The term
conversive suggests that this form of the conjunction “converts” the perfect to imperfect and the imperfect to

perfect. The term 1 consecutive suggests a different explanation for this form of the 1: namely that the  can
represent consecutive action beginning with an original perfect or imperfect verb. Thus, if a narrative begins

with a perfect and continues with a string of 1 consecutive imperfects, the action described all took place in
the past. If a narrative begins with an imperfect and continues with a string of 1 consecutive perfects, the

action will all take place in the future. In both scenarios, the 1 signals sequential action until the chain is
interrupted.
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And you shall love this woman. .NRTJ AERT DX N2IN)
David found the gold. .2370 DX 717 NX¥7
May David find the gold. or David will find the gold. .2370 DX 717 XYM

The Reversing 1 Changes Imperfect to Perfect

The children of Israel will keep the Torah. 771N IR PRW? °12 1w
The children of Israel kept the Torah. .77 DX PXIW? 212 10N
You will remember your son. .72 NX 731N
And you remembered your son. .72 NN 1'3;1711
The priest will judge his people. .12¥ NY 1727 VOV
The priest judged his people. .Y NX 77737 VBYN
In the Bible there are times when a 1 precedes a verb but does not reverse the tense. In this text, any 1
preceding a perfect or imperfect verb is a Reversing 1.
Reversing 1 Chart
The following chart shows the use of the Reversing 1 with 71.7.%. As you can see, when the
Reversing 1 precedes a perfect verb, it looks exactly like the ] or 1 which means and. When the
Reversing 1 comes before an imperfect verb, it takes the vowel 1 or 1. Some verbs have vowel
changes when preceded by the Reversing 1.8
Reversing 1 and Perfect Verbs

we guarded 172V | guarded PRV

we will guard 13177 | will guard P

you (m pl) guarded 2RV you (m sg) guarded DAY
you (m pl) will guard 2RAWY  you (m sg) will guard PN
you (f pl) guarded A2V you (f sg) guarded PNV
you (f pl) will guard 1R you (f sg) will guard RN
they guarded 7Y he guarded Y

they will guard 17 he will guard 7Y

she guarded Y
she will guard 7717
Reversing 1 and Imperfect Verbs

% The basic form of the Reversing 1 imperfect verb is ©:1-). In some verbs, the accent will also shift to the

first syllable after the 1.
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we will guard Y]

we guarded Y3

you (m pl) will guard 17YN
you (m pl) guarded 72
you (f pl) will guard 7737%n
you (f pl) guarded 1372WM
they (m) will guard 177%
they (m) guarded 1Y
they (f) will guard 173720

| will guard WY

| guarded YN

you (m sg) will guard YN
you (m sg) guarded YM
you (f sg) will guard %N
you (f sg) guarded WM
he will guard Y

he guarded YN

she will guard YN

they (f) guarded 37YM she guarded YM

The Reversing 1 and Clipped Verb Forms

Many verb roots which end in the letter 17 have a special clipped form in the imperfect when

preceded by a Reversing 1. The final letter is clipped off, omitted. Sometimes there are also vowel
changes. This Clipped Form can occur in the many forms of the imperfect tense verb. The most

common Clipped Form is the third person (X%i7) form. In the exercises in this book, the third person

(NX377) Clipped Form will appear most often. However, other Clipped Forms of the verb are
occasionally used in stories and you should be able to recognize these forms as they appear in the

text. We will also include the third person feminine (X°77) forms of the verbs 7.1.Y and 11.%.17.
Here is a list of verbs that you have learned which take this Clipped Form.
it/he will be 727°
he will see 87’
he will do/make 7Y
he will goup 1193°
he will answer 73°

and it was, and it came to pass 171
and he saw X"
and he did, made Y™
and he went up ’73_721
and he answered (Y1
and it/she was 1M it/she was 170
and she answered 7¥M) she answered 71DV
There will be peace in that land. X707 77IR2 2i7¢ 7o
And it came to pass there was peace in that land. .X*77 Y82 2i2¢ "0
Joseph will see his father. 12X NX 721 AN
Joseph saw his father.__ 772X NN no X"
The king will make war. .77 5290 0Py
And the king made war. .7R077 1250 wyn
» Sometimes a Clipped Form may appear without a Reversing 1. Two very common examples are

May it be so. .72 7} May it be. .77}
The Verb 7.72.X with the Reversing 1
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When the verb 7.7.X takes a Reversing 1 in the imperfect, it has some vowel changes.

and he said X he will say K>
and she said XM she will say 178D
David will say, “Peace.” ".012¢" ;717 MR

David said, “Peace.” ".07%" 1717 NRM

Guttural Imperfect Verbs

You have already learned how to recognize regular imperfect verbs and Drop Letter imperfect verbs.
We will call the third group of imperfect verbs guttural imperfects. The guttural imperfects each
contain at least one of the five guttural letters in their root. These letters can cause variations in the
vowels of the imperfect tense.

Following is a chart which shows the verbs i7.X.7, n.5.v, 0.y nhaY 7.9 and 2.2 Y inall
their imperfect forms. Notice that some of these guttural imperfects have exactly the same patterns.

You must become familiar with these forms in order to recognize them. You do not have to
memorize them. They are all listed in the Verb Spelling Chart on page 372.%

2%1f you understand the changes that took place in perfect verbs with guttural letters, you won’t have any
problems identifying imperfect verbs with guttural letters.

When the first root letter of a ]73_7‘.:3 imperfect is a guttural, %7 or % replaces the ‘> under the first root letter,

and ©.7 or ;7 replaces the ‘. beneath the beginning signal letter.
92Y° not 72y
iPILIS not PIMT

When the first root letter of a '73_7@ imperfect is an X, the verb will either act like one of the model verbs

above, or the %* under the X will change to .

but 20N

When the second root letter of a I75_7‘.:3 imperfect is a guttural, the %> becomes a *; in the )X, O, and i1731]

forms. Note these changes for the root 5.R.) to redeem below.
V2R3N not 283N
RN not 17X

19837 not 17X
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R by n.5.Y n.5.w 7.0y n.aY

WAy My Ty bk
mOn o apun oyn n7wn YN it
x| wyn "29n T T o

When the third root letter of a 55_75,-) imperfect is a guttural, several changes may occur. If the third letter is a

1,11, or, ¥, the verb behaves normally and follows the <33 pattern.

nng’

If the third root letter is a 17, the 17 may drop off the verb, become a >, or remain in the verb. When it remains,

the basic form of the imperfect is ©: 3

gh=t ghRiy
130 ghely
ghpRly 130
Ehink 3
ghpely ghig

If the third root letter is an X, the verb behaves much like its perfect counterpart with a final X. Therefore,

when £ precedes the X, it becomes . The 2¥2 imperfect of R.X.7 is below.

SN R
WERN gl
phietaly Rxealy
WNER R
TIRYAA R¥2D
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2 N7 ars mow Ty 1y

TR Apyn moyn mown YN n3yn
A v mov) 93 N2
W wyn Wity ladig 1THYR NN
APRIR TR 1780 nn2vA n37HYn 13730
WY VY il 1Ty N
ArRIn aryn 7R nIT2wn n37RYA 7373yn

Exercises
1. Read aloud and translate.}

TAYR IR LTPYN L T2YN L TOR L TIYR TRYN IR

VIR ,72¥0 ,TIYA RN WA ,128R Ty L apyn
TRWR YA YR YR YR ORIA nR
12,009, MY WY AN LRY TN LAY

T2YR YN ,MAN O8N ,APYn 99RA ,5un ,Thyn
M3 AR, 7Y ,2¥1,72y3 7981 ,RR1 LA

YN IRA ITHYA LIN2VR LYR L12090 ,IRA 080
WHY? 128 IRER TRV IR WY N0

© NNk =

2. Translate the following verb forms. Each 1 is a Reversing 1.7

DAINT—NA L. WX 10, RWT—RPN 19,
LYYV 2 MW —n2y 11 "NTYH—TRYNY 20.
WPINT—I7N 3

NMV—RY 4 )

TMR—TIRR S R¥NI—NEN 14, WY 23,

DYRYT—RYnY 6. WN—2aY] 15. T2 24,

7

8

9

WPr—WT 12, JAOM—RAN 21
RIT—1IRYY 13, MY 22,

TIRON—NNON 6. ATR?Y—Rm 25

= =T 2

Qn*uN—an>4y
WYY wyn
727

Ty 17, NYN—DN°I 26.
NYA—12YA 18 PVT—I797 27

120

3. Read and translate the following sentences.}
".WTpD 77 A" IXT DY 2RI 032 X Awn MR 1
" WIPT 07 a1 IROTT NV DRI 032 X Y nN)
"W 0 A" IROTT DY ORI 012 8 A nRM
"WTPT I AL NI N2 XY 12 98 Awn
TIY TR R TRT WORT T 2,
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Y RGN RT VORT M
T3 TN R TRT WK
I TN R 1RT WK M
O702°27 OV 397 TRY ThUXR 3.
27037327 0V 397 ThuR]
703 °372 0 T°397 70y TN
2702727 OV TI97 ATV N
D27 071272 7797 TN DY MY X 4.
0" 01272 7257 TN DR 7
0737 07372 7257 TR DY NIT A
0°27 0”272 T2R7 IR DX N
JWTR namm NY IR 201727 S
JWTR mamm N 021097 R
TR MM DY ART 07137
TR nam DY 0°1027 IR

w
W

4. Read and translate the following sentences.}

"?00% N°22 AAIR A" IARD? AR MR D 1.

".227 UK 19 DY 031 °30p O°%Y ,070 O naaR" N7 A0y 2
"INV WP WP T2 DY Ty on' o 117X R 2.

"OOWIRD WP T2 7Y DI YT MY 7931 ny 933" a0 W
"2 DY WR s DR By n" awn B T RPN 3.

".0%7 NIy 197 W2 NN WYY TR1T 1720" [AYn W
"03727 °197 71227 KO3 7Y W WK 07T 0" 0PI N XD TN 4.

".mamd 2197 71220 RQ3 DY W WX a7 W a1t onyl anw

5. Read and translate the following sentences. Then remove every Reversing 1 and change the verb
forms so that the meaning of the sentence remains the same. ¥

"o39n XY MRA KO ITIT X7 N

772 WY 73 DY 198 TNIR 78R X NpR )

"2 " IVRRY B N ANDY WP 21 MY AN 13773 0T T2
0590 N2 EIR DR 82 19923 DX 2Y3) 1957 oY Ty

12 70K OF73X 1N XTI DY 0717 DR

".af7y" 1220 DWINT DXD 7K VRN PO X TXYRT Mg

NS kR R

6. Rewrite the sentences below, replacing the highlighted word with each word in the list that
follows. Read the sentences aloud. Translate.

160



".DI0X M) 0279 NN YR (o8 12 9% ApP N 1.

A Tall Tale *+
T
Adapted from Cinderella
before many years (many years ago) Ni27 0°IW 2197
clothing =732 ,0°732,732 beautiful NiD? ,2°97 ,797 A
shoe, shoes D¥9¥3 ,7V1 new YT
midnight 77227 Nixy died 107

161

jalia R WHY .2 VAYARTT . R LT
D728 WP "7 MR 12 DX 19N oY IN7RT TRy 2.
ATAY R M OOR T .2 Taym . TRy LT
7Y R WH3 995 on nR 03 13927 WK ANn 2Py nY anntna nya 3.
.03
N . NN .2 aoh o D! AR .7 ony .1
2% DY Y XD IR WRD DRY LT NN LD DR W 0 T a0 4.
N K g el algH b W aUsF\wrloly Ehight oy
127 Axn 17 00yt 027 ny Ay INIR Ry IR 0 7Y N ox s,
=)
g 5m1 .2 21oh LIS Ty ot G S ool Gy
DR WY 121 DTN VWD DY 2R 12 WYY 6.
AN X |74 NIT .2 MR LT OPX .
D' D3 737 °2 12 10N YT N1 0% oY X 1Y )T T 7.
i
N X pabA ) 0j> .a
SIY1 02199 922572 7922 oy 9702 1200 av Ty nnhnd 1R 8.
I N gk el alg S oy
. Read and translate the first sentence. Then fill in the preposition with its ending and translate.}
David dwelt init. | ] 1 77w David dwelt in the house. .N%23 717 W
"R DR YR R ".77IR0 DRTY DR 012 DR awn R 1.
WP *73 T 02100 7Y WD 9 My 2
DINT TRV WTPD WY "397 DIRT TayN 3.
TVl TR RX1 .07 "OR ATV 12727 12 ARE 4
D20 27 MR 1 .019W 1272 VIR DR Y X MY 992 s,
07210 007 72 AR X .0°32 0¥ 0°230 0700 03 R 6.



together 777> feast, banquet ~RWN DY

X N2 077 7007 TR 71221 71210 AN 12 P82 230 ¥R 10 1I21 07Y *197 "IN
70 TWR AR TRN 2770 OX 7070 °3 12 ORI .T71TI0 AR AnKD 131
N9 KDY v Ni12 DRI AWRYG 792 K

DoY) 00 AR Wy 737 37n R0 12501 792 93 777730 DX 129X X7 ni1am AU TwRs
.N°23 73y7 777730 M

2 YR TR 207 1327 2301 027 12 91 DRI IR 92 2¥ 9173 970 T2h 007 D2 oM
JIRY TV IR WK NP0 P9 R 2R KD

IR 2030 2123 08 21230 VNG 22 O D0IN9 MW 0137 2173 AW Tgp W
NI 22 0¥ PN DD DUWIRG 72 08 0oNpd

e M B

nya .ov axn 73 9297 1033 2173 Anwn w3 107y 0w 1nd oy 1mRN
".NINYIT 22 79 WK AIYIT NN IRYRD 7207 12 MR) Anwna

221 D193 137 2 1272 MR NIYIT NII2T 7727 28R 23T NY 777790 NORYn vavm
TR0 TRYRY N3920 02 W) A3 PIRG NNy

297 2891 2737 DX 177730 D3 yRwm

"7 ¥ 7RY1 00230 07732 0% TN 03 TR0 Anwng 198 Ko 07WL" 1273 177710 eRm
"INRR

IRYRD 0PN

TN 0P3390 DOT3RT DY T2RT TAWR 98 12727 721" (N7 NIIII AWI0T ARG 1NN
"Ininy3a Pan nioyg MM

Ay 12

12 0N YR 1723 727730 2WM .NIAT) AYTNT TWRT QY IRwn? 7277 X2 777710
TRR A V) .97%7 3R Anwnd Yip Y

QR W ARK 7 7197 THYN XTI DY oM

"IRY 290 AW YIRT DIV 22 20022 79 AR AR 0 A2 KRN

277 X212 79 >y DN ATR? AYI0T AWRT 00200 2073 77 R 17770 19
".nwn?

2370 07293 D3 270 1A 03 "I T 77 AR M0 A2 MR

".ANYR2 128 ANY 02y 009 A7NRT DR 1V 210 A" AN M0 1Y 7170 1A

19720 NIS O 72720 DTN 397 ARYRT T2 OXED T 1IPR 121" N AR 10 R
"N 00971 DT 72 T Y XD

2R3 AW 28 719170 170

"R T 7137 22 IR IR 172732 KM

T2TT0 NN IR AWR2 00970 DWIRT P

"7NRTT 71920 YT 0" DWIRD RN

T PITR AT) NS RN AP0 0N TR 12 7220539 Y A0 NN 2T 13 X
DIRT QY 7] 772770 92

!

2N
ity

T
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793 nivg 1)

297 137 737 TN K91 2T T3 D30 RYA IR 01 3T DY 27730 131

297 03 7299 AN XY X7 03 7297 M2 TINR 177730 I X XD T 7297 13 720
WD N TP IR 2330 793 08 T2RT 13 MR 7172 NON 277 791 RE KT 730 K
bl

YIRT NP 930 1970 TIWIT NN XYY WK TY DXTT D937 DR MW" 17007 12 RN
AN RIDK WK TY TP 2321 0P 293 0N TN

227 T2 0P 927 223 98 03 VYD VR LYING 92 98 1297 13 AWRT MIIN 20
1Y 2 W/N na

.01 222 7y 121 "7NRTI DY 237 DY 7Y 100022 w102 922 nITYE? 91T 12 R

P NI NI AYINT AWRT 070730 M3 TY 7290 12 7221 0730 007 MI0R M)
3232

"INRTT Y12 271 DY TV 190022 U na 12 R

"In¥27 N9} 072¥1 937 W AR NXTD 377 793 07 PR AYTINT AWK IniX wm

232 277 Y1 W 0% 00" pRR AT 2090 V1 DX MR 1797 12 29P NY 777730 vawm
"oT22 RO 13T LNT

T332 77 TR AOY TRY 797 007 031 7192 T332 T2 730 TAWR2 02 00721”1700 12 A7 N
".93n 7191 AR X 719

IRYR? 777730 DY 7297 13 RN

o020 070 a7 PN NI o0 T 9720 1 777170 1Y

More Quotes from the Bible ~
Translate and enjoy! The vocabulary words are introduced in the order in which they appear.

light I
and he divided 2722
darkness YT
evening 3137
morning P32
Genesis 1:3 ;71X %771 IR 70 DR DKM
Genesis 1:4 :TYMT 127 TIRT 1°2 22728 27271 ,290 93 1IRT DX 208 XN
Genesis 1:5 T8 01° 22 °7°1 27V 771 1207 KR qWA2) 030 TIR? 2708 K

Nathan 70J
Bathsheba Y2y N3
Solomon AW

have not? X7 X173
(question with negative)

Adonihu (man’s name) 777X
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Haggit (woman’s name) N0
go and come X323 %Y

you did swear RYIY]

to your maidservant ﬂ]j?g&j

why Y3772
X TY7 APITRY AT 12 IR 20 03

nYRY Ri%T MRYG TH5Y OR YAy N2 R 101 RN

=3

First Kings 1:11 VT’

TA2W °2 VaN? ANRK2 DYIWI T I7N AN K77 VIR DY) VT 2R 98 N2 D7
First Kings 1:13 :%1P27R 727 ¥3721 X032 2¥ 2u» RIT) 108 1277 732

The Book of Ruth

. Guided Reading

And Naomi returned and Ruth
the Moabite was with her.

Y TIIRAT NI Y1 WM 1
and she returned WM
Moabite 172X

And they went to Bethlehem at
the time of the harvest.

y2 o7 n2 o8 1077 a2
Rl
harvest 77X

And to Naomi there was a
kinsman to (of) her husband
(Naomi had a kinsman)

AYORY VT By 3
kinsman Y717

a great man from the family of
Elimelech and his name was
Boaz.

T2 7R NODWRN 2173 UK 4
R Rlalizg

Elimelech '[573"5&

Boaz TV2

And Ruth, the Moabite, said to
Naomi:

NP3 9N TARAT NI MRM S

“I will go to the field, 1 will
glean in the harvest.”

" %P2 TORIRY AT PR TR 6
| will glean T0R2X)

And Naomi said to her: “You
may go, my daughter.”

"on2o0%R" 1Y MY MM 7

And Ruth went to the fields of
Boaz who was from the family
of Elimelech.

WX TV T SR N oM 8
TR NODWRn

The Story of Ruth Continues *
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,AYORY YT RYIPY RRT NY2 D7 N°3 28 1397 AR ARy maRing M nyl 2w
773 28 T2R" 0y OR AR N RN TV Y 72098 nOswnn 2373 UOR
NOSWRN W Y2 2T 2R NN M "ona v0on" AR Tny3 KR . ER2 RN

TN
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18
THE
PARTICIPLE

Oral Review+
DWI2 27 W2 X7 NP AN L
0202 21 2 XonT nva Mo
077N Q2 DX T1T °19 DX DAIXY* 2.
D773X 7192 NN 1T °39 NN DN
T2 INET DY 110 OTNT X 3.
T2 NI DY TR{0 OTRT AR
001 1R NINY 92 DX 7Y 91 4.
AT IR NI 93 DY TRY 1727
TV 902 DOWIRD WPn 001097 10w+ 5.
T3V 952 DWIRD WP D017 WYY
0272 WP 273 00123 W+ 6.
1212 WP 772 00120 Wi
DY 2IP DX IV R 1B DR 10D ARYRaE 7.
DY 2P DY W 1D DY INRT nRg
072173 DOWRY Oy 0°30p 073 AN O XN AU 8.
077173 WK QY D30R 079 IR AN oY
78 IR "W 71277 "I 2N 9.

208 TR 2WR] T2TR "2YRY
J02Y Y 071 IN°23 1K) PAR 1THYF 10
Y 1Y 0023 TR AR 1Ty

Vocabulary =
tribem ~Nitn ,~Ton NN 7w stone f I ,72X ,0°12K ,128
deed m =tpyn ,-mivyn ,ovtvyn aipun Aaron TR
give, set 7.N.] build 17.1.2
righteous, just adj ,172*T¥ ,P X a people, nationm 213,17
nip>7Y ,0°p 7Y go down, descend 7.9.”
Rebecca 11227 when, as YR
foot, leg f =237 ,7237,277371,%3) campm ~niagn ,~magn LNgH ,TI00

drink 77.0.%

« The verbs 17.1.2 and 17.1N.% follow the same pattern as other verbs ending in 11. Their exact spelling
can be found in the Verb Spelling Chart on pages 370 to 373.
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The verb 7.7.” follows the same pattern as the verb 2.%.%. Its exact spelling can be found in the
Verb Spelling Chart on pages 370 to 373.

The word 197 also means staff or rod. To avoid confusion, only the meaning tribe will be used in
this book.

The verb 7.D.1is very irregular and will be shown later in this chapter.

The word 27X appears in the Bible only in its masculine forms. We are taking the liberty of using
the feminine forms as well.

The Participle

In Hebrew, a participle is a form of the verb that can be used as an adjective, a noun, or a verb.
Unlike the other verbs you’ve been taught, participles do not have separate forms for the first,
second, and third person; participles indicate number and gender only. There are two kinds of
participles: the active participle and the passive participle. Both are introduced in this chapter. Some
verb roots in the Bible have no participle form.
The Active Participle

The distinguishing feature of the active participle is the 3 or vowel between the first and second

root letters. Participles may be spelled with or without a 1. Both spellings are pronounced the same.

guard Participle Participle Pattern
pRaR7

singular = = z X
f(_a‘minine nnY n v jolten N
singular s s i ik
masculine akimlaliz; fakimlaal'/ oo aRaTe
plural o o
feminine fahintaliv; ninniv N N
plural ) ' ' ’

There may be slight variations in the participle forms of some verbs but the 1 or always remains the
same. The participle forms are listed in the Verb Spelling Chart on pages 374 and 375. Below are
some participles with spelling variations.

N.X.)° .89 RaR
masculine Ne'ak plel yniv
singular i
feminine NRYY Rin nyniv
singular
masculine INXY ek 'am aRkvzaal'A
plural o ' o
feminine nixyi nixia nivaiv
plural ' '

The Participle as Verb

You have learned two tenses, perfect and imperfect. There is no separate present tense in the Biblical
Hebrew, but the idea of present action is expressed in various ways. You have already learned that
Noun Sentences can express present action.

167



He (is) in his land. .1X X2 X377
When the participle is used as a verb, it is often used like the present continuous in English. It usually
describes an action in progress, an action in the immediate future, or an action that is continuing
over time. In the Bible, participles are often used to set the scene.

He (was, is, is about to be, will be, continues) residing in his land. .1X7 X2 2" X7
Moses (was, is, is about to be, will be, continues) hearing his voice. .12 NX YW wn

« Since the verb 11.°.17 be is absent from these sentences, these sentences can be translated in any time
frame. As with the noun sentence, it is usually easy to determine the appropriate time frame from
the rest of the words in the sentence or story. Sometimes the time frame will be indicated by using a

perfect tense form of the verb 17.°.17 together with the participle.

He was residing in his land. .1X7IX32 W9 777 N7

They were residing in his land. .1X7 X2 %W 1°7 07
« Participles acting as verbs follow the same rules as other verb forms. The subject and the verb must
always agree in number and gender.

He (was, is, is about to be,will be, continues) residing in his land. 2¥/°/2¥9° K371
JXN3
She (was, is, is about to be,will be, continues) residing in his land. .1X7 X2 NAY/NJYT X7

The Participle as Adjective

The participle can be used as an adjective to describe a noun. Participles acting as adjectives follow
the same rules as other Hebrew adjectives.
» The adjective or participle follows the noun and agrees with the noun in number and gender.

Adjective:  the good men 0’2107 DWIRT
Participle:  the sitting men D°2U/°n/0°2W90 DWIRT
the men who are sitting
Adjective: the good daughter {12317 D27
Participle:  the sitting daughter N2W*3/N2Wi*7 Na3
the daughter who is sitting
« If the noun is indefinite, then the adjective or participle describing it is indefinite.

Adjective: 4 good man 20 WX
Participle: 3 sitting man  2W°/2W1 WK
a man who is sitting
« If the noun is definite, then the adjective or participle must also be definite.
Adjective:  the good man 2387 UK
Participle:  the sitting man 2W°3/2Wi°7 UOR]
the man who is sitting
Adjective: his good mother 772107 172K
Participle:  hjs sitting mother N2Y*/N2Wi"7 iR
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his mother who is sitting
When the participle is used as an adjective, it is often best to translate it with a phrase beginning with
who. The sitting man is often better translated as the man who (was, is, will be) sitting, although
both of these translations are correct.
The Participle as Noun

The participle also can be used as a noun. When it functions this way, the participle can be made
definite or can be part of a Word Pair like any other noun.
+ Without a definite article

Participle: 3 making one or a maker nY/npiv
+ With a definite article

Noun: the son 727

Participle:  the making one or 7YY/IIVE
the one who makes or the maker
e |n the Word Pair form

Noun: ason of peace D17V 12

Participle: a maker of peace or DY7Y nYY/niv
one who

makes peace

Noun: sons of peace  0Y7Y "33

Participle: makers of peace or peacemakers Q17 WY/ iy
+ With possessive endings

Noun: your son 732
Participle: your maker T{piv

Participles that Become Nouns

Sometimes a participle is used so often as a noun that it acquires a life of its own and a definition of
its own. Of the participles that you have learned, the following three are generally listed as nouns in
Hebrew dictionaries.

aresident 2Y»/awY
a guard, guardian Y/
ajudge VOW/VOIY
You will find these words listed in the glossary as both nouns and verbs.

The Passive Participle

There are two types of participles in biblical Hebrew: the active participle and the passive participle.
Until now, we have only covered the active participle. The passive participle is used to describe a
person or thing that is acted upon.

Passive Participle Active Participle
verb: Y 7D TN MY HPW/miY Ko
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The messenger (is) sent. He (is) sending the messenger.

N2 273 127 22013 o
The word (is) written. They (are) writing a word.
Adjective: m‘p'g; -]}5‘7@ f_'ﬂ?W/U]?WW IR
a messenger who (is) sent a man who (is) sending
2N23 270 N30 WORT
the written word the writing man
Noun: MY mow/mRiwd
the one who (is) sent the sender (the sending one)
21N23 mighlohy
the written (one) the writer (the writing one)

(the one which is written)
A well-known Hebrew passive participle that appears in many Jewish prayers is the word 3172,
meaning blessed.
How to Recognize Passive Participles
The distinguishing feature of the passive participle is the 1 vowel between the second and third root
letters. When you find this 1 vowel between the second and third root letters, it is a sign that the
word is a passive participle. Sometimes the vowel . replaces the vowel 3, but the meaning remains

the same.
write 2.0.9 Passive Participle Passive Participle Pattern
masculine singular 213
feminine singular n:mé
masculine plural D’JD.‘;J/D’ZTHD.‘;J ;
feminine plural o mim:;; ﬂﬁiﬁﬁﬁiﬁ-q.-iﬁffi:--:ij;j::-

» Not every verb has a passive participle, and some passive participles are used so rarely in the Bible
that we will not teach them. Of the verbs you have learned, we will teach the following passive

participles.
opened 11.N.27N3 given 1.n.173N1] loved 2.77.NX 237N
sent 11.7.W Moy made 1.W.¥ 0y written 2.1.3 2303

« The passive participles of 71.%.¥, 17.1.D, and 17.2.W are slightly irregular because the verb roots end
in guttural letters.
+ Often the words it is will help you translate the passive participle.
(It is) written in theTorah. .7771A2 23N3
as (it is) written 23122
(It is) made of silver. .93 MWV
Hebrew Spelling
You have learned in this chapter that participles can be spelled with either <31 or between the first
and second root letters. Both spellings are pronounced the same. The vowels <31 or ‘are also
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interchangeable in many other words in Hebrew. Sometimes you will see the vowel where you

would expect to see the vowel . The change in vowels does not change pronunciation or
meaning.

forever 07937 09V good Niaiv NAv

Summary of Participles

The king (is) judging his people. .in¥ NX VOW 77720
participle used as verb showing action in progress
The judging king resided in the land. .Y N2 AW VT 77213
participle used as adjective
The judge resided in the land. .72 2y VAW
participle used as noun
The judges of Israel resided in the land. .}IR2 32Y° DXL “0oiw
participle used as noun in Word Pair form
This word is written. .2IN2 773 1273
passive participle

The Irregular Verb 7.0.1

The verb 7.1.1 give is very common in the Bible. It is also very irregular, especially in the perfect
tense. You should be able to recognize it with all its irregularities in both perfect and imperfect. It is
listed in all its forms in the Verb Spelling Chart on pages 372, 373, and 375.

Imperfect Perfect
13 Y L N
ihisy 0 algh} AN
13m0 Rl lgja N3
higk " ghiak 13
73RN Iy i

The verb 7.N.1is also used very frequently as a participle. It is completely regular in its participle
forms.

Passive Participle Active Participle
KL 103N

73In] niny/ninii
0°1n3/a1n] 0°1n1/oninil
nin/ninng nin/nianii
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Exercises
1. Read aloud and translate.}

TIRLANYR LTI 0K AT D0V 002 A0 1
10R ,73AN AW 70 L0P DY AT L0302 2.
AN3LATY L2 LAY 10 CRYA AR T B,
alaiv/pitahie i 0 i M i Y ity a7
YR 7330 ,A0NY ;032,103 TR AT 18N S
T ARV L0 7393 00T 703,10 ,0M2 6.
URA 3R ,00°NY 00T AYA ,00°32 ,0003 TR 7.
T L0030 A 3T 002,00 0,
2. Match the Hebrew phrases with the English translations that follow.
ooy npy 1. Do7ivg 0°72u0 9 --.
W MY 2. — NINII WRId 10
72 PaR 3. — Q%3 °77» 11
772 2N 40— 1 127 12
nivya oo 5. 997 DX 877 13-
ninne oY 6. — on? N2 oY 14
7R ONE»Y 7. ’74:1%3 MW 15 -
TinT I 8. T2in7 TR 16—
A. the ones who (are) crossing the border I. the giving soul
B. the guardians of Israel J. opened eyes
C. the residents of Bethlehem K. walking feet
D. the ruling tribe L. the builders will build
E. the slaves who (are) going up M. it is written in the Torah
F. the giver of the Torah N. maker/doer of peace
G. the ones who (are) going down of (to) the sea O. the one who (is) seeing everything
H. the ones who (are) going out of the camp P. Aaron is building
3. Translate the following pairs of sentences into English.
D128 N2 A XL 173&5 a0 101 IR 4.
TIHT NN 2 03327 APP3 WD 7927 N 01T
Oy oyn A AR 2. .0°27 07 DnNY nbxn nivng 5.
2778 RIT 230 ARPYT UORT irisi ) onwa wORD

TN T 93T 0N 3.

MR WK 177 2T
4. Translate the following sentences into Hebrew. ¥

1. 1 gave stones of silver to Sarah.
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O N~ WN

You (m sg) will give a gift to me now.

The righteous one (m) gave bread to the camp.

When Rebecca will give water to the animal, the animal will drink.

The deeds of the nations are written in the wind.

And they will give peace to the people after the war.

Jacob will give a sword to the slave when he will descend from his land.
We gave all of our heart to them when they built for us houses.

Read and translate the following sentences.}

TI0R2 WP POTRT L DY 1T DY I XA 4,
.niming
Ry aJbyhin iy hlytciolialZi By lolohy JART DR NP7 X0
R 22 0°WPT JART DR MR 21V PR
TGN YRR 70RT 2w JT DY NIRRT 1Y
AR ANSWRT oY TP R 2, .Myia7 oM m Py s
DXR3 MW NTVD AR 13127 o°an) oA
0¥ 98 N7 NiNgwn DRTE O I
V7 DOEYRn 07790 13929 1303 9995
71202 7iRg 3. 153 937 OV LRI LBYT .
17102 2302 7220 NN NiI9173 00730 DOLHIWY
172 20203 TR Cyn DR 237 O T vaivs
.0°203 7R oMy owyns 493732 203 avnD oY
6. Put the following sentences into the perfect and imperfect.t
(1.3) PYTS YR DY TP R 1.
(1.n.3) PRWR 277 277 138 K 2
(7.n.%) PR 02930 NIANR2 00 22 NN D7a 3.
(7.1.9) TRAA NTTRIY 27237 DY mape NY R 4
(0.5.%) 12792 v wyn DR TRI0 1090 5.
(X.x) 1197 1712 DPNIT OO 6.
(0.5.7) I YR Y DTS DU 7
(1.2.2) 277 WY X3 WPV 8.

7. Rewrite the sentences below, replacing the highlighted word with each word in the list that
follows. Read the sentences aloud. Translate.

099973 o°yn 1y ox 230 997 92 IR,V 702 1977 aippa v 1.

Dipng MW R Py QY 2 AR Onx LT NI .77
oM NG 031 307 228 TR T T TN 271 °33KD 027 132 X 2.
0712 X M2 .2 1321 .3 W7 MR MWD
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229 NPT 1Y DY XY 772 THT YYI DO 28 W7 3.

"IN R ikl WK . DAX.T DORTY DOINYN .
.0V NIRY INR RPN 2°v7 22y Ay 20 N R 7w DR 0% T IR 4.
0°1797 .N Ehightigia] algh gl LT
037 2n2R 031 PR °32 0 DY veYn v 230 ¥I AR OR S
AnK
ailg 7N IR .2 apatyiolb W a Yo i |
27T NN ANEH ROT ARTRT 2V 2102 737 7 7RI 0K WK 6.
ORI R oD .2 WA TR LT
DU Y9 M 1AM aY W 1702 079 oy 027 PR 701 7N 7.
Mo X TN .2 AR ony .7
9K 927 MW RS AT 12 D) 1T Y 1R 07 02 ,90°22 7922 PR 8.
AR 33 .2 AL S R e o B

8. Here are more quotes from the Bible. Translate and enjoy!
Ezekiel 18:5 ....09Wn Ay POTY 710793 WORY* 1
Genesis 1:26 ... QTN 1YY OIOR MRN* 2,
Exodus 6:1 ....7 Y97 APYR WK IXIN 0V YR DR T MR 3.
207 *1TR RED DY Ay 7N mb (to tell) 7377 -1"737 ORI D201y 7215 1R TARY* 4.
Kings | 1:20 10X
Leviticus 18:3 ....3yn X7 72 opaw» WK 08n 7N ynI* s

A Tall Tale *+
DR XTI 07270 OR2°T7TA
Adapted from Goldilocks and the Three Bears

beautiful 2°9 71D bear 027,37

break, (is) broken 772Y ,7.2.W forest Y

bed ~22Wn ,0°22Wn ,22Wn Papa Bear 272N

lie down 2.0.% Mama Bear 712770X
hereyes 7°3V Sonny Bear 27712

forgive 170 door ~NniNY7 ,NINT7T N9

,72770X ,27AR AW AT VT T DY ON°a2 0OR°TX 0°27 12V o o2 M

W) 12 7 797 NIT2 Y37 D27 DI D2t gy Dy v TNg 20273 2T
% 1R WK TR 0 PR 2K 07 W2 NINNS 0°277 1°2 NinYT 2 ningan 92
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JoR o7 AWiv m1391,2173 o0 A7 Ay

D22 DX 022 1K .TR7 192 017 02 9 7" nRm an a2770KR Iny oy o
"2

NMNY DN*2 NIN7T) Y2 DRI 00273 17771 WY 19)

NX NYRIYY 2029 0°9%7 DXV DY IR X7 .7 N7 0Rp2°7RIA 03 7 1931 092 N
.Ninne nin%T3) 1R N2 7371 KM OR2TRIA 12m) .Nivpa Ningad Dip

T =3 I7lT

D077 N X¥HM 2°277 12 9% NINN9T NIN773 12 12YM .M27 7Y 02T Tom

ANRWR2 WYY

"TRR 0% 27 10 onea IR ONRA 277K DR R TR DaRm

"% 27 7y 777 000" SR 727708 O07R 03 2aXA

".537 NX 2R RYY 07 230 R JUR 0 O020" NKR 27712 a0 0R2 TR DaNRm
ANWY 1N

1722 NIV NIXD2T N¥ OR2°T71 KRN 1787 01370 10X "7

" IRn V% 2973 177 REIT IR (IMRA 27728 KDI2 WM

"% DI73 TV 010 REIT" IONRM 727708 X922 AWM

" .27 290 R 0 17 RE2T IR KM 37772 XE22 2Wm

MW RDIT 73] . 1°9Y DY X7 WK TWRT ROIT NY 0p2° 777 T2wm

722 DOTRYT D222WNT NN 12 "R R¥nm

"IN 7 7173 77 230 " INM 37728 23 2 22wm

"7 973 T 30 22Wn" HRM 727708 229 79 239

TORT 229 7Y 22WK 7 2 KT 19 T 220" 1AL 37713 299 7Y 32ym
".0%ivY n1a 2ieg

.O0"2 98 X°77 NY3 D787 0°377 1797

"PAn?n PR 07 0" LIRD 23730 9IP2 277K RN

"PnnTn PR T R (HI73T AP N27TOR RM

"7 0 7 PR 98 " R 121p3 37712 N

nipna Trive IRED PR 27728 KN

"PREI2 Y i " TN 2173 T7ip2 N

"PRE22 Y M7 " 121733 A77P2 MRA MiPR2 TIVT AN02 NY 72770X XM

“mipna Ty X2 iX03 TN iX03 2ipn N 37713 XN

"7 RI7 7YY URDID AW 0" 127712 RN

"3 22 M7 0" IIRR 29730 T23P3 RN ipna 1Y 122Wn NY 377K RN

"P22Wn2 W 737 0" 191 A1 MNA Inipn2 TRV AW NY 72770K XM

171 193021 $1ipna TRivD 122N DR 27712 RN

"0y NI T "2 NI YT on" 1R 123P3 27712 RN
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2y ORIV 02273 DX XM PPY DR M9 2785 0°2737 123 DX 0R2°771 vawm
AT

"MIn°22 Ay AR A" 2370 9IP2 277aR R D

17 0RT2) TRR 7197 002 AN NP2 A1 02 YTy 17 20" 1uR 2R3 0R2 TN KM
".791 021V7 DR WX .0NIPR DY NTIN 1N TR 0°210 DU DIROI) TR

ANWY 121

The Book of Ruth: Guided Reading

And behold, Boaz went out from
Bethlehem to the fields and he
said to the harvesters: “The Lord
be with you.”

2% 07 N°2n XY YA ) 1
:DMXIPY MR Nt
".ony M

Boaz TV2

harvesters 2°7X1p

And they said to him: “May the
Lord bless you.”

" 972" D R 2
may (he) bless you 7272}

And Boaz said to his young man,
the leader of of the harvesters:
“Whose is this young woman?”

WK, 917 TV R 3
"ONNTT ANIT N LoNiPa

The young man in charge of the
harvesters answered and said:

O¥IPT WY 93T Y 4
I'WQN"W_

“A Moabite girl is she, who
returned with Naomi from the
fields of Moab.

Oy 7Y WK KT AR T S
2 T )

Moabite 72217

returned 172V

And she said (to me): ‘May |
glean in the fields after the
harvesters.’

N TVRR 0D IWRM 6
fakaiarn
may | glean TYR?N

And she gleaned all day and until

2

now.

".any TV o¥ Do uphm 7
and she gleaned I:)E?m

The Story of Ruth Continues *

A" 112 1R "0py M oMEIR? VM NTTYE N o7 1o Ky 1Y 13
D°I%IPT WRY 93T 192 "20RTT A8IT n?" i2%iRa WK Liph 1A anRn L
"IN TYRIY D7 TRAL 2N TP Y 0Y 7Y W X7 TR 1"
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19
COMMANDS AND
NUMBERS

Oral Review: Name That Tune!+
T2 WORT INNTT T ,7T92 UKD LTI UORTE L
JNRTT 3T AR TRT WORD LAWK 0R17 UoRgH
TR TRT? WORA
QWP AR AW AR 2Py 1K ,2PY IN* 2.
1RY RIP 93P 7Y X7IP 2ip
237 237 N7 LM77 A7
ARORORORORITR 77 1977 ToITRR* 3.
AROROROROR IR 2 207 A7
Qv 72 7121 ,0¥ 72 72 oy
.12 72 0%PR 222,732 OV 72 13T
D 792 R A7 7Y 0¥ APy 2Pk 4.
2R 2P 20 R WK 77 2Py
R TXR DRTT PR S
.. .ROT YN DRI PN
1272 T ANIR NATIR RO 6.
12 7 90N NIRRT
YT NI DRTI MI0RpD ARaant 7.
D722 NYT DRI T30Ra TR0k
A2 NRIIR DRI NI0RT THnant
127 NI XY DRI A30Ra Annaa
0723 770 72 RN R X NNTT 130T MRTRT

Vocabulary =

one f ~N0X m ~TIX f nox m 0%
two =AY g DNV )\
three gl "Ny 7kl g
four -yaX “NYAIN ik YR
five -wng ghal7aly wnn g
six WY Y Y yY
seven -yay “nyaw vay nyvY
eight gphia NIy hfali Ny
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nine “YUn
ten g li743]
twenty mand f 20y

thousand ~D7X ,097% ,778

do not ’7?5

* Notice the unusual fact that the masculine forms of the numbers three through ten take the i7:.
ending, which is normally a feminine ending.

« The Word Pair forms of eight, nine, and ten are rarely used in the Bible.

« Learn to count! This is the best way to learn numbers.*

Commands

ol |
=

ol |
4@'
A

Each English verb has one command form, which is used when addressing a male or a female, an

individual or a group.

David, go to the store!

Leah, go to the store!

% This chapter teaches cardinal numerals (one, two, three, four). Hebrew also has ordinal numerals (first,

second, third, fourth). The first ten ordinal numbers are shown below:

first

second

third

fourth

fifth

sixth

seventh

eighth

ninth

tenth

Masculine

TR
W
WY
Rig=h
Radaly]
WY
Rigmlv
RIRi

Y

Feminine

IR

o
YW/ Y
7

iggvaly

nwy

Ny

nrny

YN

YRY/ATwY

Hebrew consonants also have a numerical value. The value of each Hebrew letter is listed on the alphabet

chart in the back of this volume.
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Gentlemen, go to the store!
Ladies, go to the store!

In Hebrew, each verb has four command forms: m sg and f sg, and m pl and f pl. The form used
depends on the person or persons addressed. The f pl command form is very rarely used, and
therefore we will not include it in the exercises.

Commands Imperfect
mlel” wValivig
guard! ng you will gu;rd m sg
Y AW
guard rf sg you Wilr gu;rd fsg
W IRW
guard 'um pI you willogu;rd m pl
‘ﬁIE‘I DW ‘ﬁx‘E‘l?ﬂWﬁ
guardl f pI you WI|| guard fpl

Notice that these command forms are the same as the imperfect you forms without the Signal Letter
N. There are some vowel changes. The way to identify command forms is to know the imperfect
well enough to recognize it even without the Signal Letter 1.

You will hear our voices. .1171? N¥ YRYA
Hear our voices! 31712 NX ¥y
You will open the gates. .2 Y3 DX NON
Open the gates! D YW3 DX N2
It is important to recognize drop letter roots without the Signal Letter 1.

You will take the bread. .DU’?U DX npn
Take the bread! 27797 DX 172
You will settle in the land. .72 12WN
Settle in the land! 71N 12V

The Negative Command
In Hebrew, the command form shown above is not used to express negative commands or
prohibitions. Negative commands are expressed by using the imperfect tense with negative words.
There are two ways to express a negative command in Hebrew.
+ The negative word X2 is used with an imperfect tense verb form to express permanent prohibition.
Sometimes this type of negative command is translated as Thou shalt not.
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» The negative word ’7}3 is used with an imperfect tense verb form to express immediate and

You shall not make war. .77 AYYR K7
Thou shalt not make war.

temporary prohibitions.

Don’t open the gate. .IYWJ N NRDA YR

How to Use Numbers in Hebrew
Hebrew numbers usually appear in a sentence immediately before the nouns that they describe. The
number one is the only exception. As you have already learned, the number one appears after the
noun it describes.

Numbers above one can be followed by singular or plural nouns, but they always have a plural

meaning.

one man TN WX

three messengers Q2871 WYY

five daughters N112 W
Numbers must agree in gender with the nouns they describe.

four men DWIR 7YX
four women QW] V2R

three men WK WY

Numbers from 11 to 20

Feminine
vy vy
AWy yav
AWy Iy
1wy ywn
a7

Masculine

Yoy e
Wy YW
WY "y
Wy Aywn

iy

DUWIR Y

Number

16
17
18
19
20

Feminine
7wy DO
vy onY
My vy
vy yax
vy wRn

Masculine
Ty TN
Wy o
Wy nwRY
Ty 7y3N
Ty awng

Number

15

As you can see, numbers 11 to 19 are made by adding the word '1273; or ﬂ'li;/!__] (teen) to the numbers

1to 9. Some of the numbers 1 to 9 have vowel changes when they combine with Y or 7Y
You will need to be able to recognize the numbers 11 to 19, but you do not need to memorize them.

Word Pair Forms of Numbers
As you can see from the vocabulary page, numbers in Hebrew have Word Pair forms as well as

masculine and feminine forms. These Word Pair forms are generally translated the same way as the

number itself.

ten days 27 7Y

o°R; Ny

However, the Word Pair form of a number usually appears before a definite noun.
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the five men D WIRT NWNT
the two sons of Jacob 2PY? %32 "W

Age in the Bible

In the Bible, the age of a person is indicated by ]2 for a male and N2 for a female.

Word for Abraham is a son of a hundred years. .73 787 72 D772

word:

Better Abraham is a hundred years old.

English:

WO"dd for Rachel is a daughter of seven years. .0°I¥ ¥2¥ N2 o7
word:

Better Rachel is seven years old.

English:

Exercises

1. Read aloud and translate. ¥

YR ,228A ,R¥N YN ,MEN ,I0RA ,Tyn 7310
12 190K INZ 197 10 190y 17y 1907

2WR YA VIR LTIN CYRYA TRR ORI YN
12w 1oy Py D77 Pynw Pop R Doy
IMPWA IRIN IWYA ,1N2VR 1WA YA ,1200R L1070
S 1R vy 19929 1y Bing 1y 1105
I77un X2 1apyn &9 10pn 9% 1990 9% 1Y0KA 98

2. Read and translate the following phrases.

D78 YV
R a3

%33 MY
IRY WY

Dsw‘; snw
273 NY2IR

oo YW 7.
3. Read and translate the following equations.t

A S o e

ninawn wag 8. N2y 1w
NOR TR 9. 07923 NYY
URY Ty 10 TN DOWIRD WP
D vy 1. PPN MY
aTY TywR 12, DY DY
Y AN 13, DM Y2

W1 Y

1

4
v

14. D°3vp QM7 TWOY

NSk -

15.
16.
17.
18.
19.
20.
21.

oIy = T + TN
YR = 07y + 0oy

Yy 0 = Ay + nywn
Y AYW = aywn + ngny
2

WY YR =Wy 001w + 00w
WY = Twnn — TPy TN
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4. Read and translate the following groups of sentences.}

MY Y2 = 0Ny — vy vy 7.
AWy MY = wn + Ty v 8.
DY = WY + Wy 9.

Wy TYY = Ayaw — oy 1o,
TRy NOR = WY+ wnn 1.

MY = Ay — Wy oy 12
WY vaIR = wap +ywn 13,

IR ywn) mnma v np L.
IIRY ¥2R) Ning2 WO np
XY Ty Wam ninge vV onp
1IRY 7Y YR 7002 WIU mRR OX

1708 W3 Oy An23 17 2
'0°y33 YW oY 0727 °27
'3 oMy oy 2T 37
lD7y3 0y 0723 °270 X

In9amT 3 12 T7%0 MT N8 XY 3.
Iniames 73R2 22270 WY R
Iniagna 70 SV 099910 NYAIR DX XD
1222703 YW DX NN 9N

192722 TR 00 WRA 7Y ARy 4.
Innas v 070 NIy Ty %Y
'niWwD3 AZ8 Oy 173 TV 17y
1977 2% 7729 9R

INOR OR P8 770 0270 DR MR 5.
173y Y 0O 98 777 7270 DY K
2T NG 98 477 1277 DY IR
113 9270 DY NRA HR

Ininam vy 032 Wy 6.
Ininipn AwRT 2y ninam 77 Ay
'D°328% Ninaea Y nR Ry
lD77%n2 ninam Mwyn X7
0w WY 2ip3 vy
loy P2 why
021P3 WHYA X

5. Change each sentence into a negative and then a positive command. Translate.
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You will drink the water. .27 DX YN Example
Do not drink the water. !27 NX YA 28
Drink the water! .07 DX INY
DRI AN DY NN QWD 77 X TU0
VA D02V DUDIT DY PR 1070
12723 12 72197 2P0 DY WHYN
TYIRT DY DOYTIT DOWIRT 28 XD
Y2 ARV 003 AYINR R
Niaiv oWy vay °39% ooy owyn Ayw wyn

6. Rewrite the sentences below, replacing the highlighted word with each word in the list that follows.
Read the sentences aloud. Translate. ¥

O 0772 TEn0 APYR] NRTR? TUK] T3 D1 WOV CANRY 1.
ne X npn ’78 .2 A PN .7
MR, aRa 2% T X ,077 2R nitn Ywyn NY AR PUTET 070K UKD 2.
ODIN LIV TXY LY N2 732,00 2T NN
oM X aNg .2 AR A NI LT VI .7 DAX )
DY DYRY 027 ONIX ANRY D212 IR ,17177 DP9¥1 11272 720" (PR 0Ny 3.
"oy AR UYLy 7R
77 .X "% .2 1P .2 1PN IR LT
IR 920 DX 37107 92 "K0D AR ,INY YW 1IN 7Y 4
WX MWa MWMa CRMUT vl
15K PIR DY 0°2027 027270 DY VAU AYn HY 2302 YR 930 DR VT S
WA R WY VIOR.A WY.T
7A0°2 TVIR? 73D 71 OV XN N DY ,IYYT DY 1R9n AXY OX - 6.
N7 .X 01737 .2 gl g} IR T MO .7
DR WYY OXY 77907 YRU? OX ARIN TR 7327 001277 DX MY 7.
1995

AN LK pilalyquel WARN A WP .7
7. Here are more quotes from the Bible. Translate and enjoy! If you wish to check your translation,
you can find the quote in an English translation of the Bible.

n>2m3 (from your place of birth) INT7297) JXIR7 77 72" :(Avram) DR PR 717 MR
" (1 will show you) TXIN WY 7INT 2X T2

Genesis 12:1, 2

,(Isaac) PR N DT WK , (your only one) FT N ,732 N (please) K3 1" TR
". (Moriah) 2733 7% 7% 77 77)

Genesis 22:2
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N7 WX 70720 1) AWK UOR YW Ay 77 NRA (itually pure) 7RI 10720 730
ARYRY WOR 2230 R (ritually pure) 7770

Genesis 7:2

... "INE7 09 XY (your brothers) TR DIPY NX X (please) K3 77" 117 R
Genesis 37:14

DI2°% AwOw oo AwhY o N X2 an? aR X9 03 L

| Samuel 30:12

JIRT Y 01 727 (the flood) 232977 11IW NIRR WY 12 (Noah) 73

Genesis 7:6

9232 (your God) T8 I NN NN TN T (our God) ITOR MY DRI ynw

O R oo

ATRR 2227 W91 231 7337

Deuteronomy 6:4

".077%% YN 22 ¥ AR PAN3 X" 10T 2K (Pharaoh) 1IYTD RN
Genesis 41:41

A Tall Tale =+

YT 7297 N2
Adapted from Sleeping Beauty

you (f sg) will sleep ¥R sleeping fsg 113Y°

they will sleep m;;"? give birth to 7.5

she slept 113Y? feast, banquet TR

they slept 1Y blessing ,N1372,71272
"3

they are sleeping D’JW? beautiful 127

lie down 2.3.% came ,N12M1,X127)
NI

kissed PU™ you (f sg) will die DIN

marriage canopy (symbol of a wedding) 1217

0°27 2°72 ,2711 192 D77 -0 N3 21133 2P IAWRY 2R 129 077 212 )
T30R N2 T2RT DWR 7777 D°IY 2Py IR 11077 TR NI 0712 I ,0°210 207
N T9T MW .30RT IR27 213 TR 2T Wy TRD TRR ANIX 120X 0
07123 I3 DWIRT 227 W2 WK DOIR9%7

17 TR NP2 9V ARYR T O] AR TV N3 207 M7 TR0 OW3 1NN
"179%3 N7 AN 1N TAWR?

W WY TN YT W7 W X9 I8, 02ien NimnG nyawt 03 00X 7T W
T2

07 M2 TR PING CWIR 921 ,70wnT oPa i
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NIMIRT 22 N ARIND DWIRT 72 NS ORY" SIAPR RN 71320 X2 7Y 7200 390
".73URT N7

29T N7 AN 703 W2 PN 237 A0YRa D2t Mg Ny 03

"1 IR 0N 7 RPN

"9y In" I I X

"0 AR ARy o RN

"R A" IMYRIN 01 RPN

".2701 93 T M R 011 KRN

".D3i0 DY 90 TR T YR AP I KRN

N27 7272 W 0% 03 AR LT IRWRY O DNRIR KD IR TORT YT 700 aRwn? RN
TIRT TWR XN MY MY WW N2 H0 WD N 37 7Y 1972 77 108 250
I T N¥2 07,2900 NN TR K2 23] 390 77 100 TN APRT 7750 1°2 7in3
"> onmn

TP T2 TR 00370 0N Y17 17 REN

N27 7272 W27 03 1973 A0 K7 TW I8 IR XY 797 71973 DRI YW I Rpn
921 MY RN 1R TR MIRD XD 1007 1372 (X7 737 1290 1272 A7 10K L7207
XTI NN 1Y R T2 13 2397 TR Y M IO T8V 00 29 02 W
"y D7 Y2 T2Ra N°2 WK 22 03 077 7un

WK 277 93 IMR3 2323 98 2123 137" 107727 9N 1200 N AnwnT ov oK v
Ay 121 YT X2 UK WK DipR3 ONIR 1Y XN

D°2IR AR 27X 7230 7930 7921 7173 7290 N2 A3 A DY WY oK I
297 D27 AW INWRY T9RT WY TR ANIN

271 270 AT AIRT YN Anwn? Xiam

".I0I3 INIR MR 277 277 07 W 192 7290 N2 77 01PW" (A7 TR 297 12 DY XM

"1 127 PR XD 17737 N2 HRm

WIR 22) .7 RO TRTRT 2V 29WM AT RY O7) ATI2 2710 277 DY T9R0 N2 MM
ARY M 7207 N2

NIMINT NYY 92 1MW L2020 71T 102 T2 DY 209173 20XV 1 AR 027270 0N
nhlvanh e lnivi-h B ekolplifiapmbiol|

17090 N2 2Y vy X1 .Y 00y 12 D7) 250 T2 12 ROTT PN W MY XD R
0°9173 DXV 12 777 1922 730 N2 WK

L1090 ,0230 ,792 IRTT 79100 N2 3 02NN AYAY LNRTI T DR REHR" 19292 RN
".27 2711 792 A7 W2 03] TRTX)

ANIR RYDY RIT O3 ¥

TR 2127 NN 27 TR .0 AW KDY an YR KD 10027 NI 0020 0o TR 12 T
3227 222 70K T T N2 By
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077973 XY 15N 91T AW A7 13 XY, 172 7772 2y 0P 2y s v
27 TR 7727 12 X1 .INIR 1R9N 1023 YW NN XY D¥YE 98 1271 .02 0in3
DY NI K7 73T K2 L9900 D2 DX 03 RYD QW 02 YT RIT IR .Y 0020 DOWR

TR 7192 TV ROT) TN

ANIK PYN 723 AT DX MR 290 N2 7397 TAYN 073 DY) 3900 NX 1297 13 X7
DY DT T2R3 NP2 WIR 92 3997 007 1927 217 N2 PYm
NYT NRT 02V 03 AY77 72720,V 20 X7 19nR 002300 DINNg nYaw iRian

217121 "'1niaiv nionak

00230 2WYRI 90 ,A0IR DRI 9200 N2 0 90 127 P
The Book of Ruth: Guided Reading

And Boaz said to Ruth:

;NI OR TV MR 1

“Listen, my daughter, don’t go to
glean in another field

VPLY? 237R OX LR ,oynY" 2

MR AW

to glean UPYY

another N
and also do not cross over from IR Y . YR KXY o 3
this (field). And thus you will be I tﬁﬁwan_ﬁy

with the young women
(harvesters).

Your eyes (will be) on the field
which they will harvest and you
will go after them (women
harvesters).

N229) 1R WK AT TIY 4
A Pamleh
your eyes 1Y
they will harvest 9.X.2

| said to the young men not to
touch you.

72 Y217 N9 D937 PXONN S
to touch =2 Y317

You may go to the vessels (water
cans) and you may drink.”

"Ny 07927 98 N7 ¢

And she bowed down toward the
earth and she said to him:

SRR HRM YR MAYM 7
she bowed down AWM

“Why have | found favor in your
eyes, and (since) | am a
foreigner?”

JIR) TPV 0 ONRED YR 8
".77723
why Y377
favor 77
a foreigner f 117721

Boaz replied and said to her: “I
heard all that you did with Naomi
after the death of your man
(husband)

73 °RynY" 1A MR TV N 9
TR Nin 0N "HY1 oY Y W
the death of NN

186



and you went out from the house AR NP2 AR D020 ORIM 10

of your father and your mother : .
and the land of your birth and Wy oy 5}5 ’3]?}31 T[DTND @by

you went to a people which you YT XD
did not know. your birth TR7232
May the Lord reward your good " oaiv Ployn Mo o 11
deeds.” ' T T

may he reward Q>
your deeds YN

The Story of Ruth Continues *
SYRY' NI DR TYR MR WK A7 ey .NINYIT oy »nn 19) .0 072vn XD o)
72 Y337 X2 07937 28 "R 370K D227 XY IR 77w vph? °39n 9X 03
PIIRY TPYR 0 ONRYD YITR" IR IRA A MAYM 00w 00520 28 037
°27 XYM YR NI 08 MY 0¥ DY WK 93 Ayng' 17 RN 1R 1w "l
".0°210 TYR M 07W QYT X7 WK OV 98 2701 TAT20 PN TR 1 PN
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20
THE INFINITIVE
AND VERB REVIEW

Oral Review+
I7IR7 92 DY 0320 NYRn? nRE 1.
198 210 927 0°Y77 029 IWOYH KR DR*
"Dy 17 uR" Sanhnd W NYRY? R

TT o=

NON TI0R Y2 0RY X NiPITIT 00w CAY X ono7a* 2.
oY 129/R X X NI YwR 8 109
X377 0iPna NILRT DY2IR PR 170 OR*
W TRT WP Y1730 1020 98 21 722 Wy AWy mp* 3.
177270 Y NIWDI MY WY mpn IR+
SN T X RT3 AR oMWY DR
12 *998n PIPT DX WY 4,
12722 NI NY2IR 2P Y Dnynw
ITTRT T TN T 2P DY vy
'DOW3 A3 UOR TP OV D2UI? Y S
19722 277 YW oy PXIW niagn? 77yn R
I3 TNE Y 0y 2P 87 oy
In77 Oipna 012K WWn mam ay* 6.
173 NR N2 AWRY Y7 Apyn npyn R
772 D2TRIT A7RT D°70R7 N NY oy
1ND3 2197 797 IR0 NYIW DY IRY* 7.
172 7Y 78] 1IN DY N
22020 71232 D3R 202 WY AYIY IR

Vocabulary =
please (word of politeness) N1 or IR
speech, declaration m ~0ONJ] ,0ON] strength, power, army m =27 ,2°1
property, inheritance f 'ﬂ’?i_'j; ,.‘t’?i_'j; be able 9.3.°
army, military force m ~X2X ,NINIX ,R2X give birth to, beget 7.5.’
only ?7 Isaac PT3X?
lie down 2.0.% inherit, take possession of 7.7."

» The word 17??_'( is usually a collective noun.
« Theverb 2.3.%is very irregular and will be explained later in this chapter.
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« The verbs 7.%.7 and ¥.71.> will be found in all their forms in the Verb Spelling Chart on pages 370
and 371. Both verbs have Drop Letters in the imperfect tense.

+ The word ORJ and the plural of X2X are often used with the name of God. You will find examples
of DX and NIX2X used with the name of God on page 222.

the declaration of God (often translated saith the Lord) 717” ONJ
God of military force (often translated Lord of hosts) mx;g ANk

The Infinitive

In both Hebrew and English, the infinitive form of the verb is infinite in the sense of having no limits
with regard to person, gender, number, or tense. It does not need to agree with any other word in the
sentence. In English, the infinitive is formed by placing the word to before the verb.

I went to guard.
We are going to guard.
She will go to guard.

In the above sentences, the English infinitive is expressed by the words to guard. As you can see, the
infinitive has no person, gender, number, or tense and does not agree with the other words in the
sentence.

In Hebrew, there are two types of infinitive forms. One is the infinitive which can be used with
prepositions and is similar to the English infinitive. The other is the Infinitive of Emphasis, which
will be taught later in this chapter.

The Hebrew Infinitive with Prepositions

In Hebrew, the prepositions '5 =3, 73, 71 can be attached to the infinitive. The preposition "? is
most frequently used with the infinitive. This version of the Hebrew infinitive is closest in meaning
to the English infinitive.*

to guard the house 1’277 NY AW?
to remember the Torah N 7377
inhloh!

to rule over the land Y787 7Y 1717

The infinitive, like any other verb form, can take an object. Therefore, the rules for NX apply as with
any other verb form.
When preceded by the preposition 3 or =3, the infinitive is often difficult to translate into smooth

English. These prepositions express the idea of simultaneous action using the words when, while,
in, as, or during.

Word for in guarding the house N2 NX Y2
word: ’ '
Better when guarding the house

English:

WO"dd for as remembering the Torah 71737 DX 7313
word:

Better while remembering the Torah

%1 The Regular Infinitive is also called the infinitive construct.
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English:

Word for in hearing the voice 3P NX Vw2
word: i ’
Better when hearing the voice

English:

Word for as ruling over the land YN DY 5773
word: i '
Better while ruling over the land

English:

When the preposition ~7) is added to the infinitive, it usually expresses the English word from.

from guarding the house 1’27 NX WM
from remembering the Torah 717IR7 DY 1377
from ruling over the land ¥R 2¥ 7257

How to Recognize Infinitives

Infinitives fall into groups according to their spelling. The following is a list of all the verb roots
introduced thus far with their infinitives according to their spelling groups. A complete list in
alphabetical order is shown on pages 374 and 375.

Group I: Infinitives with All Three Root Letters

You can generally recognize Group | infinitives by their three letter root in the <3 or £330

pattern.

Inf+7  Inf+D Inf+ 2 Inf+ 5 Infinitive Root

— gkl gbip! 9917 gl 9.0

Tomn — — Tom? 77 7.2.0

RIXNn - — NXN? ea) R.X.7

pinlife pilik) Nay3 gl N2y N2y

— — — Ty Ty 7.0

— X193 X2 NP7 R glr X.7.P

i - sl il il n.2.w

ynwn  ynws jalizo! Ijaliky jalin Rk

— — plai7k! pialiniy mial pR-R

— — — vaYY VoY v.0.w

The infinitives ¥.7.% and 17.7.% have an extra < under the last letter because they end in ¥ and 17.
We are excluding forms not used frequently in the Bible.

Group II: Infinitives with Roots that End in 17
You can generally recognize Group Il infinitives because their final root letter 17 changes to N3 in
the infinitive: NIk or NI,
Inf+7n  Inf+2 Inf+2 Inf + 9 Infinitive Root
— — niina niigy niia 7.1.2
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NP
nivyn
nitvyn
nixT

Group I11: Infinitives with Drop-Letter Roots

nivya

NiRT?

N2
nivya
nivya
nixR72

nra?
nivy?
nivy?
nixay
Ny

nivyg
nivy
nivy
nix7
niny

n.o.
.oy
nwwy
7.8
n.n.Y

You can recognize Group 11 infinitives because a I is added to the Drop Letter form: N<;<;: or N,

Inf+1n
N7
nyIn
nI7mn
N7
nwn
naRn

Group IV: Unusual Infinitives

Inf +
)

nnn

The Infinitive X7

Inf+D

naw3

Inf+D

22/

Inf+2
n3732
n172
N2

nIw3

Inf+ 2

il

Inf+ 5
n377
ny7y
n177
n77?
Y77
gl
nnp?

Inf+ 9

Infinitive
N7
ny7
n1?
N7

Infinitive

ik
miaks
nRY

nn
20V

Root

1.5.7
.7,
7.5
7.9.°

U0

200

n.p.»

Root

D.O.K
AR
N.X.
1.0.1
2.0.U

The infinitive 1?3&12 has a special role in biblical Hebrew. Since the Bible has very little punctuation,

1'?3&12 is used to introduce a direct quotation. It is usually translated as saying, but can also be
replaced with quotation marks in many sentences.

And Moses said to the children of Israel, saying ... ... K7 PRI 212 8 7WN KN

And she called his name Joseph, saying ... ...7AK7 A3 Y IR RPM

Infinitives with Pronoun Endings Attached
The same possessive pronoun endings that are used with singular nouns can also be attached to the

infinitive. When these endings are added, there are often vowel changes in the infinitive.

Word for
word:
Better
English:

in your walking on the way %772 :133;‘,?_;

when you (were, are, will be) walking on the way
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Word for in our remembering Jerusalem Q7Y NY 117212

word:

Better when we (were, are, will be) remembering Jerusalem
English:

Wordd for as his sitting on the throne  R®27 ¥ iAW
word:

Better during his sitting on the throne

English:

WO';jd for as your hearing my voice 73 NX YW
word:

Better while you heard my voice

English:

Generally, infinitives preceded by "? do not take possessive endings.

The Infinitive of Emphasis

There is one other infinitive form in Hebrew: the Infinitive of Emphasis. Like the infinitive form
already introduced, this one has no person, gender, number, or tense. Unlike the other infinitive
form, the Infinitive of Emphasis does not take prepositions or possessive endings.* It is used
together with other forms of the same verb root to show emphasis.

If you will really hear... ... WAYN ¥ aX
You will really know the face of your brother. .5TIX °19 NX VI 5_7'72
| have surely said that you are my son. .77AX 12 %3 AN AN
| have surely seen your people. .J%Y NX K7 XY

There are other uses for the Infinitive of Emphasis which we will not teach in this book. You will find
all the Infinitives of Emphasis listed in the Infinitive Verb Chart on pages 374 and 375.

The Irregular Verb .99 be able

The verb 9.3.° means be able and frequently appears followed by an infinitive.
Isaac was able to see the army. .X2¥7 DX NIR7 72 prw>
Rachel will be able to go to her man. .AYR 28 N2Y2 23R 717
We were able to give them bread. Dﬂ’? DZ(’? nn‘v NJ‘?'Z):
The elders will be able to judge. .WBYY 19231 DOIRT1
The verb 7.2.% does not have either a participle or imperative form. The verb pattern of DS
irregular in the perfect and imperfect tenses, and you will need to be able to recognize it. The

second and third person feminine plural forms of .. do not occur in the Bible and do not appear
below.

Imperfect Perfect
93N Uik
22N 273}

229R 0?3

%2 The Infinitive of Emphasis is also called the infinitive absolute.
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Do 99

oo 77
9231 1179
12710 aloipiel
072

1997 199?
1927

The Completion of the ?¥9 Pattern

Congratulations! Now you have learned every form in the pattern of regular 171_7‘.;-) verbs. There are six
other patterns, but don’t worry; much of what you have learned will be repeated in the other six
patterns. Following is a series of charts which review the forms of the 173_]‘;-) verbs you have learned.

Each chart shows an example of a particular kind of ’73_]‘;-) verb.

Regular Verb

guard—".N. Y

9N M| v Ry
RIMIY AR | YR 5w

Passive Participle

N iRY

BSIAY WY | Y
DY GMY YR Y
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M SRY
YD BITRY
AR 1ATRY
Y Y

RYE Y

Ending 7 Verb

build—77.1.2
Participle Imperfect Perfect
o ° <
B5°172 1473 30 9%
@ - . 5 -] ] T
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A9 M2

n325
e=l3
n32°
n327
132
3325
1330

m:;@) 113°

o
Absolute/Emphasis n Ja
T

3320

A3
1320
132
U
33733
Sier
1432
313
933

Irregular Verb

give—].N.1]

Participle

53091 1N

Imperfect

£
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AN AR 105
97D TR eI HDJ
193901 13303 1S 103
a0 W e
MmN 330
we DN() DD BED]

=

e 1D
wonrs TN | 9305 ihigh
Aapn 1D

Beginning ° Verb (Drop Letter Imperfect)

sit—2.."

Participle Imperfect Perfect

9P oy W Al
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NaYP nal |wn pad
wn Y

Command

=172 |/ b= A - A
AR AW |wE v
Wi 9P

Infinitives

we WG| 2WE BRIV
Agavn 15
w1 32W 522
Tiavn 9w

Exercises
1. Read aloud and translate.}

WK L22IR ,TIR LUK AW N9) AT AW L
WR 22 ,122%n 98 ,120% ,032W 0wy 093] 2.
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220,092} ,NT2P AR ,A3WA OX L1200 W aw)
2397 ,722 W7 ,290 72,200 U,
7727 ,291R AW AW, To0 WA L1732 ,23YN
N3 T2 ,22W1,929, W3 090) ,032%
YN IPWA , 0NV ,007] ,0OYT] 129N WN
17973792 W W2 L1290 ,1990 3200 199
2. Match the following infinitive forms with the English translations listed below.}

7oR2 1. — iniya 10.--
inPma 20 P 11, --
Wwhws 3. Q7nva 12, --
M2 4 — Ny 13-
VIR 5. — iNiRD 14, -
INNR¥D 6. 99032 15, --
INWR 7. — 1072 16. -

R 8 — AR 17 -
072 9. — AR 18, -

. as his sitting or while he was sitting
. during his reign or when he reigned

A K. in his taking or while he was taking
B L. in his going up or while he went up
C. from my knowing M. from my giving
D. during your sitting or while you sit N. as his hearing or when he heard
E. inmy calling or when I call O. inyour going or when you go
F. during their eating or when they eat P. in our remembering or

G. in their standing or when they stood when we remembered

H. in your going out or when you go out Q. during your crossing over or

I. in your doing or while you were doing when you cross over

J. in his being or while he was R. as his seeing or as he saw

3. Make a chart like the one on page 215 using the verb root 2.1N.2.7
4. Translate the following sentences.

AniX P71 NiRT? P27

2290 DY IR 9290 DX 12 Nn% DR

DINTT VT DR N7 R ORY

QP N203 NY IR T N203 DY NARY 772 XX
AT NN NYI? XY Y

0¥ %Y Y'Y A2 NX MW 0 NYR

NIk DORY onea DY MY

ART7R NiY? R R3¥D 2
IAnowng 22 NX NIRT?) NIRYD) oK 203 PR R) 107

"INIAYY 770 PR" TARY PIR X pOY MR 10,

XN kD=
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5. Add the appropriate form of 9.9.% to the following sentences, changing the verb in each
sentence to the infinitive preceded by "?. Translate.

YN PR
PRI DY W 20 OWIN
TRO9R? T2 0¥ RAY

TT e =

POY DR AT MW

D073 DY W D71 Y

a7 N2 9123 YY1y NN nyaw
12772 7 of? RN

QY "N03 22 1Y 7 1A

YN 727 DR NYRY

2720 0°773 28I NiwR DY XY 9.
niPna PR 22Yn 1o

R B N T S

Translate the following sentences into Hebrew.

The army of Egypt was not able to go down in front of them.

They will inherit the power of Moab only after one hundred years.

She will lie down in the house of the king, and she will give birth to a son.

. Thus said Isaac to all the people, saying: “Go to hear the voice of Moses between the gates of
Jerusalem.

5. Children, remember please to keep the Torah!.

6. You (m sg) will be able to give to your brother cattle or flock(s) or much meat from your
inheritance.

PR O

7. Translate the following sentences into English.
PRYI NN T2 10K 001 NX §RY 71p3 YU Yy OX
1712 202 73 03 PRYY °127 Yo0 Ny Ayl Ay
".5173 70 T2 73 NY XA 7108 OX" 10X 7377 0K TN
AT2Y R0 T 03 YT 137
0701 21232 K37 79°0 22 1Y 10A 1IN

AN e

.....

8. Rewrite the sentences below, replacing the highlighted word with each word in the list that
follows. Read the sentences aloud. Translate.
YRW? 773 DY 13yN TR AT 1Y N 01 19 DY NIRY? 2772 700 20 1
1237 7 ¥ 22w K21 A7) NN §2 nNY R¥D KD IR 1D 737 MY
W LR NI .2 A X .7
2y YR DR 78I 227 RPN ONR N9 AR YW 732 KA1 0RWH XX 2y 170 1910 1IN 2.
N7 LN I .2 g gl apalyrlainlvn i
72 22 X 92XA 290K OXY MINDT *733 T2 077 22 DX 1AYA INY oX - 3.
DIAYY IR PORG 2910 KD W 1797 2P DX vawn yiny 18 nama
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TAYR K YA .2 ial7alN S Fol /Al iglvalie
N2XT) 0217 323 2373 1200 127 90703 02 nivHa 922 0ivwa 23w Yo X 4.
7123 Dy i

I LK igligital !
27 27 1R ,VOWRT 1022 2w MR D50 022 ORT AR D 5.
I73R2 7922 3103 ,790 DX IR 250 W0y ,WIp
Y LR W .2 mii7ig ! 2R IR .7
9. Here are more quotes from the Bible. Translate and enjoy.

Isaiah 49:18 ... ONJ (as | live) "IN °0*
Jeremiah 9:2 .7V ORI LT KD ONRY IRY? 77 OX Y70 09
Psalms 24:10 .7322:7 777 K371 NIRIY M7 279227 770 71 RI7 On*
Haggai 2:8 .NIRJY Mi7° ORI L2717 °7) A9 o+

IR M oX) Dﬁt;i IR 777 21PR21 NIRIX MY MR ... 070 D027 723 T ﬁu*
Haggai 2:9

AN e

Samuel 117:26 ... AKRY MY DO7HYT DOWIRT P8 1T MKM* 6
Kings | -V;@]? Ny WWN (as the Lord of hosts lives) mxgg Mn° 7 (Elijah) qn:’?g W?,;N'”l* 7

18:15

Genesis 27:32 ... F12 OIR AR AR N PR POYY bp) R

M2 X791 202 X2" 1KY (Zerubbabel) 22277 2 M 127 1] [VAK? 228 MR 1N
4:6 Zachariah .NIR2X 777 X 7972 (but) QX I (strength)

A Tall Tale *+

Love at First Sight
As you read this story fill in the correct form of each verb.

—Dgg o2

R/

To9d YN 127 7700 21 200 91 YR T

7.5

TR 01 7D PIRG OWIR 92 W YT AR AR nOR 2 7

12 7Y PR D201 22 NN R

X v

07 .3 APy YW N2 A07T R0 TWR2 2020 071937 92 0N

__ XoxmAnk___7oP 922

.01 .89 750

DR 727 NY

200



o X3 IR 077 7R AR

7.9 R.X. 1.0.7

TP AP

T.2.7 R

M ".aan

N 12N TR0 7 PR PO DU TN UK

P27 DY INIXN2 70X 2 9K 977 NN

2.0.8 N.X.1

DI

IR MR AR

20X X229

NIm

WX PIn R 77

500 .03

(°1%) ."3237 223 70N

niafo 27 DY 7 W AR 2R A7 PN .

1.0

"2l 070 77 IR) 210 WK

vy Hoo

D3 TNIX "NIRI2" MRY 2 e

20X 0Ly

R TV VR

7.0 nph Hoo

X7 % .TRD 0N

"W 0Py N2

PIx?

0.y
SWH1 22 NYY *227 22 DX 77 108 N1 I0R? A7

DWWy N2

n.p.h 1.0

YR

X TPNT DWW UOW OAWRY NN

.12 750
"2 a1y

"R R0 57 nRm

.00

IR WK 1722 AW 7172 0272 N 2331 41 29277 X3
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"o WIURY 222 NT°70 222 T 0N
n.1.2

"R 7IR2 AT NN POYY I

T . —

IR AR n.p.h

"0 WOY 7V T0iR

MM2A 10w

.12 N.X.°

R

DI WY R

n.p.h

TR0 INYR? AR DX PR

n.p.h
R o D7) AYR? PUXY DY
.12 v 150
N
oy vonivarnon, )

1.0

The Book of Ruth: Guided Reading

And Ruth said: “May | find favor
in your eyes, my lord,

CITR L TPYR 0 KRR 101 MNAY
favor 77

and because you said these
words on (to) the heart of your
maid-servant

X7 D137 P 008 73] 2
IRV 27 ¥
maid-servant 779Y

and | will not be (am not) as one
of your maid-servants.”

".A0N9Y ORI TN N7 21N 3

And Boaz said to her at the time
of the food (meal time):

Q070 NY? TR A7 KN 4

“You may eat from the bread.”

".an77 1 APARY" S

And she sat next to the
harvesters

D¥PT T 7Y WM 6
harvester TXp

and she ate and she had left over
(some of the food) and she went
forth to glean.

{UP27 XYM M 228M 7
she had left over DM
glean U.Pf?

And Boaz said to his young men,
saying:

SVARD 191 DR TVA R 8

“Also between the harvesters she

120 RO vR?A 08P P2 0" ¢
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may glean and you will not DR
embarass her. will embarass (m pl) you 31°730
“And also you will give to her " %P7 N A7 AR O3 10

from the harvest. the harvest 7°%p1]

The Story of Ruth Continues *
N? "DIX) IN0W 22 7¥ TPRT D277 DX 02K 021 17X PR 10 RER" 1N IRM
D™¥PI T2 7Y AWM 0070 T NPT 10070 NYY A A7 MR "ANN9Y noXD TN
17730 K21 LRP?R DIEPT 172 03" [INKRD 1Y 2N TV RN 0R7Y R¥M INR1 7oRM
" XPT IM AR AN 03 .ANR
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21
HOLLOW
VERBS

Oral Review+
ITIN2T YT R T+ L
.ONIR NIRTY 27208 PR N2+

v TI-T

O AW RIT 0D TV R Ko+
77272 N3%7 927
0727973 22377 o7 R¥n? 2230 R
AN P2IX 03 7Y DX ODIRNa* 2.
.17IR2 2IN2T LIYAT DY DR
DY YW R P ROTET DR IR NI
190701 22 DY) 790 DY AR
RaiisRab i hinhephllab ik
Jnm2 Ny 92X TYR VY NOR 2W7 702 ©793 an7 AR 3.
log? N2 X DTN WK 712 DY AR
RIRD AR WIR DD DR G o
290 2% 2371 02 NP7 N¥N*
D212 T2 WX mpivT UKD P
"I 7922 1R" KD DRI 012 DX Awn RN 4,
"R DX 07 2100 DX VTR DX 77 108" I 08 AR At
"IP2RT I AR KT 02MRY X3 IR
Ninnon? W1 nR 1nia RS 09 27 mikg*
".0%1v7 Tay? °7 11037 LaWRI" 11273 N X
277 N2 §2 1323 0y 9P N TR vy .
17272 9220 o1 2232 7727 2737 NY v

Vocabulary =

sin, transgression m ,NI3Y 7Y
"Ny Y

fruitm =173 "3

Pharaoh Y73

get up, arise 0.1.)?

wicked, evil adj 2°Y¥7 ,V¥17

ramm TR ,7R L, D0PR ,5?5_{

come N.1.2

winem ~17 ,17f

die N7

commandment, law f NIX7A ,7XN
“NiXn ,"NIXn
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return 2.1.% prophetm ~°X°11 ,0°X°2] ,X"2]
put D..% turn aside 7.1.0

« The 1 in the words 71X7,N11¥7 , and 71V, and the first Y in N113Y is pronounced vo as in vote.
Hollow Verbs

A Hollow Verb is a verb which has a 1 or a ° as the middle root letter. These verbs are called hollow

because, in many of the forms, this middle letter drops out. Just as in Drop Letter Imperfects, you
need to be able to recognize the root even when only two letters appear.

The Hollow Verbs 7.1.0 and 2.1.72, follow the same pattern as 2.1.%.
Hollow Verbs in the Perfect Tense

Notice that the middle root letter 1 or ® drops out in the Hollow Verbs.

put  die n.1.0% come X.1.2 return 2.0.% guard ..
2.o.w
Y nn N2 Y Y
afals m nR3 gmior mlal )
glalv] nm by gimlor Y
By m X2 2w .
el ann ahe 1Y anlel
Aty 107 N3 N2 A
DRRY ann alghx algmli alalaliy
1ty mn X2 [kl [[AmIal
iy Ny N2 32 MY

Hollow Verbs as Participles

« The middle root letter 1 or * drops out. The plural forms take the regular Q<> and N3 participle
endings.

« The X377 and X7 forms of the perfect tense and of the participle are spelled the same way.

Therefore, when you translate, you will know the difference between the participle and the perfect
only by the other words in the sentence.*

put 0. die N.1.7 come X.1.2 return 2.1.%¥ guard 7.72.%

% Look closely at the perfect tense of N.1.7. You may expect the form for I died to be *AD7. However,
Hebrew generally avoids placing identical consonants next to one another, so the 1N of the root and the signal

letter N merge. All perfect forms of N.1.7 that end with the signal letter 1N preserve only one .

% If you are working with a fully accented text, you can distinguish the X717 forms of the perfect and the
participle in hollow verbs. The perfect form of D.7.% is HDW with the stress on the first syllable. The
participle for 0.%.% is 7721, with the stress on the final syllable.
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a7 nn N2 )i/ v
maty phrle g Y piell
only oyl X3 el aiglellY
niny ninn nixa niay ninnIw

Isaac (was, is, will be) coming toward the city. .77°Vi] X2 POX?
Isaac came toward the city.
Rachel (was, is, will be) coming, or Rachel came. .1IX2 501
He saw Rachel and then came to her. ;7" X2 TX) 207 NX 787 NI

Hollow Verbs in the Imperfect
Notice that the middle root letter 1 or * do not drop out in the imperfect. Remember that the vowel

sometimes can replace the vowel 3 but does not change the meaning of the word.®

put D.0.W die N.1.7 come X.1.2 return 2.1.% guard 7.7.%
ARy NIR Ri2 MY Ay
Xl nInn xian MY plalirig

Rl s R gyl WA alal7dy

kg nm? Ri2) bl plaA

i NI Xian MY Ty
ki Ny X122 mEii7a alalra
Min NN INian N0 YR
AR wn IR 11¥an arIwn phRlal7g
TaRA T Ny It Y
AR wn R a1¥an arIwn phplal 7y

Command Forms of Hollow Verbs
The middle letter 1 or ® does not drop out. As with regular verbs, hollow verb commands are formed

by removing the Signal Letter N from imperfect you forms.

put die N..7 come X.1.2 return 2.1.%¥ guard 7.7.%
Q.o
o nn N2 21 W'DW.
KRS mn K12 W a1
M AN thekol 12 ﬁ?JW
A 712 o ety

Hollow Verb Infinitives
The middle letter 1 or ® does not drop out in either the regular infinitive or the infinitive of emphasis.

¥ Alternate 171377 and 1 forms of X.1.2 and 2.3, in the imperfect are FTINAM and T3,
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Regular Infinitive

(P nna(p)-mn RI2(%)"Ria IW(Q)"2 (7)Y
Infinitive of Emphasis
aplrrg nin Xia mh|i7j Y
Hollow Verbs with Clipped Forms
Remember that certain verbs have a special Clipped Form in the imperfect when preceded by the

Reversing 1. Hollow Verbs can also have a Clipped Form. This happens most often in the X377 form.
Here is a list of the Hollow Verbs you have learned which take this Clipped Form.

and he died NN he will die N372?
and he turned aside 107 he will turn aside 7302
and he arose 397 he will arise D]
and he returned QY he will return 23
and he put 2PN he will put 2°2?
It is easy to confuse the verbs below. Use context to get the correct translation.
2" and he returned 2 and he will sit
2 he sat Y™ and he sat

Hollow Verb

return—2.).

AW W N onad
Ay Y | WD 2P
ME Y

BYs 2y

T

Command

207



Y DY | IWH ﬁ;@
5172 L 7 B R
12WH bRy
APRWR 19
DY) |23 92

Infinitives

Regular

Absolute/Emphasis

(W v Y

In Hebrew, a question may be introduced with the prefix ~j. This prefix is called the Question ] and

should not be confused with the definite article 7. The Question ] usually takes the %; vowel, and
there is no dagesh in the following letter.

Question: Is David there? Q¥ 7173

Statement:  pavid is there. .0y 717

Question: Did you remember the place? ?23P%7 DX QN7
Statement:  you remembered the place. .DiP%T DX DR]
Question: Am | my brother’s keeper? 721X MR WMWY
Statement: | am my brother’s keeper. >IN TIX IV

When the Question ] is used with the word X7, it usually expresses the rhetorical question is it not or
did it not.

Avre they not written in the Torah?! ?7771R2 Di7 0°2303 K93

Did he not say to me?!  ?°7 NN X377 K77

There may be variations in the vowels under the Question j, but there is never a dagesh in the
following letter.*

% The exact rules for vowel changes in the the question ij are as follows:
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Exercises

1. Read aloud and translate.}

2.
3.

o ogakrownhdkE B

MR LRI, DOWR W oY R0 S neR b
lD3p ,M0R ,nn ,RI2A ORI 0N ,NAY ,nR
oy mra it 74 IR s B Romt /A0 Lot gt B im0 )7
Y’ X1 707,00 N ,nn? 2w ,ap v
Tl 2R ,0Pn ,Nn A0 A3 IR 000D
Ehtal7BNakiah It g mh IR o N hiale Bt a i i7a Wiak 72 B hiniij
1923 , 007 ,17100 ,3MIPR 1AW ,anxa ,ann
MR AW IR NP ,000 ,nIP2 AN IR
Make a chart like the one on page 230 using the verb root 0.1.2.F
Translate the following sentences.

.ay7 NIy DY YT XIT X021 Op a0 22 |

0¥ °197 THiv) o X237
I TRY ¥ 79 928 M7

272 27 QY 397 N X 3T
AR NI IR NoRY RI A9 O

ANIR R¥7 KD I8 Y72 070K X2 0080 KA
NIYRT 7 0Q DUYVY DU

.0°YYI7 N1iYn 1N 072 WK

272 IR 1 077 M XY °2 127201 W 19aT
1220 MR DRI DY MW Wy W
DWTRI WP "197 1777 22 DY ooX0237
173 AniYY 2733 2¥ 700 N¥ Y AR
Translate the following sentences into Hebrew.

Your (m sg) son will come to see the rams that returned to the fields of Moab.

Pharaoh called to his people saying: “Arise and turn aside from the evil prophet.”
Abraham put the wine in an opened vessel and then drank it.

The son said to his father saying: “I will not keep the commandments. | will do only sins.”
The slave ate the fruit and then died.

Thus wrote my daughter after the war: “Twenty souls gave birth.”

Translate the following sentences.
12T 7Y DR W Y

Before most consonants, it is .
Before X, ¥, 11, and 17, it is J.

Before X, ¥, 17, and T3, it is .
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70ame0 PY DR W g 2.
O3 YY) VIR W) XD

2087 YYD AvIe 2w X9 3.
17inT nigen ovXv3n NYIPY 19

777107 niYnn 0OXR°2IT DY N9 4.
Y7 190 WY 77 NIRYY mpn

7YI °08n Y 1 NIRYYH wmpRg s
71X¥T DX NINT? YWT R3]

JRXT DX NIRT? VU7 K2 6.
70i¥n? 2R XY oKX NN
Ni¥n? 2WN X2 oX NIAR Nin

6. Fill in each blank with a logical form of the verb. There may be more than one correct answer.}

17 IWR2 N7 WY Ny

RolentBabingg

TR? 2

1.0.3

AP

n.n.w

Nign?

L7000 5;3 7YIe NINY DY

2 X217y En

) mnna a9 N

17

.89 20X

0127 Ny 1

2k

n.n.v

TR D opR 2

X.1.2 0.3.2 200

MR DX INIRT2

n.a.n na.n

12K 3

D oNy4

5.0.R hih

DR7 D mgR? __)sgm(5

21.Y .02

N7 "I8.6

0.0 s A7
RPN Y P NI

1OVYIN  _Dngen T

2.0 pARe

TR X708

200

.2°20 293 Niwvnh AR? DX ___9K.9

n.o.w i

7. Translate the following sentences and change the Clipped Form of the verb to simple perfect.
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D3I 287 73 130

DUYYIT DOR°237 NI 0N o

V7T 2Y7 RIXT 20 DR R

X237 QY NN AW TR 270 72 WY

IR RN I3 DY 12 27, TIND PIY AU

8. Rewrite the sentences below, replacing the highlighted word with each word in the list that follows.
Read the sentences aloud. Translate.

STV PN DY K7 12 99119 NS IRY 03O0 A0 W 1L

g PIYY .2 WK 2 D197 .7
DI TRTRD 09 92 NN ADIRD A7E0 PR 112V 0970 OPR 2.
AN X opK .2 IR . MIN LT

2210 K71 ni27 niy oy Ay 9% X°233 Nign 92 X 7721 07 3.
DOX37 072 DWIRD WIp2 ThY?

"A727 .X picipli] MR NI T M
AP 1D UBYTI P9 THYN IR W XTI YD 4.
AYR R 0°3797 .2 AN ODR LT

Tami2 DY 2XA XY THPR2 1992 Y B 1) AP0 KIW AN 5

N LR 7o .2 MR A alol G Sl toby By
A2H% 921 1IN JIY DR R AR Th 97201 091 o) 6.
D’&’:;U N ’;t; .0 m;n_z A umz_g T

9. Here are more quotes from the Bible. Translate and enjoy.
TYMI (2IKA YOR (garden) 137 TV 937 AR? ORI PY 079K 170 (commanded) 1¥0)*
IR NI 3R 7728 0192 93 13 2IKA XD Y71 290 (knowledge of) NYTI
Genesis 2:16-17
IR MW ,RYT KD R 29708 (Abel) 2277 (where) X (Cain) 172 P8 7177 K0
TRTRT T2 72X (shouting) DURYY TN M7 230 WY 7R 1IHR"N 71N
Genesis 4:9-10
(son of Nun) 111 72 (Joshua) VWi 2R 797 R L7071 72Y WM (death) Nin R 701+
X 7 QYT 721 DN 7 (the Jordan) 17770 NN Y2y DIP ARYY D1 TP AW TG .
2R °137 ,077 010038 WK IR
Joshua 1:1-2
019 DR 0219 M (knew him) WT? TR AwnD DR02 7Y X023 Op ROY*
Deuteronomy 34:10

A Tall Tale *+

3230 YV 2P
Adapted from Jack and the Beanstalk
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Goliath N293 tall 7723

firem UN sell 7.0.7m
bird 719X morning P2
eggs TO¥°2 ,0°X%"2 tosleep iU
fall 7.9.1

7 X9170%7 19 X 07 07 17 X7 2Py v 08 12 M A7) AWK A0 007 D2
NOX AR 077 A0 P .00°23 130 X9 992 031 ningy 17

NPT QY N2 2 [ANIR 093 77V 102 DR AR ONRY 712 2pY? ORDT MRM
REN

DONT 72020 DY MY MM 7772 RY1 P23 2Py OpN

7772 10272 T2 WX X

APy LY oY R0 YR 17 nRM

"INIT D27 AR R N YT RIT AN ARY TY A1 WORG DR ONORT K" R 2Py 129

"IROTT MpTRT Y APYR A" RIT RRN

T2 751 ST YT D R AN 2T 0" I TN
"3 DT O T2 108 TN 12333 0§ 92 10

YT DY 2°WA OX .37 9921 271 77 1T 477 23730 YT DN RA OR " IR0 R7
NN *7 10 .77 0T 7Y PR W D¥YT 220 733 TY 22 77 700 ,77773 TRIN2
"33 91737 YT nOn Aang2

NN1 Y3 PR NORY 07 210,197 21737 YT 1 277 03] 792 K1) OR" 113292 3Py RN
"7 DR 112

JRTT WOR? INRT2 NN IR 3702 VT DX 2P M7 19 7Y

A2 9% 2Py 2w

DW m_,?;ﬁ:] ploh DX N7 N7 N2 5?5 ﬁNﬁ::;l

"IN T7 1303 WK 9927 1K 77 10 RTAT I [0 72 I AN NG 12 R
"2 WY 773 21T YT K7 10y R

iy 5973 71y 100X vUn wa" 5173 2ip2 R Rpm

T 29 ARTIRT 2¥ DR 2WM 21737 Y210 DY NRR1 A3 190 DX 770 77RT 07377 0R
DORY o0 2 RS A2 03 02 19U 23Wm N2 DR 79m .n0an

YYT MWD 7Y A2 YYT 0002 T2 0¥ XD 733 Y R 3PY 0p%1 @2 AN 772 M
WY 9N KD WK TY YYI Y 2Py 29N X0 a0 7Y 2Py AN WK 0°%Ya 220 523
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MPIT PR N2 YR R TRR 2173 002 9% RIAN T2 .07 77 MM R 00w
NRTD 72973 TWRY 172 2173 n0a RIng oPn 7Y R K X7 .TRD

929 DR R2 XY oy a0 0% NG 22N N30 AWK,y oY [Py A2 RN
"IoPg

TRR 2T R ,N793 v 3em 9373 0N 1w onan 0" 137 ANy 71T AWK X

"130R DR K37 1N°22 NN IR X7 OX .07Y POR

2973 PR WY mam TWRG oy oy 2Py Tniv 79

"190R AR X2 N273) RO DO AW UK K2 A3 ARG KM

W 2727 X132 93 700 Ry Ko7 INY 2173 71p3 KR m2T i 2 nip Kian
"IINR 2K TR WRD DY Wi NX 2R 290IR DORG D2IR WK vl

77 1A% INIRY WRT 2Y 2R W T8 022 W1 PR UK 77 290" aRG InwR 17 nRm
"IN] 2 .5ON

%32 NINIAT A21730 IR DR 07 210 AN SAWRY K™ DRI DR DIRM 1273 2w
"1

"1277 °¥°3 7% "1p 119y 718" 118 9% NY7a RN

JIUP9 M073 22 nia7 0°%°2 InIRI23 .27 °¥°2 13 niviTa o°wa Disd am

.N@37 NIA MipRn 733 DY 2Py XN

99917 D1 2R 70027 V18RI DX Ny IRK .IU07 2% nY3 npy" 192932 2Py RN
".27 993 17 7T TR 2T X2 DY

BT DX 2PY NN

"oy 1oap 073" 19IT3 DIP2 MRPY 099 NX TI9XT nRom

i9%T NX R0 WD DY X7 inipnn N3 opn

VY2 2PY TR MR AT VYT 0N 2y M3 3 172 1ieXd oy 2Py XY
A2 98 2 WK TV 7233

".71D¥T NN MR ) PR 33T TV I 03 TR [T YR 0273 RM

123 M VY 23 NN DY N WK VRNAR P 79N 3Py FIT Nd AN

o7 7 17 121.0% 22 nian 271 "3 K7 2pyh 1I9%I 1N AR 077 N
RT7 O¥IR 0230 0 NIAY 171 9oR7 9

Book of Ruth: Guided Reading

And Ruth gleaned in the field 1999 7y 72 N vR?M 1
until night. glean U.P.’?
And she came (to) the city Y3 Xiam 2
and Naomi saw that which she JT0R9 WK DX Y1 IR 3
had gleaned. TTUo T T mm

And Ru'th gave to her (Naomi) _,-m;m,-‘ mz;x ny ,-.‘? NN M 4
H(]aartr\r/]v;]a:lc)r_] she had left over (from she had left over N1
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And Naomi said to her: DNV AR MM S

“Where did you glean today? "oty anY 2030 ﬂUPb ToXR" 6
. o A IR RLCIT >
And what did you do? where TN
And she (Ruth) told to Naomi Jdny anlpy R N 373;7]‘7 730 7
that which she had done (worked) Tt o H T Id T3
with him, she told 311

And Ruth said: “The name of the Y WK UORT v A WDNTﬂ_ 8
man that I did (worked) with him " 1y 0¥ iy

today is Boaz (the name of the
man with whom | worked today

is Boaz).”

And Naomi said to Ruth: RIT 732" 1NN NV MHRM 9
“Blessed unto the Lord is he y FooTT ot
(Boaz) who remembered the 0*0I7 DY 27 WR M2
living and the dead.” ".oonna XY
And Naomi said to her: “He is "N 3]‘7?_{_.373" Nyl =5 IRM 10

f kin.” i ]
rom our kin kin, redeemer 2Xia

a relative who is eligible to act as a)
husband or a redeemer of property
(to a widow of the same family

The Story of Ruth Continues *
WK NN 7P NI I0M AVR? WK DY 0PI IR YT RN .A972 7Y 7782 M1 vp2m
TNWY YR DR CHYI? 1AM 200y nn3 2010 pup? R nyl AR RPN
RIT 392" NIN7 Y MRM "Lva o Ay ey WK UORD oW i R Ly
"R AR YL AR MRM .o DY) 00 DX 27 WK MY
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POSSESSIVE ENDINGS:
PLURAL NOUNS

Oral Review;
Y AR A2 NTYP TP A 1.
02197 11007 23 NY DWH o+
STV "1 07 932 VY 13
AN TIN23 112 2IP7 193] DR
1y 12 NP1 M 28 Kiay X3 o+ 2.
1N 0727173 DOYR1T NYAW N XD 2w
10270R N2 1210 07397 o THivy DK 1 170
loa9% Xi21 2028723 0y NIy Ny v
PRR 12797 NX 0PN T YN A2 T 3.
"I%Y 97 NX 2R DR ARG R A
79Y T3 DY TN 229 Q0P M
Y 29 Y7 291 m¥n A2 20N
.2°20 Qv DY 32 97 K237 O+
APOR 7@ NInTR PR N2 1Y WIRI* 4.
TN T 12 DYOY AN°I3 AN
Y DY a7 M TR DR vy
nien 98 W7 92N T nY Ry T+
SPIR NI%H X DAY 7772 AR
2791 007 AR 03N 0092 AV 27 W .
0°P3 MIP] DRV NYW
A119% NIy oIy ooy aRn N

Vocabulary =

favor, grace m 7] lightm ~7IX ,7IR
appointed time, meeting m truth f NN

iipia -

-7y 00T arkm TR LTR

count 9.59.0

morning m P2

work, service f ,7712Y covenant, agreement, contract f ~N°73 ,N°73

“N72Y
evening m 3717

generation m NI737 737

inward part, midstm 27 month m ~WTT 200 W
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break 9.2.W
+ The word 272 is often used as:
2723, in the midst of, within, among
27Rn, from within, from among.
Idioms

the tent of meeting 7Y 2N
find favor in the eyes of °°V2 7] X.X.7

Rachel found favor in the eyes of Jacob. .2P¥? °°¥32 117 1IRYR P07
(Jacob liked Rachel.)

Important Idiomatic Endings

You have already learned pronoun endings for singular nouns, prepositions, and the direct object
marker NX. In Hebrew, pronoun endings can be attached to many different kinds of words. The
following three words are often used in the Bible with endings: 1°, 1137, 17;.

all of 5; here is (behold) 1377 there isnot X

all of me "?Q here I am ’333/’3;3 | am not ’3@’?5

all of youm here you (m) are 7377 you (m) are not TN
72

all of you f here you (f) are 937 you (f) are not 1N
172

all of him/it here hefitis 1377 he/it is not 31X
92

all of her/it here she/itis 11377 shefitis not 17318
72

all of us HJ’?,.‘;Q here we are ﬂﬂjﬂ/ﬂl;ﬂ we are not 11°N

all of you here you are 02177 you are not DX
0272

a|‘|7°f them here they are 0377 they are not 0J°X

Uses of "X with Endings

 You will remember that the word 7°X is used to negate noun sentences. It is also used to negate
participles.

Jacob is not your son. .72 2PY? TN
The man is not seeing. .1IN17 WORT X
« The word 7°X with endings attached is also used to negate noun sentences and participles. The word
"X with endings generally replaces the subject when the subject is a pronoun.

We are your people. .5%Y 171X
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We are not your people. .77Y 111°N

+ Sometimes the word 7°X with endings is used together with a noun. In such a case, the word "X with
endings usually comes after the noun.

Word for Jacob he is not your son. .12 31]°R 2Py’
word: ' ) ’

Better Jacob is not your son.
English:

Wordd for The man he is not seeing. .7I817 PR VIR
word:

Better The man is not seeing.
English:

Uses of 7377 with Endings

The word 11317, meaning behold or here is, usually precedes the subject for emphasis with participles.
The word 3377 can stand alone, meaning here I am.*’

Here 1 am standing before you. .:r_;g‘? TV ’Jjﬂ
Behold they are written in the Torah. .7771P2 0°2IN3 07
And he said: “Here | am.” ".%337" :70K"
Uses of "7; with Endings
The word '17:9 with endings can be used as the subject of the sentence, as the object of a verb or
preposition, or as a word of emphasis. The word "7;) with endings can also be translated as whole.

All of us are the children of one man. .77 ¥R %12 1]‘;73
| gave all of them to the king. ‘[’7?3’7 D’?Q nX °nNl

We saw the sea, all of it. or .19 D7 DX 1K1

We saw the whole sea.

Possessive Pronoun Endings for Plural Nouns
In Chapter 15, you learned that pronoun endings are attached to singular nouns to show possession.

my city 7°Y his name 1%
Possessive endings are also attached to plural nouns. These endings are very similar to the possessive
endings attached to singular nouns.
Possessive Endings for Nouns Which End in 0%

When possessive endings are attached to plural nouns which end in 0<%, the D% ending is dropped,
and the possessive endings are attached directly to the noun. The possessive endings for plural
nouns use almost the same letters as the possessive endings for singular nouns, with the addition of

the letter ° in each plural possessive ending. There are also some vowel changes. Below is a chart

¥ In addition to ’333, you may also see here | am written as *3377 or 10,
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comparing singular and plural nouns with possessive endings attached. The presence of the * is
usually the key to recognizing plural nouns with possessive endings.

Plural Singular
sons 0°12 son 72
my sons 12 my son 13
your (m) sons =|’§; your (m) son ]2
your (f) sons 7[?;:;1 your (f) son 713
his sons 1712 hisson 112
her sons .j’j_.jl her son 113
our sons 12°32 ourson 1333
your (m) sons 02°13 your (m) son 02132
your (f) sons 72°13 your (f) son 7212
their (m) sons 0i7°13 their (m) son 013
their (f) sons 7:7°13 their (f) son 713
» Words which are singular in English but plural in Hebrew take plural endings.
face 0°12 life 00
your face =312 your life 373

Possessive Endings for Nouns Which End in N

When possessive endings are attached to plural nouns which end in N3, the NI<* ending is not
dropped. The possessive endings are attached to the N<* ending.

The possessive endings for plural nouns ending in N3<: use almost the same letters as the possessive

endings for singular nouns, with the addition of the letter >. There are also some vowel changes.
Below is a chart comparing singular and plural nouns with possessive endings attached. The presence

of the N ending and the letter ? is the key to recognizing these plural nouns with the possessive
pronoun endings.

Plural Singular
daughters Ni12 daughter N3
my daughters ’Ijﬁl; my daughter P2
your(m) daughters ?[’Iﬁﬁll;l your (m) daughter N2
your (f) daughters T]?Jﬁﬁ]; your(f) daughter P2
his daughters 1°1312 his daughter P2
her daughters ,j’fjilg her daughter =02
our daughters HJ’-{Z;?-,?J; our daughter uzﬁz
your (m) daughters 02°1312 your (m) daughter 2213
your (f) daughters ]Q’Dﬁ]; your(f) daughter 7202
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their (m) daughters aa’mng their (m) daughter QN3

their (f) daughters ][Pml:;l their (f) daughter jn2
Some plural nouns have possessive endings that vary slightly from those listed above. You can find
the spelling of all the plural possessive endings for the nouns that you have learned in the Plural
Possessive Noun Chart on pages 386, 388, and 390.

Exercises
1. Read the following words aloud and translate.

X023 07,70 07 2T 012 90 R, niaK
TR, T TPY WY VIV TRI T
TRT,T0N2 TR LTV TR WY, T

YW L PINT W PUIR I IR 1R DN
22,7002 12T LR LT LT TN

11°N17I7 ,HJ’;WB: 11777 ,43’7_27 LY ,ﬂl’mlm ,4]’;'27; ,HJ’QJD
02°X"23 ,07°NiN21R ,027137 ,02° N2 ,09°WI 07N

07NN L0 WYD 0Py 0939 ,0PWRTY 077230, 00T
2. Translate into Hebrew. You will find these words in the Plural Possessive Noun Chart on pages
386, 388 and 390.F

X NSk =

your (m sg) eyes, my words, his men, your (m pl) prophets, their (m) deeds, your (f sg) sons
our priests, her sons, my mountains, their (m) sins, your (m sg) feet, your (m pl) hands

his generations, your (f sg) blood, her dishes, our days, my brothers, his tents

our eyes, their (m) houses, your (m sg) days, his brothers, her hands, your (m pl) altars

their (m) heads, your (f sg) feet, your (m sg) deeds, my vessels, our sins, his hands

your (m pl) daughters, my ancestors, your (m sg) judgements, their (m) faces, our generations

w oo

Read and translate the following sentences.}
"7 RN R0 1IN V2N RPN
WIPT TR NN 12 30
DY IR DR 8D 10
0 W2 92 Qv DR 9RO
77922 Tvin DR NIy X 192 W
WTpT 71X X 0°K2 0K 17127 32
PINHWR 272 WPR PIY
A1NIN172 \PR NHRT IR
092 NiYnIn 10 WNiNiT

072 Y T2 D73 NY DTN TR 10,
4. Fill in the blanks with as many forms of the verbs as possible. Translate.}

XN kD=

927 TIRA.1

jalR 7

7Y DIR32 N°27 18 DY I
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R W2 Niveg O 1 °Ni15Yn

R R 1.0.0

IR 2

M2 Ny R NSYR vniniT . g 3

n.a.p

AIMY 273 K23 23

2y2 " w24

na.n

27Y32 027 DR NIRTY? 1925

X.).2

DY 922°0y2 1M 1nK-6

N.X.0

— 17182 77107 DY

o..p 0.0,

onx i7yina.7

27922 7% DNY 70N 0Y3

NrpiR w0 g 8
1.5.0
ST PPY WK P AR NN 9

17.).0 n.2.v
5. Translate the Hebrew into English and the English into Hebrew. ¥

709727 1R DY 1?3W17 2792 IR P22 DRYT
| went out in the morning to guard the ark of the covenant.
7nn?na mIN2 IR 29w mIN2 QW DR VIS v Navs
The tribe of Pharaoh crossed over with the spirit of war.
7vy7 TR T 9y p2R
I counted the implements of gold near the ark of wood.
23 W 07 0T N8 X7
| am the blood of your blood and flesh of your flesh because |1 am your father.
077 N2 DY T2V WY PR RIT R
Isaac was the righteous one that crossed with us.
77K °1°Y2 7 7AR R¥HA K2 TV
I will find favor in the eyes of Leah this month.
P72W7 12 WY XDIT NY Y 1Y
No, Sarah did not break the chair, Isaac broke it.
INRTR 2V 0°377 D°9°R7 DX £7907
No, I did not count those rams, but | will count them now.

6. Rewrite the sentences below, replacing the highlighted word with each word in the list that follows.
Read the sentences aloud. Translate.}

070127 ANIR NNY 3922 KD 8 A2 77IRg DR W 1RiniT 1.
MIN LK N°237 .2 AR D007 oRR .
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7.

QY 31271 992 0902 NN DRY IR 77270 177 DNINEYR a7 1IR3 2.
21239 079 DY
I K 2978 .2 algh b W o S
INY D3] A2 DX UK AW ,TYIN 2R DX IR TR P22 102 3.
A1NiR oy NIaR 1 NN
DIPR LR DIPR 1A .2 alolal BSS fat 7R B Tt P Liibs|
AW TV P3N DPO93 7Y TRY 121 D72 DNTIY NN WY 2R 12 4
UM LK TN .2 W OPR LT
SIRXY NP0 0200 OV D°19h RIAR WK TY 219 DX 1P KD R 5.
19K 7132 .2 QiIn .2
12 IR 73 19 T2 AN TWHI 9221 7237 292 THN DY DA 6.
SURRR Pyl
PIIN .K alglnhytigial VIR D IR T
DTN AW DI DX I3 N 1MPON I DOIK7RT Wi 7.
0772y 077 DY WY 20
AN LN IR .2 alg NS P
7Py ,0°277 12 DY T2 ,01277 PYI DR TIT 238 1397 PRI 8.
22 M2 03127 237 12 ,nialy
AR LK Ehighti gl algh g} g T
Here are more quotes from the Bible. Translate and enjoy.
D9 (separated) 27271 231 3 TIRT NX Q2R X2 .IIR TN IR O IDOTOR R
29Y 7N . KRR TWND) oi° TIRYG 09K RPN ((the darkness) WM 1921 TIRT 12
0RO 1R300
Genesis 1:3,4,5
".anR 7997 22N DX (the stars) 03221377 DY MW K] (look) VRT" (7)) MRN*
"V T " D RN
Genesis 15:5
N2 7°X 72 027¥732 1773 (shout) TRV TN .021¥R 921 173y 21 X1 L1272 AYID ot
12 D3 DA 03 RY TIAR RY 1P" MR ,T7 TN YR XIpN .00 OV TR YR
"....M DX (worship) 172V 1093 PRI
Exodus 12:30, 31
WX M0 W3 22 172 01721 12 101 I WK N2 (sign of) NIR NRT" 120K N
NIRY 7107 (ina cloud) J3¥2 >ANI (my rainbow) *AWR N& .03 Y77 (with you) DIAR
32 222 M0 W3 92 T 0P P2 WK N2 DX AN L PINT P P2 N3
".132 93 (to destroy)NILY (flood) 23205 DMT IV 1270 ¥
Genesis 9:12, 13, 15
092 M’ 127 TAR DR WOR 02 OAYTY 71 ARy ((Elijah) W7 DX AWRT nRA*
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First Kings 17:24

XD AR YR ’7'31 YIRY IRXT) 712 07127 °N12 n1ag" apy? 5?5 TR (Lavan) 1;? T 6.
"7 WK 17137 WX DPT APR? AN A7 0139 KT 07
Genesis 31:43

A Tall Tale *+

18T 7793 N2
Adapted from The Princess and the Pea

tosleep 199 bed (mat) Niwvn ,7wN queen 17271

TN 12 P 777 12720 A7 YIRG 2Y 12701 721 139971 ,APNiNiT "197 037 002 N
YR MR TPRT 12 03 YN 072 DVIRT WY MDY Yaw 13 M7 KT K2

IR TR T3 P02 A2 CWIR 227 12720 THRM .A27 922 713 Y 120K 12907
YRR X7 WK 71 °2 772 PIRT 98 7270 RN .A12 NWR NIT7 921A 125 N2 NpR3
29712 NYR mAn XD 290 1Y m

M1 °D 2900 NYRY WK L7790 NP2 °X OPNia3 DX 2739 NININT 220 DN npwn
791 P IA272 TRN RO ,TYAT 23WA A2 WK TUnT nOR 1307 138 An X7 7N
"7 NOR 0P AN W2 02 Y10 TR N2 NHR2 AN WY

T0R 27 7777 102 28 IR 7IRD 7793 ’iam

12 "R T ORI 03] 191 a7 2IR1 111272 "aw K12 .30 27" 139K 12787 RmM
" I0IR UBYR Tp221 Nuna 23YY 2370

Ay 121

29K7 12w 732 073 mIpn

"NMIOH 09927 ,97 230 A" (ARG AN 7IYIT PR 72720 NRM

".12720 22 °7 290 TR 7230 A7 AwRd" YT 1wm

Mp¥32 TIPR NRT 12 9Y URa NOR 18 U 02 AYT) X9 X" 1R272 nnd Anix usym
" 18R N2 YN NILR IOV DA .12 NWR A KDY 70 N2

"1970 X2 232 NWR 2 7Y XY TR R 2" [ANYI2 RRm 72707 Taym

YN DX 7737 XYM

STZRT 02 8 010 TN T IND APRT 071377 0N

N 3777 AW 03] °793 D57 22K3 11327932 020 RT3 250 279" 379K 12707 R
".ANIN UBYR 23 TYn2 22¥7 270 12

Ay 1

5ORY 120 p22 072 Mpn

7 210 R2" RRY 0% PIND AT 28 12907 TRRm

"M NP

".0%7 Niven 7230 TR DRT 1Y I AR Twea" iy wm

MHR2 TIPR NNT 12 Y .0 NOR 138 W2 02 Ay X Xon" 1A292 n27e0 Anix uswm
".232 NYR 770 X9 97R N2
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"I"70 X2 IAWR °3 2131 700 010 PR 1WA AR" [AWI2 MRA 2900 Thym
".°1Y3 10 DORYR 0392 70°1°Y3 10 NRED Ko7 P01 0wy mp" iwan wm

2% N2 NHR3 X7 AR NP 12371 NIPIT3 T AN 7210 7791 AR KD 72907 19m
"3

YN DX 7737 XYM

2221 . PRNR 18T Y TYR3 123 AONY 799 0T M7 TWI A8 2 2920
TR W2 73 AYT WN NOX 71 AN XD AN 09Y 79700 XT3 77937 AR R2
2% N2 NHR2 X7 WK NOR 7782 A0 X2 .9ad non

AR WK NIYIT 9 DY 807 179 XY 129n0

97 I°T7 712723 TIN2 TP KIAM L0020 DY N )

RTT N222 DPAWPT AT K X7

n2%7% YR K91 0027 0°n 7772 00 2000022 anh W oo odh wha" (i3 Bipa Xpm
"INk IR 0O anR 07 un LY

TP TIOL AN "2 NIRT? 097 072 MR WD TP NN TR 12 W 92 wnun
2% onY A2 nnY

) R K91 7K 071 N o T2 108 123 720 IR R T Nm
ftyiclelofabolizipipiebiy

J2°m

5ORY 12 22 022 MpN

"NWD 07230 .77 210 RR" 1KY 73T PR 12720 KR

1Y) X773 79R2 230 Dipp R¥R? "A9) X2 .720 92 17 N9 X9 1waT wm
".9Y%90 92 nimng

1% Mty 02 onyT) X2 79 N2 NHRA 137,20 N2 737" 12020 0797 17na WRm
T2 N2 MR WK T P AT NOA 1IN °3 NPT W XY 03 7wnd non 3R
".79RD NOR TI0R 1N OV 17 929A X7

D292 T2 N2 NHRA W2 2 072 W LT DX Tn7 M3 W 92 Wy

270,137 210 13722 13T TONT °127 T2 N2 MR RI2D OX YT K" 2nT TnRm
"IRR

22 32U N3 29T N2 TR 297 13 T3 N3 1N 20N W2 082 T79ing
.07 TY N°27 DX 1YW X2 20 1022 O

Book of Ruth: Guided Reading

Ruth the Moabitess said: TPARIAT NN MR 1
Moabitess 7122X 17

“Also that he said to me: :s’?g aNR 0D D%" P

“With the young men who are to 270 %% WK 0 YIT oY 3
me (mine) you will go e
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until they have completed all the " 5h IR ¥R 59 NR 199 7Y 4
harvest which is to me (mine).” ” T o TET o E o
they have completed 173

harvest 7 Xp

And Naomi said to Ruth: 137 DR DY MRM S

“(It is). good, my c_iaug_hter, that ".W’Dﬁy.] Ny XY *D A3 0" 6
you will go out with his young : :
women (harvesters).”

And she went with the young UP?? Y2 N1 oY ﬂ’?ﬂl -
women of Boaz to glean e : 5

glean 1.p.9
until the end of the harvest. ¥R o9 Ty 3
And she sat with Naomi. Myl oy aum ¢
And Naomi said to her: SRV =5 MRM 10
“My daughter, shall I not find for 7230 ipn -Ib RYAR N ona"t 11
you a good place? T ooTEE o
And now, is Boaz not our NAYIN T2 X977 RV 12
relative relative NV
that you were with his young 2059V oY N0 WK 13
women? L1 e M2 IO\
Behold he will be going down " 995 TR0 77 RIT AT 14

he threshing fl ight.” _ :
(to) the threshing floor tonight threshing floor 17

The Story of Ruth Continues *
YT 22 MY 172 7Y 29N °7 WK DI 0Y° 02K M 0D 03" ImANTRn n mpRm
Y2 NP1 oY 721 .08 oY ORYA 02 ,°n2 210" 110 DR OnYI KRR 07 WK
7310 DipR T2 RYRX X2G 02" DY A VR Y3 DY Y0 YT 192 TV UR7Y
"T20 1R T R 3 2vDiNga oY 00 W 1Ay T 1A X0 ARy
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Vocabulary =

23

THE S¥5
VERB PATTERN

Oral Review+

272y 0197 1992 DR 1910 WPR 0 1.

AniX 9% TR 192 72 DX 199 T

397 TRINY NN 997 XY w7 7Y

TITRT 2R3 1772 DY TN 20K VT3V 379971
Ni27 W) oD PR R 2.

732 DR 7Y A3 VW ORY NY DR MRY v

Anom1 Ny A XY IR T+

DY 922 0PIV 10 WD K7 DWW
TN 127 P 03WH 2R NOX Tk 3.

072 07737 DY 73W7 211 T T

AP 1 1T L0037 22 DX 132w ox

79y 13y 02 72 anviyy Ko
JRT R 0D Y9I 7Y prTRD Ty Xo* 4.

177327 1R °397 D231 7Y DR D3

QY 7Y RN PNV 727 R

TSN NOX 23] "%IND DOX 237 ,73232 IV 130
.0Ni17172 1NIARYD IR 7007 DNRD* S

1DIaN Y2 2iu w7 vawna

?77°n3aR 79295 7R n1iay avyng*

WTPT TN DY AR I

opening, entrance m 'mjé; ,mjé garment, clothingm ,0°723 ,73_;

command (PYB) 17.1.X
famine, hunger m 2¥7)
break (7¥D) 1.2.V

smash, destroy (?¥9) 1.2.¥

send (P¥B) n.5.Y

“T2,7T3
seek (Py9) W.p.2
bless (?¥9) 7.7.2
speak (P¥9) 0.2.7
in order that, for the sake of 137735

set free, send away (?¥9) .50 count (P¥9) 1.5.0

continually, regularly 7°70

recount, tell (2¥2) 91.5.0

The Hebrew Verb Patterns
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There are seven verb patterns in Hebrew. You have already learned the first pattern, the 53_7‘;-3 pattern.

All the verb roots that you have learned so far, regular or irregular, appeared in the ‘73_]‘.‘;) verb
pattern. Most Hebrew verb roots appear in more than one of the seven verb patterns. The specific
meaning of the verb varies as it appears in the different patterns, but these varied meanings usually
remain related to the central idea conveyed by the verb root.

The Meaning of the ‘73_]5 Verb Pattern

When a root appears in both the V3 and the Y5 verb patterns, the meaning of the verb in the 739
pattern is usually different from its meaning in the 55]9 pattern. Verb roots appearing in the ’75_]‘.3

pattern usually express simple action, while the same roots appearing in the Y2 pattern often
express an intensification or repetition of that simple action.

Meaning in 73 Meaning in 173_7‘;-) Root
send away, set send n.o.w
free

recount, narrate count 1.5.0
smash break n.2.Y

The other 55_]@ verbs that you have learned rarely appear in the 5;]‘.'_-) pattern. The four new '73_?9 verbs
in this chapter—1.2.7, ¥.2.2, 11.1.X, and 7J.7.2—appear rarely or not at all in the ’73_];-) pattern.

Model Verb ’7:1]5 Pattern

speak—".2.7

Participle Imperfect Perfect

99210 73R MRTE En3T

L d ] — DE

P21 7731 | 03T B3

AT AT
Command j ;1? -] :'[

2T 93T |7IW 63T
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73737 °72T (72T 93939

5 a8 == . &) - — -
L] -

2T BT
Infinitives ﬁg j 5‘1@ T@j ;’!
921(%) (99270 9727

w931 |F3727H 037

& Be E—
.

How to Recognize the P¥9 Pattern

You will usually be able to recognize the difference between the ’73_]5;) and ’73]5 patterns by the dagesh
in the middle root letter, by the distinctive participle form, and by the different vowel rhythms. It is
especially important to recognize the pattern for any verbs that appear in more than one pattern.
When reading the Bible in Hebrew, these differences in shades of meaning can often change the
sense of the passage.

He sent a servant to his mother. 1AK% 72y MoW X371
He set free the slaves. .0°72¥7 DX 12V X317
» Here are the characteristics of the 5375 pattern that you should notice:

1. The important characteristic of the ’75]9 pattern is a dagesh in the middle root letter. This is often
the key to recognizing the pattern.

If the middle letter is one of the five gutturals (7, ¥, 17, 77, X), it cannot take a dagesh. In that case, you
recognize the 53]9 by its vowel rhythms, which are distinct from those of the ‘73_]‘.3 pattern.®

38

The basic pattern for the ‘73]9 perfect is 73330k and the basic pattern for the ]73.79 imperfect is £3.:

Most vowel changes in the 773.79 occur when the middle root letter is a guttural because gutturals cannot take

a dagesh. In the perfect, the basic form becomes ©+%3.% or 23323, Also, the . in the X7, 7777, and 7731

forms of the perfect usually becomes *.; when the middle root letter of a ‘7175 is a guttural. In the imperfect,

the basic form becomes :..:

> when the middle root letter is a guttural, and the *.* in the X, ONX, and
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In the perfect tense of the 5;?5 pattern, the first root letter usually takes an : vowel.

In the imperfect tense of the 55]5 pattern, the Signal Letter X takes the . vowel. All the other
beginning letters in the imperfect take the <.: vowel.

In the participle of the 173,_7‘.?) pattern, the three root letters are preceded by the Signal Letter 73 with a
2 under it, as in 7277,

Just as with regular '73_]‘.3 verbs, the four ]7;7‘_'_-) commands are formed by removing the Signal Letter
N from the imperfect you forms.

The infinitive in the 55]9 pattern takes a *> under the 5,73, and ™3 prepositions preceding the
infinitive.

. There is no passive participle in the ’75]5 pattern.

In the ’75.75 the verbs 71.9.0 and ¥.j2.2 follow the same pattern as the verb 1.2.7, with a few vowel
changes.

Variations in the ’73_,75;) Pattern

All the verbs in the 55_]51 pattern will be listed in the 53_7‘:;) Verb Spelling Chart on pages 376 and 377.

17i] forms usually becomes a ;. Notice that the vowel under the first signal letter remains a sheva, a

hallmark of the 53]9 imperfect. Examine the following forms of J.7.2 to bless and 7.77.7 to hurry.

perfect
113 A
12732 gahle
1972 Mg
imperfect
Ep= a2
1730 Ry
172 g

When the third letter in a root is a guttural, '73]9 verbs behave much like their '73_]‘.;-) counterparts and should
pose no difficulties. The X177 forms of ﬂ’?W 11.1.2, and X.X.7 in the perfect are HI?W 1133, and NXn.
The X177 forms of 1.2, 11.1.2, and R.X.7 in the imperfect are IT2?, 17132°, and RX1.

Hollow verbs are very rare in the 173.7‘.') the notable exception to this rule is 11.1.X, forms of which appear on
page 258.
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The verbs 7.7.2 and 17.1.X have some variations in their vowel patterns as shown below. Notice that
the verb 7.7.2 does not take a dagesh in the middle root letter, because 7 is a guttural letter and

cannot take a dagesh.

Imperfect
bless 7.7.2 command 7.1.X
1IN RS
1130 Eeg)
°27An MEn
Epy mx?
7130 N
TN 7183
1270 1¥N
132730 PR
P N
139730 I8
Command
T2 X
1272 —
peRk! —
Infinitive of Emphasis
T2 —

The Y¥5 and Clipped Forms

Perfect

bless 7.7.2

273

n213a

naa

112

1272

11273

on272

102732

1272

1272

Participle
T
n273n
alephia
ninT
Regular Infinitive

12
737

command 7.1.X
AREES
AREKS
n»x
Y
anx
X
Ny
[ER
REDS
REDS

mEn
I
aliea
ningn

Ny

The verb i1.1.X is the only ’73]9 verb that you have learned which has a Clipped Form in the imperfect

when a Reversing 1 is attached.

clipped form 1X7 regular imperfect form 73X?
Moses will command the people. .Q¥7 DX 17X 7Y~
And Moses commanded the people. .QVi7 DX A7 1¥N

Exercises

1. Read the following verbs aloud and translate.
90K , 727X ,MIEN L, UR2N 0720 00727 00, AYRa

Wpan ,T130 ,M7WA 03N ,0WR 0272 0T 073V

"2Wn 7900 1270 18R ,ANaY L0090 0137 MY

T ,ARY MK 702 ,07% ,WRa ,12W 090,137
T MR LT MY WR2Y 12w 190 ,03T)
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n7WR ,03WN ;1200 ,73T LAY LMY L1199 .72 6
1733 ,WR23 .18 0273 ,00027 M8 R 1072 T
19720 MWD WA ,0R12 ,00NPY ,0naw ,0ne0 s,
312 ,72W 11X ,1027 R ,1790 ,1072 ,mw 9.
WINPT 1507 10030 0T WP Y 10
DOWRIN DMWY MR ,NI3TH ,I3TH LTI LTIN 11.
1277 ,WRaY ,7907 ,7737 ,10pa , 12T, 1002, ImRY 12
2. Make a chart like the one on page 256 using the verb ¥.p.2.%
3. Read and translate the following sentences.}

Ry 077733 NN M2 XD I8 007297 DY 7Y 077K
072 1722 DX 13W 031 1227 NY 73 Y2 N2
JINIR 19720 Jwnh 1PNIaR DX Wl

Ty 2R 109 PRI °12 98 02T TRR Py
Nignd NR Nivy? By NR 7% 2Py

".02°%y OiPY" (ARY 17323 TIOR DR TR 12

N2 oMY W 02 TIT? "0 1N NiNGR0 X °R12Y
4. Fill in the blanks with the form of the verb which logically fits the sentence. There may be more
than one correct answer.

NS kD=

2 DD 1279072 752 DX 2Nl

N.X.7 n.h.w 7.2

02132 onipn n§

a2ty o oy SRR i o SR |\ Gy ko R R

2% AR

TR LYn __nnRT NN

w.p.2 oy 0.2.9

DR*27-3

Rahiplv

SR ___A0K] 7708 1093 1) 20

192 oo

338 4

S = )04 Rt oo NN !y gp o B UG B2

v.p.2 750 0.7

Sacileiny:

S (e 7\ NS [t AR b vl S 174 1.6

2.0 0.3 1.2.9

"Iy TVin DR OR
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5.

NogakrowhdE O

~

S o e iy oy i o o 0 0 1 QR O

nan n.h.w
2y oY
SR ko) U oD b P S =1y

n.o.w 0.8 X.1.2

07297 NY

2 0%2 332 NY

.. AR

037979

DPNII 1Wn? 7703 NiYn Y

B /g |t ) A I T 10

.2 v.p.a

127 1wn? 0370 PR

List the participles in each sentence. Then translate the entire sentence.t
.10Y DR 0707 *IX °3 DY 1Y
DONN MW 03 R 287 DIDR 02WT wn
2720 TNRWN 230 A7 WA QIR WP ¥I7 mynned vl
1127 Tyn 9Y 1203 PRT MN93 WP TN 07N
.07 W DX 07 "Wpak 07 0N 2y Ny3
ANRLS biplyialipialvjalelablalrly
2973 1Y AN ONIR A3 90K IR TNIR 38 2R 1270 207
N2T MW 2P 1T WK D2UIT) 0732 OY IOR 1027 071 ITHY D3R
227 DX I7) NN WRM A0°2 9% 1291 °2y 002107 °732 DY oY IR

Translate the following sentences into Hebrew.

Our father will bless us for the sake of our children.

Moses spoke to the children of Israel saying: “Seek justice and guard the Torah!”

Pharaoh commanded his slaves to build for him great cities.

The king counted all the gold, then he told (to) his sons about it.

David continually will seek to make wars, to take women, and to take possession of property.

. Joseph sent messengers to tell the whole country that he set free the slaves.

In the days of the famine the men of strength smashed the gates to find bread to eat and water to
drink.

Rewrite the sentences below, replacing the highlighted word with each word in the list that follows.
Read the sentences aloud. Translate.}

N PIPIS TN PR TN INY 2 VTAR NN OMRY 132 map 1.
.7 *7 N7 DUTYT
mp N 'op .2 QP2 .2 MmpPn T
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NY 72WA ,0%37 CWRY DR T3AWA NN mHn7n? RN AOK WRD 2.

TT s =

TRR MPYA DTAY 2 DY) DY93 DY WRan .0ninam

D’W_i;—ia N 7.2 anx .2 WNIN .7 N .0
137 91727 03] ,10°22 MW P, DY KDY 9 17K K2 237 w2 3.
Bplah
IRA LK 0°70iK .2 AR . APAR.T DINY T
WRIR NI IR 2770 NN XL 1R7 1927 00338 N2V RIT 4.
IN .X Pyial g anx .a NN .7 ’W’;t_{ 1 .‘ﬁj;/ A
o7 N2
D2 12 20N NIX 77272 °7 90 I S,
MR . X237 .2 AR DX LT

N DYRY I1PYR 0 KD DWW TIRD 000 T2 0¥ W IR 292 6
D°300 D 2 YT, 1) DO8Y PR I 2
IR R igl el X7 DRR.T O MTLT DOIRYRI LT

DX 7277 YR Tyin DR nND2 Y TR PTA2 DR AR TRR D 7.

72020 TRivy "wnd

akhhyjoly ght\ gl i) anx .7

8. Here is a quote from Genesis 7:1-10, 12-16, The Noah Story. With a little help from the vocabulary
list below, you should be able to understand the whole quote. As you translate, remember that good

Hebrew does not always make good English. If you need help, check your Bible’s translation. Read
and enjoy! *

Shem oY female 71271 Noah 1M1
Ham QO] forty D°V2TN ark 720
Japheth N2 flood 9327 clean, pure 7170
with them QAR with him AR fowl AV
rain QY3 male 727

Chapter 7: Verses 1-10

930 .73 7172 °197 PUTX MR ANR 02,7200 28 A0°2 921 70K X2 m1% M MR
DOIW RO Y KD WK AR027 11 INWRY UK YW YW 77 R A7ne0 03T
22719 93 ¥ (to keep alive) NPP07 ,A2RM 1] MYV TYW DMWT AR 03 INYRY TR
01> D°Y2IN TINT 7Y (will cause it to rain) TOWRR I VAT TIV D7 03 .7INT
¥R WY WK (existing things) D127 22 NX (and | will blot out) 1777 ,712°7 QYA
,TIW NIRRD WY 12 1) .M (commanded him) 173X WR 703 13 v ".anTRG 01
2021 07 0190 ,0aRT PR IAR 112 W IAWRY 1121 01 R LPIRT DY 200 0 DIEanm
7Y (creeping) W7 WY 931 QYT 11 777 MIPR WR 70037 1) 10T 0020 M
LT DY DR IR WD 723 127 7307 28 71 98 N2 00 00 ARTRT
YINT 9Y 17 2127 W 090 YWY
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Chapter 7: Verses 12-16
M3 X3 (on that very day) 7177 ¥3 D¥Y2 1272 DY) 01 DY ,7ING 7Y oW )
Y7 MOD 921 71T .AI0T 98 DAXR 112 W1 NYOUA 01 nYRY 01712 N7 am v
N2 Dan Do 00IY ,72RT PR 03 98 IR L. AR an027 2] (according to its kind)
... DTN DR IR WK N2 2 Pon n2p1 127 22T .00 010 92 YR

A Tall Tale *+
YR N7
Adapted from The Fisherman and His Wife

enough 7 fisherman X7

it is enough for us 137 fish (verb) 2.1.7
why .'i?:’? fish =27 ,0°%27 ,A7
gods 27N food DIN

A7 PR 91 221 T2 7Y 9 N33 IR OV 2W 1] 1T
93K D03 DY 102 98 WORT Y 37 9231 03] MTP 70 98 2 903 WG T

WpN W 7D IO 791 D 7R W 197 DR K MW" IN0ND 2T 98 3730 3T 731N

AN T2WY TN 29X 7 100 P OR 2793 PN NWRY 10310 TRD" TN 30T 19N
".0omg R WY

29X OV 02 98 W I3 D00 28 2710 AT 2WN .7 191 0 W2 172 2970 37 107
2702 ORI 92 NX IAYR ANXT L1002 98 270 RI22 .07

"7 2R D2 A" onkm

7 W 73 DY IAWRY WK 7907

N ML NN 2173 102 317 N7 2990 A7 DROIY L1 2" ARG IR NI TXm
"2

"Pgn Wpk AR " RN 2317 3197

ARYR TR WK 72 DY 2717 377 1907

F37) 9072 9% T3 W ".AWRD W DX 0RYY 9002 98 Xy " K7 2790 37 1210
WR2 WRD M7 937

27703 792 0¥ TRR 2973 M2 1N NTRIY IAYN

Wip2h 9231 195 07 KD 1A2%2 nRM 277 YR ORR TOR 2 1) .00 AwRw N2y
"I 209 AT 1 TV

TR) .0°227% 1NR NIY7 IR 1) 2070 37 OX 27 179 2 OUR" ARG ARG Rpm
".PINT 22 2V Ton
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"1OR Y 277 27" DK 79) 0% 98 KIN 2070 710

"RV C1an Wpan aaR TR R 2777 37 29N

APYR TR YR 93 NR 2570 277 D9

7377 1002 DY 2077 2Un ".awRa KD 1o Y0 02 bx X3 20" wmxb 2370 27 RN
WP WK M7 937

PRI 22 0¥ iAWY 2077 10707 1290 DY 732 30291 13T nnoa n1piv inwR)

T3 KD % 00097 MR ARy SaR? 700 DX IRYR IRDM AR 027270 0K N
7Y 03] DWW 7Y D3 7973 12 277K AOR NIWY? 2377 37 DY 1) W 70008
R

X7 .27 9027 ,787 2373 N2 ,290 DR 157 v 117 00050 MnIR" AWK K 2070 18
"7 2373 DY 2770 372 WR3? TN

27 DY TYRY X7 AWRT IR

"I90R NPIE WK DX Y 2 230" LR MRP 799 DX nRom

""‘m —m 277 37" 10N 077 PR RI2 277 7N

"Tgn W AN T " RN 3310 37 797

SAYR AYR2 YR 93 DR 2570 277 270 1807

03] 2°7% 10 X7 .09 V0N 7Y NYRIY INWK WY 1377 20 K?" 12330 37 1R
I7Y7 IAWR DX 23 102n NRR 020 DX 03 21730 1027 nY 03 1190n XD 0097
".937 a:b T K2 TN e Ny apYRa

2 Ij 3TN YR 727 990 13 N2 ‘m N1 :uzm

277 AW L2090 37 077 103 WK 93

7
plale
0% T 7Y VIR Y X9 2 2790 27 IR .a’m m‘z m’ ‘7;; agj ‘7>,5 mj_; n'm

......

The Book of Ruth: Guided Reading

“You shall wash and put your T|?‘25] T2 M) nxn" 1
clothing on you you. sﬁai | vv.as'h' 33¥fj'l]
and you will go down (to) the I3 AT 2
threshing floor. the threshing floc')r']jfm
Do not speak to the man until his ﬁﬂb:;’ 7y W"Nb 1270 ’7& 3

finishing to eat and to drink. mmz;‘m ’73&‘7

his finishing mb;

And it shall be when he lies QiPRT NX AYT) 12202 00N 4
down and you shall know the T DW :JW’ WWN

place that he will lie there
Not a reversing 1 = 1™

and you will come and you will 19937 0iPna P2 NRAY S
lie down at the place of his feet, o T T
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and he will tell you what you
will do.”

" SYn WR DY 77 7907 XIM) 6

And Ruth said to Naomi: “All
that you say | will do.”

YR 92" %Y1 98 NN MRM 7
"IN MRA

And she went down (to) the
threshing floor and she did all

that Naomi had commanded her.

RIS WK 293 WYM 1733 7 8
Y1 ANIN

And Boaz ate and drank and his
heart was merry

12% 2071 QY TYa 22R71 ¢
he) was merry) 20"

and he came to lie down on the
threshing floor,

M 2Y 2395 XA 10

and she came secretly and she

lay down at the place of his feet.

7930 0ipn2 22WM VP2 Xam 11
secretly 1732

And it came to pass in the night
(that) the man was startled

UKD T 022 0 12
he was startled 7771

and behold, a woman was lying
at the place of his feet.

"3 0iPR3 NIV AWK T3 13

And he said: “Who are you?”
And she said: “I am Ruth, your
maidservant.

"IN " MR 14
ANRY NI 2R VKA
your maidservant 7N

May you spread out your wing
(protection) over your
maidservant

ANRY 7Y T3P AYPIN 15
may you spread out D723
wing 712

because you are a kinsman.”

".IAR PRA D 16
kinsman, redeemer 9X

The Story of Ruth Continues *

" MING7) 92K7 NP2 TY TNRY 170 08 TT DT T2Y TR D9 nsn "
"N KA YR 72" 10yl 28 N R "I PR DRI 1Y YT 1773
WY 73 WYM TR WK NN 77 1907 R, 193 DipR2 DY) DRI DY 2217 TIM
22WN1 072 XM 10T 2¥ 229 X221 927 20 YR TYA 2OR7 nyl ANIN Ay
"IN R PR 193 DIPR NI AP NI WK T 77722 W1 1930 02
".IRR 2K 02 T00N 2¥ 7912 DYDY ,A0NR M7 IR IRA
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THE 2°V977
VERB PATTERN

Oral Review+

7077297 DY MW TR DNY MAWR 1

D797 DY 7Y 1907 NI 271 32 n2wn+
790°32 FAVR DY Wpang* 2.

JRET DR YD IR X700 172 ANR Upan*
MWIPT VY 7Y 1IR7N? AR 120n 3.

012 oy TRY 2173 237 W2 02 190 R
700827 072 7 712 DR T3 0 4

.D7°DIIY 7Y ONR UsY? 031 aNiN 772 X237
77V N9 DMWWT Y W 0+ s,

Y NN I2W TR 7220 0¥ I0°72 DX 129 1T Ry
7797 97R2 7370 DY AT 6.

SIPWY 121 OV ANIR WD NIR MI¥ 1730
210177 PDIAR DY TN 80T 7.

7728 72 720n RN NITT DWW DY 199 "N
V0N N7 AYI2 98 13T R 8.

ARy nR mPWY NIRRT Y8 DR YR a7
72 720 1WN7 WD 0N 7N ARt 9.

TT o=

DRYY) 722 277 NORY R ¥
77772 70273 DO 0210 03T PR X 10,
0720 RV TR NRY2 DOYYT 2Y7 PO

Vocabulary =
grasp, strengthen  (2°V977) P
put on, wear (7¥9) v.2.%
cause to wear, clothe, dress (?2°¥9:7)
rule, reign  (P¥D) 7.5
cause to rule, make ruler, crown (2°¥9:7)
Cross over, pass ('73_]5;)) .2y
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cause to cross over, transfer (2°¥977)

stand (7¥D) 7.0.Y
cause to stand, erect (2°V9:7)

throw (°V9:7) 7.5.0
hear, listen (?¥D) RaR

cause to hear, announce (?°¥917)
other, another NN , 22X NN 0N
why? 2727
deathm ~nin N
number, amount m ~207 ,72010
Sabbath f ~N3Y ,NN2Y NV
» The verb 2.7.77 is used in other patterns, but we will teach it only in the 5’3]‘.:13 pattern. In the 5’3}‘;3

it has two different definitions. When 2.7.77 means to grasp, it is usually followed by the
preposition 2 which cannot be translated into English.

He grasped the garment. .7332 P17 X317
He grasped it. .12 P10 RI7
When 2.7.77 means strengthen, it is usually followed by N¥.

He strengthened the nation. QY3 NN 2 1777 N7
He strengthened it. .INIR P10 R
« The verb .2.9 can be found in the 171_7‘_';) Verb Spelling Chart on pages 370, 371, and 374. Itis a
regular verb and has a passive participle &/327/327.
« Do not confuse the new verb root 71.2.% with the verb root 11.9.% that you have learned in the ’73]‘.3)
and the ‘75]5 These two roots are not related.

Meaning of the 5’3]@3 Pattern

You have already learned two Hebrew verb patterns: the ‘73_7*.;-3 pattern and the 55_,]‘.'_-) pattern. The third
verb pattern that you will learn is the 5’5_]‘;)3 pattern.

When a root appears in the ’73_]5;) pattern, it usually has a simple active meaning. When the same root
appears in the ‘7’3_7‘.?3 pattern, it usually has a causative meaning. Following is a chart of verb roots
you have learned which appear in both the 53_]@ and 5’5]‘.'}3 patterns. This chart is included to help
you see the causative meaning of verbs in the ’7’3}@3 pattern.

Meaning in 2> Meaning in 7Y% Root
cause to come, bring come X.1.9
cause to know, know V7.9
announce
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cause to have a child,
beget

cause to go out, bring
out

cause to go down,
lower

cause to wear, clothe,
dress

cause to die, kill

cause to rule, make
ruler, crown

cause to cross over,
transfer

cause to stand, erect

establish, cause to
arise

cause something to
return, bring back
cause to hear,
announce

give birth to, beget
go out, go forth

go down, descend
put on, wear

die
rule, reign

Cross over

stand

get up

return

hear

7.5
N.X.°
7.9
v.2.5

n.a.n
1.5.n

N.a.Y

709
n.a.p

2.0

V.

Some of the verbs which you have learned in the 53_];-) and 53__]9 patterns do not appear in the 5’5]‘.'}3

pattern. Others appear so rarely that we will not teach them.

Some verb roots appear in the ‘7’3_7‘.';3 pattern but do not appear in the 55_]‘.;-) or DY patterns. Such
’7’3}@3 verbs often have a simple active meaning like that of ’73_]@ verbs. An example from the new

vocabulary of this chapter is the verb '[.’7.'(27' throw.
Perfect Tense in the 5’3]‘;)3 Pattern

The following chart shows the verb 7.7.7 in both the 29 and 2°¥Di7 patterns in the perfect tense.
Read both patterns aloud so that you can hear the distinctive vowel rhythms of the 5’3]‘.?3 pattern.

pAlibH 2y8

0R7R *H3m

poPmn 097
nInn HIm
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TR A
TR 7
92nT 1337
07929 B52n
1920 1572
129905 107
125%9m7 9970

1. There is a1 before the root letters in all ‘7’3.7‘.';3 perfect forms.

2. The 7 of the ’7’3_.7‘.?3 takes a ©.: vowel in regular ’7’1_793 verbs.

3. The third person singular and plural forms (X373, X7, O7J, 1J) have an < between the last two root
letters: 27717, 7227017, 1099101,

4. The Signal Letter endings are the same familiar endings that you know from the 53]@ and 53"}5;)
patterns.

Imperfect Tense in the ‘7’3]‘.:)3 Pattern

The following chart shows the verb 7.7.7 in both the 5;7@ and ‘7’3]98 patterns in the imperfect tense.
Read both patterns aloud so that you can hear the distinctive vowel rhythms of the ’7’5]@?( pattern.

2°y97 2y8
pirdel Tomis
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Eirlela TR
o0mn IR
7792 Ton°
TomE 7o
T TR
12%9nn 30700
19mE A3t
925%m° 127m°

w%en 3%mn

. The < between the last two root letters appears in all forms of the imperfect tense except the
feminine plural forms.

2. The 17 of the 17’3]93 does not appear in the imperfect.
3. The Signal Letters of the imperfect tense in the ‘7’3]93 pattern are the same familiar Signal Letters

that you know from the 53_7‘.:) and 53]5 patterns. All beginning letters in the imperfect take the <
vowel.

Participle in the ’7’3]‘.:33 Pattern
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PRl by

TeRn 72

=

A%np  ADDM

LR LA L X ] -8
. e .

52°7mp  B8°9371n
Nivomp  NI97IN

1. The three root letters are preceded by a 2 in all four ’7’3_.7‘;33 participle forms.

2. The > between the last two root letters appears in all regular forms of the participle except the
feminine singular.

3. The 7 of the 5’3_7‘.?3 does not appear in the participle.
The Command Form in the ’7’3]‘.:)3 Pattern

»y91 2yD
TR 7o
P 0Im
195917 1991
ntnn o

1. The 17 of the 5’3_7;33 is present in all forms of the command.
2. The ends of the command forms are the same as the 17:\_1‘.3 and ’7:3]‘:_-3 patterns.
3. The distinctive vowel :: is present with the first letter in all forms of the 17’3]‘.?3 command.
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The Infinitive in the 77’3]‘.:)3 Pattern

G En 293

ToRT IO
TowE 10
e /- T )

Emphasis

Regular Infinitive

1. The 7 of the ]7’3_1‘.'33 is present in both infinitive forms.
2. The > between the last two root letters appears in the regular infinitive form, but not in the

infinitive of emphasis.
. The prepositions =7, =2, and =3 are used with the regular infinitive.

Summary of the ’7’3]‘.:)3 Pattern
. When a verb root can appear in both the 53_7‘;-3 and 5’1_7‘.?3 patterns, the 5’5]‘.'}3 usually expresses a
causative meaning of the verb.

. You will usually be able to recognize a ‘7’3]‘.:)3 verb by the 17 preceding the root letters, or the 7
between the last two root letters, or both.
Remember that every verb pattern has the same tenses, and that the Signal Letters

for those tenses remain the same in all the patterns. The only exception is the 7

of the participle, which appears in the ’73]9 and ’7’5}‘.?3 patterns, but not in

the 2Y3.

. The verbs 2.7.17, ¥.2.9,9.2.9, 7.2.9, and V.7 follow almost the same pattern in the 5’1_7‘.')3 as
the verbs '[.5.?3 and '[.’7.W'. They can be recognized by the clues listed above in the ’7’5]‘.??(

summary. Their exact spelling can be found in the 17’5_75)3 Verb Spelling Chart on pages 378, 379
and 380.%

% The basic pattern for the '7’5_]‘.')3 perfect is 37033 and the basic pattern for the 5’5_7‘.?3 imperfect is

L3030 Most vowel changes in the 5’3_7‘.?3 occur when the first or third root letter is a guttural.

When the first root letter is a guttural, the ]7’3]‘.:33 perfect becomes 37343, and the 77’3_]‘.?3 imperfect

becomes 37

Yot TR
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Model Verb—b’i_]‘.}ﬁ Pattern

throw—'|.17.W'

Participle

Bo999WD 7D
NIPWE NYFWD

DPWT T
YD YW

Imperfect Perfect

TR nRw
TR 532U
DRUR IV
e AR Wl /7
TR AR
VRWs 30T
1D9WE IRV

TRY not TNV

When the third letter in a root is a guttural, 5’5_.7‘.:33 verbs behave much like their ‘75_.7@ counterparts and
should pose no difficulties. The 37 forms of 11.7.%, 17.1.2, and R.X.7 in the perfect are U"?WU, Ry
and N X777, The X377 forms of M.9.%, 1.2.2, and R.X.7 in the imperfect are U’?Wf, 1322, and X2X77,

Note that a % is frequently inserted before a final 7, 17, or ¥ in the 77’5_.75)3 verbs.



Ll

139V 1DV

Infinitives

q%‘?q;'ﬁ,j(?) %395@7’3 %Jﬁtgf‘iﬁ
TWE |A30RE RwE

]7’3]‘.:)3 Verbs in Sentences

The verbs in the 2°¥Di7 pattern work in sentences exactly the same way as verbs in the V5 and 2¥5
patterns. Most ’7’3,793 verbs are followed by a direct object.

He threw a stone. .J28 T°7Wn X
They will crown David. .717 DN D”??;Z ten|
I will announce the word of the king. 7777 127 DX YUK

Exercises
1. Read the following words aloud and translate.

YRR ,TRUR UK O RYAYE O R2WT YA

PR ,IYN TR0 DYWL ARIT L0120 L0207
220NA ,W9R RNTOR L ATRYT LN AW DRI
rad 0 W3y B 1y R 7y B iy B 7o ey B il i
PO VAN L TRY YNy TR WA 7w

TORR ,TRYR TIYD R A0 ,ATRYT 17T
VAYI TR, TRV ITRYT 0287 033200 0200
WO29R PO YRWR ,D0W39T ,00RINT DOYRYT

© NNk =

244



DU AT PTG IV RYI ITRYT 00T 9.
DU WP T VAR MW TR 17 10,
ORI WA L PIT? L, TRYa?  TRVEY a1l

2. Make a chart like the one shown on page 274 for the verb .2.7 in the 5’3}93 pattern. Refer to the
5’5}@3 Verb Spelling Chart on pages 378, 379, and 380.7
3. Match these Hebrew phrases with the correct English translation.
A. to transfer them N27WRYI 7. — AR TV L —
B. he threw a stone NIN TN 8. — 9 IR 2. —
C. Ilerected the gate RPN 9. — aniR 7’3:123’? 3
D. announce please! NN 1317732 10, N7 NN 'I"?DJ 4 __
E. he will clothe the PYITRY 11 — WY DR ATV 5. —
King : V) LIy Tl g,
F. you will grasp it N3 WD 12, — ']'7737( Ny W’E?Z 6. _
G. he will crown him
H. is strengthening it
I. is grasping my hand
J. they will erect a city
K. they announced a word
L. we will crown David
4. Read and translate the following groups of sentences.}
279Y IR W VIR 7 1
7N2W7 INIR T8 03 V7Y DR TIWT IR 07
2NIR TRyT X291 ,0207 NI ME 008 0098 T PR 7
S0R AT ’7?5 JIRX DX 2P ART 2.
JIRM th?W IRXT 99077 ANIR 71DY 23] 1IRX DX 27 RIT
227 TR¥T 1297 °2 QY7 PRI TR DDIX 190 ,IINY DX YT X7
7RIXT DY DT PT ? 3.
07723 2¥ INIX 1Ry °3 KT DR P O
TRTPN? INYY XY 07123 2Y NI 7MY 03] RIXT DY P 0
DAY DMWY TIT T2 WK D°IWT 190n 4.
IR TR TR W2 XA Fop7 907 T
TV RT VPN TY I T2 17707 XY o7 92 T
T9RT 1322 PTIR UK S,
722 230 277 W Y2 PR3 12 71907 122 P X7
207 D°KEP 07 T 07 X 2 12 790 12 1 KT
5. Fill in the blanks with as many forms of the verbs as logically possible.

YR PTI22 MIA K 07X

v.a.b w.2.5 !
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T2 ol ny

na ,IvIe nin by

v.av V.

07737 "IN OR 2

.2°20 0937 9% nin nX

Anix 2Py °2 27773 Y 7RI 073
0.2y 0.2y
X371 7Y 2% mnoa RR YN 4
v.n.w v

072 DWIR? TYIYD DY

02937 0197 NIk 03] TR DX 2R %3725

7.2. T7.5.0

X 1772 1282

T1.5.0 P

2MUK 6

R __ART) 77173 7002 28 AN
na.n N.X.°
. Translate the following sentences and give the name of the verb pattern for each verb.

20390 WA ATET PR 22 N¥ A90T 1
D29 IPTR? 120 TX) 2WY) XD 019011 072 DY 1190
D77%7 2R 730R0 12 RIXT DR 2T 79T Y 2.
?2°20 0277 NN TV KI¥T 1207
2 17771 XN 0072V NN IR v 3.
077 7Y DDAy N 2900 XD 071397
In2w7 X120 12 0K 20 AW 9D 4.
1230 Ay vn 70 NaYs o2
"19992 7737 NX 2°WR PR) 79227 RO 7Y 2w OR" 1y voivn s

Rkl 1‘m Ny DAY 79220 X9 HY WY D ona P

. Rewrite the sentences below, replacing the hlghllghted word with each word in the list that follows.
Read the sentences aloud. Translate.}

m,r;; X mgzg 2 ’;g 3 umg kR D};'J?_I o R
niang
Wpa? 2mWn NOn IRY? 12 70X 12700 272 2OYIRT DR ITRY 20Ny 2.
DR DY

197 X onx .2 wm_z A MIX T ONT A

7AW ,NIYY a1 97 99900 2 I0R W 12750 RART CWIR "annn nya 3.

TTTTT
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N297 99 1nR° R

TR WX MR .2 DI LA D7 LT aloh gyl
132 98 07°7¥ 1277 727 X7 A% 00N 2N 031 NIYHT 12T DY Yt X000 4.
20 iR

N LK pfohgial 27 .2 Ehiuat Ol S a Ui c'oy by

121 TRTRT 7Y INIR AP0 TR YV 790 DX R 2pY2 VT S,

T 3 Ay

DIN K mn .2 DAX . POXY LT TAR T

A Tall Tale =+

DI 790 2133
Adapted from The Emperor’s New Clothes

naked 27Y new 2°W70 W0
he was ashamed 127 beautiful 0°9?
more NI’
WD T VIST WIN 270N TRET T2 N 0w
IR 172y WA2DT P2 222 0TI WRT 1902 22 MY 1NN DTIR TR 1IN WINT 190
Y 2197 DWTDT PTIIR KXY XT 0P 2971 .0°WTN 007333
723 LYY 1 WRYN ATI3Y K23 102 WA WY DO Iy NI 7N 1390
NY NIXT? 1221 0030 P71 .0°7087 220 0210 09733 NiY? o7 ooy 03 PIRT
DN NIRT? 229 XD DN APR WK UK PRI 0T
UPR M) DT OB NYTZ PR TR 0°7332" 15292 R0 PRI D°TI2T O¥ TT vy
D77 27320 WY DR R¥n? 1729 DR 7200 12001 2973 721 0N IR %83 007
297 172 98 DRI MY NN PR DNIN WL
NIYY? 9231 .0°732 WY umIR" (ARG 9200 98 192701 .9790 D02 DR 2OVWNT 1Y RN
TN DOTIFT N NIRT7 19077 D0 DI P FFI 723 D702 PR WY 20T 77
".on0R 77 7WY1 TR 27793 1710
07 R NYTP 22 07K 720 7373 T2 M MpRT 007320 03" 11272 7o M 72
"IA9RT 07320 DX 7 WY A0y ,N990 31" IDOYYIR IR 707 1971 .00 PR )
DY 77 APYI TR A0’ 9N W 19792 1NN DT 7797 09332 WOITT QYW W
"-D’T;;:U
3 RO WY NTIAY NN NI 1 DY TR0 129N 0030 000 IR )
D327 DY NIXT? 1291 0on20 P 11272 3T MR oY 00733 TR 02 on°3 7% iRian
" DT W7 TR U K 990K KD 7007330 1Y AN CIpR e 77 037 Ko7
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T332 29 37 °R7201 TpR2 W A0Y PING 292 DR TR NG 07330 00D
1YY 121 " 2w

"2 92 98 MAT DT 2173 032 IO T M2 08 LYY W W K
.13 737 TN DWTGT T2 A2 7" VIR 20T

"33 DY W2PK 1222 NQWT 03" 1N? YD vy 930 NN anis N 7257 Kian
YT N9 DWW *197 7173 T2 9¥ NP2 00K MER °IY 0197 DR DI
".DWITI 132 Y DIR NIXYY

DUWINE PTII2 INIR W97 238 WY 1787 TgRT RPN NFWT 0P P20 iR I
NINT? 1927 030 P71 112932 TP RN LIDIN2 13T TX "2 NP1 °92T NN 7397 AN
TP MR UKD 208 XY 7007330 NN AN V3PN 92 P18 030 K7 0130 DY
.03 NI WUIPR 70Y YN 222 D03 PR TPNG DT 09 70" 119 N

00732 MY NINT? 1299 D73 1" 11273 TR 7793 00T PN 7D X7 NP3 127 N
X R IR 1% IR 020 K95 .00 NIRTY 9210 KD 020 NPR WK WOR IR
"W 190K X2 25717 P2 K7 70 T3am

MR W°270 7Y JXN 293 DFIND TR .0°D) NN D073 INT TV 08 TgRd 12T
DY T2

WX 0°7323 DX 7300 MR ARTRT 7Y DNIR 2P 1700 1 72723 "33 DY 7397 MR7)
297 79 00733 NPN3 P N? TN 073 TR0 NN U390 KM L DT3 OPN

07 72 °3Y YTV 70Y DO TN TV TN TON TA3 02 AN IR 11272 7R N
RY1 XN PWIR 2197) DIP3 .0°9) 077332 W37 OIR" IRY TV OR 727 03T o7
" onIR NIRT? 9777 72 2V nih oniR Ny 03

"T32 N NIRT? 129 D020 DOWIK P73 TING VIR 22 W 097 "197 NI T2 KN
1PN 72 020 VIPR" 1392 UK 93 NN 97090 2 127 TR 13T OV 92 X780
".T2R0 0732 DR N

T2R0 DY R .T2097 0732 DY NINT? IR Y X2 XIT.DOWIRT 22 3923 10R 12 ThY
"oy Topa 100y TRT 0TI T2R2 TR IR 99T 213 iy

DY T2) MY 127 127 72 W NIMND DUV T N PN W W)

227397 07 N2 TR T2 WA .00 DY TR R DT VY TN 2 TR YT
.ixjg ’rp';e_z

P32 NN 20X 2 T 7907 9217 X2 X7 .21 727 PR O3 020 APR 0D 7907 YT YT N
AWY 121 .08 T2 7R DY 921 IR NW2 2 Y X 7T yRwn 5a7 m b

Biblical Punctuation

In the guided reading for this chapter and the rest of the book, you will be reading the actual biblical
text of the Book of Ruth. From now on, the guided readings will include chapter and verse numbers
and the biblical punctuation marks introduced below. Some words in the Bible appear with irregular
or unusual spellings. We will present these unusual spellings exactly as they appear in the biblical
text.

The Sof Pasuq 2302 fi0and the Sillug 179
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The end of a verse in the Bible is shown by the sof pasuq 302 fiDand the sillug P179. The P99,
which looks like a small line (3:7%), appears below the last word in the verse. The 2102 f1D,
which means end of a verse, is a colon-like punctuation mark (:) that follows a verse.

IRYR ONRA YR 93 79K MR Ruth 3:5
The Etnachta XD7INN

Most biblical verses are divided into two parts by the etnachta XQT7INN . The RDTINN appears
below the last word of the first part of a verse and indicates a pause in the reading.*’

IRYR OIRA YR T2 7O9K MRM Ruth 3:5
* The W?O and the XIT1INN may cause slight spelling changes in the words to which they are added.
The Book of Ruth: Guided Reading

And he said: “Blessed are you to AR 9792 AR Ruth 3:10 1
the Lord, my daughter, T T SR TS

blessed 712173

you have made good your last TWRIT 0 1I0RT 7700 DAY 2
kindness from (i.e., more than) v H T q o d‘ h:ld"l
the first, (this last kindness of you have made good L1247,
yours is even greater than the Kindness TQ1]
first) first 7YX last 117N
by not going after the young 0°I727 ON no 3n535 3
men IN D27 02

by not *N927
young man 112

if (whether) poor or if (whether) WY OXY D7 OR 4
rich (whether poor or rich). ST Ty

poor 77
rich WY
,fAnd now, n;]y dal;ghter, do_rlllot 59 XA 5 A2 7PY Ruth 3:11 5

ear, everything that you wi ’ o Tl " .
say, | will do for you, -|17 APYN RN WK
fear (PVD) R.7.°

because everybody knows that a NWR 9D MY WY 59 VI 0 6
woman of strength (valor) are [
you.” N 0

everybody (literally "2y YWY 93
(every gate of my people
“And now, truly a kinsman am |, Ruth 3:12 OX 3 DJNK °2 1Ay 7
23N 73
truly DN
best left untranslated QN 2 %2

“*The etnachta XATINN is also called the atnach TINN.
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kinsman, redeemer 2X3

and (but) also there is a kinsman
closer than I.

D3RR 257 PR3 U O3 8
near, close to, related 21777

Lodge (here) tonight,

727903 °1% Ruth 3:13 9
lodge, spend the night 7.°.9

and it shall come to pass in the
morning, if he will act as kin
(to) you, good, he will act as
Kin.

283 2fb TR OX IPR2 M 10
act as kin, redeem 5.8.2
TON X3 = ToXN

But if he will not desire to act as
kin (to) you,

ToRI? VR X7 OX) 11
desire ¥.D.1
TOR 9X37 = T2RI7

I will act as kin (to) you, as the
Lord lives!

T 0 I AR 12
0N "NPRI) = TARN
as the Lord lives“ 77”17

Lie down until the morning.”

P20 TV RV 13

And she lay down (at) the place
of his feet until the morning.

7Y NP3 22V Ruth 3:14 14
plrEh
the place of his feet 1N1737%

And she arose before a man
would recognize his friend

WY NN UOR 1D 0102 OpM 15
before D172

(before daylight)
would recognize 7°2°
friend ¥7)
And he said: “Let it not be =SWRT IND 0D VT DR MR 16
known that the woman came ottt oo m o .m'-m

(to) the threshing floor.”

let it be known V77
the threshing floor 1737

The Story of Ruth Continues *

Ruth 3:10  map>y *na M X 72372 MR
N7 TIWRIT 1 110X 7700

DX 27 OX 07123 08 197

WY

Ruth 3:11 5jnxn ng 59 XN ‘78 N2 7N
2 MY WY 92 Y71 02 TR WY

AR 20 NYR

Ruth 3:12 031 %23% X3 OX *2 0K °2 7O
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23am 210R SR W

Ruth 3:13 TI??SB? ox 1?3; m 7‘???3 ,;,?
T2837 YR XD OX) 7Ry iy

TY 223V A1 0 IR TRIRM

R

RUNS:14- opm 137 79 11232 229
DR MR YD DR UOR 0D 003

T TR 82 02 VT
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Vocabulary =

know (?¥9)

25

THE 2°V977
VARIATIONS

Oral Review+
00 DWW 0°Y7 00732 W27 12k 1.
.0°21b 0°7332 DNIX TP27R NI P2+
TIW DMWY NIXR YWD D70 0007 Ty 2.
0R WK TR 97 X037 P
07323 7772 IR °3 vnw 2w 3.
D212 °30 12 W 03 1Y 222 287 v
220 Nin3T NY 907 1IN OTRT* 4.
PN N 23 12 T WK 9097 7Y 1D 300
?A197 72 21 U DIV Mp7* S,
077 22K1 1907 MHTNT 7Y YAIT DY R
PRI DR TR DY 197 "NIK THYR 9x* 6.
D1ty 73 N IR Mo ,0iPI97 TR o
JRY WU R AW oy N0 2123 nX 12y Ao 7.
7123 1R 5}5 DNIR 2T RIT IN*
DORYT "0 D2 VY DR I 0IR Ny s,
WYY DR NYYN MN2T T2 0¥ Y IS D) T
2T WRT 7Y YT 0N
g > 13 N DY IHYT 1297 NI 9.
713 71297 DY R e
NI DY MY 072 TPW) WY ARd MY 1900

v.7.

cause to know, announce (?°V977)
give birth to, beget (?¥3) 7.5
cause to have a child, beget (2°¥917)

go out, go forth (YD)

N.X.0

cause to go out, bring out (2°¥917)
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go down, descend (?YD) 7.0
cause to go down, lower (2°¥917)

tell, declare (°V9:7) 7.3.1
fall (PyD) 9.9.]
cause to fall, knock down (?°¥9:7)

save, rescue, shatch away (?°V9:7) 0.8

outside m NIXIT YN
(written) scroll, book m =920 ,0°799 ,15)@
friend m %Y1 ¥

« The verb 9.9.1in the ’73_7@ pattern can be found in the Verb Spelling Chart on pages 372, 373, and
375. It has a Drop Letter Imperfect.

+ The word 7317 outside can appear with the i7 of Direction as i7¥77:].

The man went outside. .7IXITT KXY UK
» The word Y77 outside is used in the form "? 1M1 as a preposition: outside or outside of.

He sat outside his tent. 127X YINn 2w K17
The '7’3]‘.?3 Transformer Verbs

Most verb roots that begin with the letter > have a special form in the ‘7’3}@3 pattern. In all tenses, the

> of the root is transformed into an 3. The verbs 7.9.%, ¥.7.%, X.X.% and 7.7.” are all 5’5._7‘.'93
Transformer Verbs.

Following is a chart of the verb root 7.7.7 in the 5’17?3 pattern. Compare this pattern to the regular
259917 verb 7.9. on page 274.

41

Some verb roots that begin with the letter * are not Transformer Verbs. These roots preserve the * and are
formed as follows:

do good to 2.1.°

Perfect oty NI
Imperfect 2y X3
Participle 200 o
Command miekhy! AN
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Beginning * Verb (Transformer)—b"l]?ﬂ Pattern

cause to go down — 7.7.°

Participle Imperfect Perfect

TR AT
TR BT
YR P
oot | TP T
TR AT
T 33799
IR BRTIIRN
7378 19T0

Regular Infinitive 905

Infinitive of Emphasis a0
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- T | IS 31990
Emphasis ‘Tjjn ﬁg-[f]ﬁﬁ SJ"[S’}%‘%E:E

How to Recognize the ‘7’3]‘.?3 Transformer Verbs

1. Al 5’3_.7‘.?3 Transformer Verbs have a root that starts with a °, which transforms to 1 in the 5’5]‘.?3.
2. When you see a verb beginning with 77 and ending with the regular perfect tense Signal Letters,
think “‘7’3_]93 Transformer Verb.”

| announced PV v.7.0
he begat 7°737 7.9
3. When you see a verb beginning with an imperfect tense Signal Letter followed by an 1, think
“’7’3,71;33 Transformer Verb.”

he will bring out  X°X3 R.X.0
you will announce I¥7iR v.3.
4. In order to find the root of a ’7’3_7‘;33 Transformer Verb, first remove all Signal Letters. Then replace
the 1 with a , and add it as the first root letter in front of the other two root letters.

7.9.° — 77 — 7737
7.9 - 799 - onT2in
N.X. - N9 - INYIT

5. 7 indicates that the first root letter is > in ’7’5_]‘.';3 Transformer Verbs.

The '7"3_]‘.:33 Drop Letter Verbs

When the first root letter of a verb is 1, the 1 drops out in the 5’3}‘;3 pattern and a dagesh is added in
the second root letter. The way to identify these ’7’5]5);7 Drop Letter verbs is to know the root well
enough to recognize it even when there are only two root letters left. The i7 in the perfect,
command, and infinitive, and the >:: characteristic of the 5’3}93 pattern will usually help you

recognize that these verbs are in the ’7’3]‘;)3 pattern. The verbs 7.2.1, 9.9.3,and 2.X.1 are all ’7’3]‘;)3
Drop Letter verbs.

On the next page is a chart of the verb root 7.1.1 tell in the 5’5]@3 pattern. Compare this pattern to

the regular ‘7’3]93 verb '[.'7.127' on page 274. Read both patterns aloud so that you can hear the
distinctive vowel rhythms of each.

Beginning 1 Verb (Drop Letter)—‘?’i]@ﬂ Pattern

255



tell—7.2.]

Parti

SENEETe
YT

Regular

Emphasis

omm

ciple

T2 05(
TAdl

T RTET
T PTAT
93p 7T

TR TN

Dghleh
T3 93737
11°3p BOTAD
13730 19737
P31 9187
Tn 157

How to Recognize 5’3]?3 Drop Letter Verbs

1. The first root letter of almost all 5’3]5)3 Drop Letter verbs is 1.
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2. When you see a 5’5]‘.'}3 form with a dagesh in the second letter, you know that this is a 5’1_793 Drop
Letter.

3. In order to find the root of a 17’3_7‘.';3 Drop Letter verb, first remove all Signal Letters. Then try
adding a 1 in front of the two root letters which are left.

7.2 - ! - N7
9.0.1 “ b “ 1980
The How and Why of Verb Roots

You already know over 50 verbs in their various forms. As your vocabulary grows, it will become
increasingly difficult to remember each form of each verb. That is why it is important for you to be
able to identify the verb root. The following steps will help you find the root of any verb.

1. First remove any prepositions, any 1 or any i1 connected to the beginning of the word.

aRaR — plalizal - plalva

pi=i N3277 “ N277
2. Then remove Signal Letters at the beginning, the end, or the middle of the word.

aRaR - mlalizkys - mlalizds

R /72N plallizly - Rlallizhy

1N.2.7 - akiolfal - akpioifal

vah o o« WA — WM
3. Finally, remove any possessive pronoun endings.

Y TIRY? . TIRY?

AR 02703 < D73

7.9 - 1TV « i falipml

If you do not know the meaning of the three-letter root that you have found, look it up in a dictionary.
You will learn more about dictionaries in Chapter 30.

What If You End Up With Two Letters?
After removing prepositions, Signal Letters, and pronoun endings, you may end up with only two of
the three root letters. Then you may have either a Drop Letter verb, a Hollow Verb, a verb ending in

i1, or a completely irregular verb.
1. Tryadding a 1 or a ® before the two remaining letters, and look it up in the dictionary.

v.7o B3] VT VIR VIR

T3 TREL T TN NI

2. Ifitisnota Drop Letter verb, it might be a Hollow Verb. Try adding a > or a 1 between the two root
letters, and look it up in the dictionary.

nap BREL Dl aly, galelr galalr
ooy DRI DT oy AN haiia
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3. Ifitisnota Drop Letter Verb or a Hollow Verb, it might be a verb that ends in i1. Try adding a 7 as
the third root letter, and look it up in the dictionary.

npy RT O BL wy Wy Wy
RS BT XT Ny il R

5. Remember that ’7’1_7‘.:)3 Transformer Verbs have an 1 instead of the first root letter . To find the
root, replace the 1 with a .

V.70 < yii o« onyTin - onyTin
700 < 793 - 7°99n - 799
XS < o atalaby - etalahy

These are suggestions for finding the meaning when you are left with a two letter root. They will not
always work. You might make a mistake and look up X7”] under X.7.” (instead of /7.X.7). You
would find that X.7.” means fear, which would probably not make sense in context.

Exercises
1. Read the following verbs aloud and translate.t

PER PR, TIN W 0T 0997 NN R2WA
773,800, 70750 LY 7IR 07730 ,0REIT L7230 ,ayTin
"D7UD TR P00 RN AW NTAT 078 07T
TV 7R T LT YT TR R0 T
LA MR S P A L PR P L
%0 ¥TIR AR, TIR A% LTI L AT AT
%1 ,7°33,2°91 ,77W1 37K ,0TaT 03797 03990
170790 7R 790,007 ,0nyTin ,anT?in
17997, IN0NIT L3790 ,19080T 100000 17030 1991
TP L1759 IR 1T 190K 100000 170,108 10.
T L ROWIAY Ty Py et unh Tany 1L

2. Make a chart like the one on page 286 for the Transformer Verb ¥.7.% in the 5’3}@3 pattern. Use the

17’3]‘.'},7 Verb Spelling Chart on pages 378, 379, and 380 for help.¥
3. Make a chart like the one on page 288 for the Drop Letter verb 2.5.1in the 2¥3 and the 2°V977.

Use the 53_7;-) Verb Spelling Chart on pages 372, 373, and 375, and the 5’5,7‘;)3 Verb Spelling Chart
on pages 378, 379, and 380.7
4. Read and translate the following sentences.}

AR IR e

DRI IR TR A L
AT NY %) MY NX TR Y7 0N
PPTE T W1 NN PR 03 DRI DY TR 7Y 0N
PO DX 717 077X 2.
APV DR 79I PO POYe DR 7RI 072K
72787 INIR 37017 PO TRY 001 NN 7RI 2Py
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2R3 2y DX TR ORR 3.
2Ra7 Tung DR apRYIm 2y DY TR oD
SNIR 199%A wRY TuRT DR IRCYIA TR 2Y77 DY WUTIA
YL Y DR ¥7in T 4.
7Y 2R 0i%Y vonwnl oy vTin TIma s
P00 DR AT DOV 02 TYin DR yonwn ayh vrTin X0
1773 DY AR X 1217
739 79 797 7770 MY AN XD AT
Y7 INIR 9% 1738 Dy 9N -m-r ny X7 x’b Neh

TTTTT

,,,,,

5. Name the verb pattern of each of the foIIowmg verbs Flnd thelr roots Then translate the verbs Use
the glossary if you need it.

28122 1. Ehtali7a B nwm 130 XXIAg 19
MTAT 2. nimns7 s. 92IN] 14, T 20
v 3. NTYT 9. nToh 15 Tand 2L
DRI 4. RN 10 DR 16 TIWI? 22
NIV S, N 1L AnPM 17 23N 23,
nny e. 1T 12, vy 18. NaYl 24,

6. Translate the following sentences. Be careful! Many roots look the same.}
Ral7Rml7gbNalyb R sbolbl @ aUsherlo K miivga]
.any b:x onInY 2 IR 9 Yo7 92N KD
ATV D7y 507 20 K TN PVIYH 23 I gk 2N LI
YT 27232 721 ITHYA 9X TR 0°02 oY 1330 03] 7Y 9% RN
‘[’773’7 INIX 2°Y 717 2R ¥R INIR DRI 0772 207 QORI
D772 °Y7) DX WA X2 TR U278 ONiR) X 0732 92 NY UK
78 YR wpn 2173 WX 9722 1IN
2R WR TONT DY ¥T7 737 K2 IR 0°271 0712 1910 2Py

7. Fill in the blanks with as many forms of the verbs as logically possible. ¥

X N kRN =

0N QR TN oymoaoln _MIl
.57 7.5
ATANIALE S Sty o e oD Ji R 7332
R.X w.p.2
DTR?
v.3.0
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— 13 NP DY T2 02w T3

.0y 551
7Y ADIR

g lra\iciieblck baii o R

7.9

1T ___D773K TN 0732 "
1.5
JURS ‘73_] TV 7V DN mlvdy!

551 551

YI2.5

N3 7D PR 0127

v.I.o y.7.°

X"237.6

992 N7 WIPD 0 DY

Raiya NI S a3 [ el n Al g

7.n.w 7.3 5.x.1

’38 7

027278

0.2y
22 o WnT M2 Y YYII NN

UK ___T179

rARY n.h.w

S0 W2 727732 IN2X DN
8. Rewrite the sentences below, replacing the highlighted word with each word in the list that follows.
Read the sentences aloud. Translate. ¥

o7 .N IR .2 WIIR .2 OAR.T RN .7
02nY oNiR aRT7YIT 0272 92 DX ONRYIT) 02N IRYD AN 2.
112772 3770 W2

I LK AR .2 X177 .2 a7 .7
TR NI 0°270 DR YORYN 77IR7 190 NiYn 22 NX v IRk OR 3.
X231 770
Ak R "IN .2 T QS o 171 74 by M S |\ e
2 77397 19 7Y 791 TR N Y1 Dipnn AW NN 077K R 4,
AVWER (s
IR DY) Y 2 giah g DAX .7
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NIY? OiPR Wpan °2 077 19071 1Y OWIR 927 137 TN s,
Divy? n7am
apnli7py RS ! MWL AR LT
9. Here are some more quotes from the Bible. Translate and enjoy!
ST IR IR RN W D8 00K 2T 1.
Exodus 6:2
oNiX (enslaving) 027287 D287 WK PRI °32 (groaning) NPXI NX AYAY *IX D3)* 2.
D172 DY
Exodus 6:5
0°7%7 (burdens of) N220 NIAN DINNR DRI M7 "X PRI 2127 Y (therefore) 127 3.
.. D72y DINN *A7EM
Exodus 6:6
DONR XOXIBT DR M 3K 22 DRYT O°0K? 097 NN DY *7 DINN CANRYY 4.
.077Xn (the burdens of) ﬁ’?;O nonRn
Exodus 6:7
SARY YR BRI AT s
Exodus 6:10
YRR PRW? °12 DY MRWN 03787 T2 VD 98 1327 X2+ 6.
Exodus 6:11
728 WY K7 9N 33 (73 17 VERZ A 397 AR 12T 7.
Exodus 6:12
Y2 DR PRI °32 X (and he commanded them) D331 7R 2X) WA D8 770 12701 8.
DTN TIND XY 012 NN ROXIT 0% TR
Exodus 6:13
L ORY DR TR I ONR T2 DR AR YD OR R2 AW PR TN RN 9.
Exodus 7:26
...32 DORION? X 020 Yy 10,
Proverbs 3:18
A Tall Tale *+

Adapted from Rumpelstiltskin

first 7IWRT poor ¥

jewel, ornament 7Y grass 2PV

second 1Y room 77

and she gotup 2pPM cry 1.2.2

third WY cloak NJN3

727 DR WORT R 7702 10222 7701 00K N2 27121 739 UK 1IR3 29N 007 0032 N

JXIN
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2290 R°7 702 7Y pyRwn L7200 °1TR 210 2" [RRY YR 1271 7727 197 XA
R 7NRR3 72y 271 NwY? A032 22107 120" nd W AT ayn 271 niy?
"IUPRY YWR PR .27 *7923 RD3 197 ANIX T0YR 13

Y 127 T0R VTTY T2HT AR MPN .07 AYT) XD RO 27 K02 °197 22 N2 Taym
921 271 *7 "Wy 2y 207 NWY? 99 02 TR 07 TR K7 PPN 7207 RN .17
T2 7277 X¥21 "o0nD DA ,2PY NN 277 ARIN X2 OX) 1R32 R 1970 1772 2Ry
JI0a

R NIY TP221 2PYn 271 NWY? nYT IR IXIRR1.A22M 39 Y 1737 Yam
AR M”17 R APy NAnR TuR WK OR21 XoAD NY2 13T 1NN 2% 29RYR
"77292 DX 797 APV TIR2 NIYY

NYTY PR P22 NN N7 OXY 713 2WYan 231 NIY? 1990 0% T (WD WM
XX 197 °7 °10 " IVRD WORT N 3 "2NIR 2807 K3 92107 277 Nivy?
WK O ".WR17 *IX WK DXTT NIRRT DY 7 8" KA T9ET W 70N

ANINCIME" VRN 2073 22 T2 NIWPT 7Y NN R 700 109 08 P32 2R 20
2oIng" 32%2 7m0 RN LR 17210 a1 YR 0 RYD A7 .00y 1) Avyn 201 DIy
V70 ,0X YI? TR DY RN 0 12 3573 22 N 20T X% 27 NI nivy?
TVONZ TP DY T2 8N TR 9702 2PYT 10 31 2y 12 TR 70 0 01T
"onvan nin 2Ry DoR 207 ARON XD OR) P22 IR

R DN 2 2GR 37T Y2 NYTP VIPRT INIRA LTI 723m 39 7Y 9 Fem
"2 7300 M A7 VpRO) 2y NOmR 1WRa WK DR X3 N3 A3 701 nix
"D T D T IOK" STYIT VXA 9 "2 2y 930 271 77 Ay W o
2y 22n 271 AR LTIV T0IR DRR 0" naR TYT DY I NN JoRpn vhRD apn
YY1 "1

IR RN 2770 22 T3 NPT W NN RV ING V700 102 78 1222 1750 207
03 2Myn 271 NIWY? Y9010 OR 1Y 0 RYD TRD N0y 121 Avyn 271 nivy? TniR
22 DX 727 XX "oming nin X9 OX IR CAYN? T0IX RN 031 0N 113K 17720
STR% 27 2y 999023 TR 273,008 707 70T DR 1R .T0T 10 2090

2070 T9RT XY NN 12779 TX "2 YT °2 7173 21p3 7123m i°2 N 77937 19N
N7 772720 7212 DX 2" 2 VN 2y N TWRd WG DR XTI NY3 )
997 DX .27 79 0% PR v 9 M "20ay 0% 1an an 290K Drah RiaR 2 av
T2 T YT 220 37 79 AYYN OX" IR T TR WG "INNR? °7 M WY
" w2 T 0" 1203 WD R IR TR N7 100 TN IRYRT IR R
WY 12 ".1220 3773 DY °7 YYD P OWR2 WK NN T7 108" 10pd WK 19m

APYR ANIR MR TWIT NN I 3T N R IR2T IR DY 7257 W)

0P T .T0RT WP AT WK DX 71 XY K77 13 T2 NYN Tom NN a3y 0N
TRAM T WK 22 DX TR DYN 210432 NS URAN 397 W9RT WG O TN
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Y 1230 28" YR LR RN 112 0RO N PR 10Rd WX TRRm T
"3 3R DN RN K7 Y I VTR D) .07 AYIY 0N 2N

SVARAY TIRD Sy "2nyne qnwa" can0 DWR 19 9K 1R 0102 1opn vORD Kia
73V 12 KR Y a0 X9 a1 ax "2 Tawn” ke MIRD! v "2auin aavg”
NI 229 7N 227 LUK T2 DR MoUm 0P M X7 Y 003 niny
LR DY DY Y70 197 120

"20R2°T9N IAWS" "IR22T%Y AW (12 IRM TuRD UKD K123 1T 02 o
1787 NiAWa 12 700 KD Y .0027 niaw 79 nRm "2I3R712) v

;2722 MR 5173 P1P2 122m M2 OV T9RT YR Opm ,0RaT 1IR3 WEOWI 092 N
Sy nR VT XD 200X7RT 03 Y DR NPT 3K 02 23 232 DY ToRd WORED np> aig”
PRI 222 °N220" AP TR NI DONTRI K KN "2A0Y "33 DX DN R
IR TR N TN TP UK DY DY UT) MW TN NRY X9 2R Dipin
200 YRR "R 01T 15173 PIR2 XIPY Niavpd 130 By Ty jop R ATa 272
"onyRY 12 ITRY 0PN NI WY ITRY U0 N 0 22 NYTP MIPR MR Ny

"7 TRV 137 TR T0RD WORT RI22.77200 NWR PV 10 7787 01277 NN
"I AP N 1N 1w "pne MW" pRm " IoaR upR ny XD v
NWR TRRA1 "I DX 07 30 ARy 3Py upR ony IXD" Iy "73pY Tawa” nRm
D .NRRI WY AL MR TR U RN "ITREIURNT . TR 2R
"2 T

77 DT 79 IR TN D UOR) TRT 103 TR 07300 NN

The Book of Ruth: Guided Reading

And he said: “Bring (me) the NMBvAT 20 MR Ruth 3:15 1
scarf that is upon you T

T2 WY
scarf N2V !bring *23
and hold it (open).” And she held 73 TANDY 72 TN 2
. hold (9¥2) T.7.X
And he measured six (measures v WY TN 3
of) barley, s T
barley D°VY and he measured 77271
and he set (it) upon her (Ruth), YT X2 39V DY 4

and he came (to) the city. and he set L™

A”thhe_(FiUth) Caé"ehto(ﬂef Aning 98 Xi2M) Ruth 3:16 3
mother-in-law, and she (her o7 T .

mother-in-law) said: “Who (how) FiCpahy- '17;2'{}31
are you, my daughter?” mother-in-law N7

And she (Ruth) told her all that Sty R 99 NN S5 1AM 6
the man had done for her. o T W’N't'i‘?

and she told 73M
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And she said: “These Six
(measures of) barley he gave to
me,

DWW WY IRM Ruth 3:17 7
"2 103 7N

because he said: ‘Don’t come
empty-handed to your mother-in-
law.” ”

2% DR °Ki2n X MmN D 8
i Fahlaly
empty-handed Qj2°7)

And she said: “Sit, my daughter,
until you will know

N2 °2W THRM Ruth 3:18 9
YN R TV

VIR = TYIR
how (the) thing will fall (turn 127 99 PR 10
out) how T°R

because the man will not be quiet
unless he has finished the thing
today.”

DX 3 WK LPY X273 11
‘o7 1373 773

be quiet (F¥9) V.p.Y

unless OX °3

finish (9¥2) 11.5.2

And Boaz went up (to) the gate
and sat there,

YW A7Y T2 Ruth 4:1 12
Oy YN

and behold, the kinsman was
passing by (of) whom Boaz had
spoken.

TYA 27 WK N2V ONAT I 13
kinsman, redeemer 2X3

And he said: “Turn aside! Sit
here, so-and-so!” And he turned
aside, and he sat.

*{29 719 7Y 770 RN 14
13N 707 NN
W = A2Y 110 = 7170
here 119
”so-and-so* *JN7R 175

And he took ten men from the
elders of the city, and he said:
“Sit here!” And they sat.

10 DWIR AWY MR Ruth 4:2 15

1Y AD 1YW RN YT

The Story of Ruth Continues *

TN T2V WK Nosung 02

nYM oy WY TR A2 IRM A2

VI RN T
N2 AR "N MHRP ANING PR Riam
WORT A7 AWY WK 22 DX A7 I
°2 72 101 7RT DWRT WY pRm
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Ruth 3:16

Ruth 3:17



-9ning PR 0p7) ORI DR NN
TR YD IR TY N2 QW HRM Ruth 3:18
DR °3 UWORT UPY? X2 73 737 79
fahory Bnini iy iy o)
73T OV 2w W ARy T Ruth 4:1
MR TYA T2 WK 2V XA
071 237X 3179 1D MW 7730

gl
YT ORI D’W;RS ,—‘-m;s_] nPN Ruth 4:2

22WN 7D 12W MR
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THE 2°V977
HOLLOW VERBS

Oral Review+
AR DO MY WP TR D798 1°7YT DY "I
21397 Toy XA A2 VIR 120 N8 AYn TRy Aot
DT3 POIO R DX YR Y 112 07 TRIT NN 100 DR
ST ONRYD WA 00 07 AR HR*
JIRY NN 02y YY) AR 93237 2y oK
YT WY DR PIRT? PWIN DY X RIWT
PRINY DR RYR DY YT *3 AYIR? TN awRg
PV 1 005 12 7 YR 72u DR RUEI 03] AN XY
NRT 290 NOA T NN PRI X037 °2 1992 2102+
7122 77322 W21 777 "TIAR Y2 DY W12 2013+ 10,
R 21P3 yRiv uPR 02 W7 YRYT 2Py 11,
DR DR 2787 °y7) 027 TIR7 OR7DI 12

00Nk =

Vocabulary =
prepare, establish (°V9:7) 1.0.0
strike, hit, smite (2°¥917) 7.0.1
come (7yD) N.1.2
cause to come, bring (?°V9:7)
die (P¥9) nan
cause to die, kill (2°¥917)
getup, arise (P¥2) 0.).p
cause to arise, establish (2°¥Di7)
return (YD) 2.
cause (something) to return, bring back
(>997)

palm (of the hand), sole (of the foot) f ~NI92 ,~73 ,N183 ,A2
opposite, in front of 713

dustm =79y ,7DV

bone, essence f ~NINYY ,"0XY ,NiNYY ,0%Y

lest 72

(a) time, occurrence f D V3 Rakif>
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holy adj 2 WYTR WP
+ The two nouns A2 and QXY both take plural possessive endings. You can find these words with their
endings in the Noun Spelling Chart on pages 388 and 390.
+ The preposition 7] takes preposition endings. You will find 73] with endings in the Preposition
Spelling Chart on page 385.
+ The word QYD, a time, can often be translated as once. The plural D°V3 is used with numbers to

express three times, four times, etc.

Once he made bread. .07 7Y R QYD
He made bread three times. .D7¥9 WYY on? Iy R

Hollow Verbs

You have learned that a Hollow Verb is a verb which has a 1 or a > as the middle root letter. These
verbs are called Hollow because in many of the forms, this middle letter drops out. These same verb

roots are also Hollow in the ]7’3_1‘.'93 pattern.
Hollow Verbs in the ]7’3_7‘.:33 Pattern

The middle root letter 1 or ® drops out in all tenses. The way to identify these 5’3]93 Hollow Verbs is
to know the root well enough to recognize it even when there are only two letters left. The 7 and the
Y.x, which are characteristic of the ]7’3]*.?3 pattern, will help you recognize that these verbs are in the

5’5]‘.'}3 pattern.

Following is a chart of the verb root X.31.2 in the 5’:\_]‘;33 pattern. Compare it to X.3.2 in the 53]@
pattern. Read the patterns aloud so that you can hear the distinctive vowel rhythms.

The verb N.1.7 follows almost the same pattern as X.1.2. You will find its exact spelling in the Verb

Spelling Chart on pages 378, 379, and 380.

Imperfect

2°y97
g
X°2n
X2
X°2n
X°2]
ihgaly
ghg gy
W

Command
N2
gigah

2y8
i
Xian
X3
Ri2)
Xian
X323
NXIAN
phg iy
INID?
nPRan

N2
R
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Perfect
Y97 2y3
gahehy NX2
glmhy N3
jaliby nx3
gmby N3
pigsly ghe
AR oby! N2
alghmhy N3
[[amh R2
N2 N2
7I°Nan
Participle
gmla N3
hgala e



N

w

o &

1S

N3] NI

TIN27] TINia
Infinitive of Emphasis
mby| N2

akigata o°K3
iahl gmlal niNa
Regular Infinitive
X203 Nia
N°2177 Xiab

How to Recognize Hollow Verbs in the 5’5]5)3 Pattern
In order to recognize a Hollow Verb in the 5’3,7‘.';3 pattern, you need to know the root well enough

to recognize it without the middle letter.

before the last root letter, or both.

. You will be able to recognize it as a 17’5_]5;3 verb by the 17 preceding the root letters, or by the <

In the imperfect ’7’3]5}3 looks very much like the imperfect ’73_7@. The important distinction is the 7

of the 2°¥D17.
afP} Xi2
ajlr} X°2

mEli7 )
2 2°y97

The '7’1_7‘.'),7 Hollow Verbs have a 7 in the participle, as do all other ]7’3]*.?3 verbs.

. Notice that the middle root letter drops out of all forms.

In order to find the root of a 17’3}93 hollow verb, first remove all Signal Letters, then add a 1

between the two root letters which are left.

2.0 )i/
0.1.p ap

:3Ws
Ealagrh

The 77’5]5)3 and Clipped Forms#

Clipped Form Imperfect
XN N>

7211 NArak

NI XY

W 7Ac

7 L

HR! ek

=Rl =V

YN ERADE

alrl o]

Root
X.1.2
7.9,
N.X.)°
v.2.9
7.2
1.2.1
0.2.Y
7.0
0.1.p

*1n the 5’1_7‘.:)3, Reversing 1 imperfect verbs have a distinctive form: the > vowel becomes a .

AW not 1AW
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2ym Y7y 2.0
TN T 100
Hollow Verb 2°¥9;7 Pattern
bring back—2.1./
Participle Imperfect Perfect

Y T

AW 5PV

W
2°UR
W
:%w';
VR
Y3

<.
1A
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—

< ’ o .
Infinitives ﬁ%’:’w@ T@ﬂ::@HW§

s,

T

BYEGH) IV 92505

Verbs 2.1.%, 1.0.2, and 0.1.7 in the 2°Y977 Pattern

The verbs 2.1.%, 1.1.2, and 0.1. differ from the 17’5]5),7 Hollow Verb X.1.2 in the perfect tense.
Following is a chart showing the verbs 2..%, 0.1.72, and 1.1.2 in the perfect tense of the 5’5._7‘.'}3
pattern. In other tenses, these verbs follow almost the same pattern as the ’7’3_.7‘.?3 Hollow Verb
X.1.2.

nirayg gallegrn niwy
nirag ey iy
nird7 ninpy niwy
7 el Ky
Ty R geRvn
Ehahoty EhylaNrly Skl Rii7zy
onirog aninRy aniwy
Ty niRg iy
237 M1 1207

The Irregular Verb 17.2.1in the ‘7’3]@3 Pattern

The verb i7.3.1is very irregular. Because 7.2.1 begins with a 1, it isa ’7’5,]‘.:)?( Drop Letter verb. But
1.D.1 also ends with a 17, which disappears in certain forms. In some ]7’3]‘.:33 forms, J is the only

root letter left: >N°2:7. The verb i7.2.1 appears most often in the 5’3]@3, and we teach it only in this
pattern.

Participle Imperfect Perfect
an 1N 20

7 130 a0
ajola) 2N naa
nian 0D 20
72 Akl
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Command 57 1293
e

Regular Infinitive
niag niage

Infinitive of Emphasis
120

The Noun 727

Like other participles you have learned, the participle i7272 has become a noun in its own right. It is
listed in many dictionaries as a noun with the meaning hard blow, hit, or plague.

Exercises
1. Read the following verbs aloud and translate.t

[l i g a Kk Wty o} gt gn \ I g eige by o) [ KrFa B A Koy B g Py
ol B Uelo It Unlo B aital ol oty W Dk ety el my B lahy

g ynl o Rl g il oY g by B g o ity B o Py S Moy
" B v y by oy B e My B 7 B e Fy R e Fy Ry

A S Al N Y oL a Wil k70 o o LY o L gin

720,000 ,0°RR , 220N ,AN3T ,A0M0 AR W
W ,NM1,721,8°21 1200 1007 1090 IR
12°WA NP0 130 ,0031°07 ,aN12W ,aninRa ,an 3
Lk sy B Aty B abvhy B gjn by B K7k B g aby BB kohy B ohy

TR TN R N0 I3 0] D020 10,
2377 M2y DRy , WY MR 7T X0ITY 1.

22
ol
Pl

12
Pl

W
alykely
37

oh
ohy

2. Find the roots of the following words. Match each Hebrew word with the correct English
translation. ¥

moow>

Y
nin:
Kigahp

N
|

ninpg 5. —
UM 6. —

and he built

and we will command
and you transferred
and he took

the plagues

a

l.
J.

K.

™m 7 —
opM 8.

TT -

9 —
10.
e
11.
"yTing
12.
INXIN
they told
and he placed
when | bring

L. and you went out

M.
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they will bring back

199
177IM
ERRhLoty
pk=ta)l

W

TP

13.
14.
15.
16.

17.

cCH» VO

_ ITNT 19 --.
_ 990R 20 --.
_ P 21 -
_ 1Y 22 -

_ oY 23 -

_ niag 24 -

go!

we prepared

and in your rising up
and in your lying down
and they will lower

A S BRI e



F. tostrike N. I established V. and he arose
G. Ikilled O. the announcers W. you will bring out
H. you will strengthen P. you will tell X. and he hit

3. Make a chart showing the forms of the verb root 2.1.% in both the 5’3}‘;3 and 53_7‘;-) patterns in all
tenses. Use the Verb Spelling Charts starting on page 370 to help you.¥
4. Read the following sentences aloud and translate them. ¥

JEIR 9% 2Py ninYy Y X727 0P

.OMA7 NIYD QY IN°I3 DY DR PTRT

A3 722 DTN MRF? 2290 T3

220 19¥3 957 19 Mnipn 9K 1997 X "IV

D°RYD WOY WRI2 AT N 137 DTN

Spilelohibllviloiiick Bk dhyiva e il

NS T33 122X 2 W 19 0I? nirdy

.ODIX 172 19 1127 270y 2R NN 122 0793

Nakohy| ’?b,_; DJ’?;W_ Nivd3 79y N7 °12

JDIR ﬂS_J?_’Z QY7 DX MY WVITR 790 O°R°237 MPI 10.
Translate into Hebrew. Whenever possible, use a Reversing 1 instead of a 1 meaning and.}

A RSN i e

David came to my house, and he brought a holy man.

Once Abraham arose and established a covenant.

The chief took the money from the slave and did not return it.

Moses Killed his friend, and then he put his bones in the dust.

The prophet will prepare the holy wine for the priest.

I threw the dishes, and | hit my man.

I heard about the war, and | announced it seven times.

You will stand opposite the altar, and you will cause your friend to stand in front of you.

LN~ wNE O

o

These pairs of sentences are the same except for the use of the Reversing 1. Read aloud. Then
translate.

077 731 700 DOR0 XA P22 0R NN 1.
073 T3 M0 RN P2 TR O 2.
R TP T 123 VI R 190 772
YT I I 22 T DX AV 1 3.
JNIR AW RIT) WITR 77 K020 X023
ANIR AW WITR 17 X023 XN 4.
TR YV O RIT) DI YR J2 132 @D
T3 12Y O 0°IK1 9YR T2 T 1N S
7T 78 2Y N 1020 28 7930 DY 20 T

778 8 2N 1727 98 933 NX N7 YN
7. Fill in the blanks with all the forms of the root logically possible. Then translate the sentences.}

YR 177 733 vawn 3

V0. 2.1.p

D772 V1L
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VUNTRI VI N DT 12

2.0 np.h

7Y DR DR INIR

MM RTWITIN 1B . DI RN3

7.0 100

191730 PR3 1.4

nan na.p

AT I9Y2 ___Ningy) O] MR IT NY

1.0

9Y2 IR ___1,72373 10 1970 DY Yy

591 1.0

.oy %y Ton? 17712 Nigna NY

7.0 1.9.0

7876

POEN PO DN __077R7
7.5 7.9

187 DY oninim 2Py N

v

10717 TIND 2R 32 DY

1.2y N.X.°

R Yn 8

27 T3 aNIX ) 7270 DR oI

T.0.Y
8. Rewrite the sentences below, replacing the highlighted word with each word in the list that follows.
Read the sentences aloud. Translate.}

TR TR O 19V PR INIR 7921 08n O NN 1 AR RIL WK O 1.

N27m7 017X LR g gl IR A aloh IR .11
2y NIRR 19 9587 9 007 07 NirIg W 2.
g X117 .2 RO AR LT algH gy B oy B

M9y DX 12U PRINXY DX TRINT NI 1728 0L YD Nin R 3.
002 78 12¥ Y

12 .8 algh il IR .2 AR LT IRWR )
A2 773 NN 2¥0 VYT Y 77012790 DR A9P 1IN 4
g opx .2 a7 .3 I LT
007 1°2 5% 1NIR K22 INIR RE" 92722 1PRIAR NINEY DR 71T XYM 5.
AN X apohpiaty fia) WX WIR.T DA LTI
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A Tall Tale *+

00 27
Adapted from Hansel and Gretel

bird AV little VYN
bind 7.0.X abandon 2.7.Y
fire WX piece QP70 P70
DR NV "GN V29 P1T DR DX T3 T0R 23 00091 13WN O 002 W)
DIOR AWK DK NP7
17 % PN 19 X 2 o 7 XD .Am20 A9 vyn K02 KA 7712y VYD 07 A7
RapatialyipRrNa) vl s Weh il
72X D7 K72 22%7 297 2137 DX 28 NYR MY N33 Oy M K9] T 39 )

IR NN NOXI DX TP 03 07 03 O PN 1TRR D09 im0 91p3 AYRY 37Im
NY 377 1221 K2 2%V 27p2 2P X 1922 anik X023 .an90 92 WY e naa m
".0073 M 17 PR 020 0977

"33 79K 1P0van oniRk RUXITY PR KD 1Y 30 KR¥H KP 077 0277 IR0 aRT

"R RYPY ANIN YN TIA0 10 K7 OX 007 TR 992 TR 1712y PR IAYR 730

"3 "WRIN TN NX TPYN 2270 PR 1N TN

2921 2 2027 PIX DYR WK DX YT I DYR 127 1Y 9y mipna 217 239

T3 029 ST OO TPR) D°R72 AWK INTNY o7 LR Ry 11273 T RN
".0727 WY 17T DR RYRI W07 ONIR TIUR

DPXYT T2 072 D1 P12 W 2RT WP 172 23 077 TN 2T 1IN WRT 0pm
070 192 PION 1732 D020 NN 2137 WD 7772 0R272

99N PRT? DI NYN AT DY 2723 Dipn? 08I

7220 W3 DY VIR D7 NN 17K TG DO¥YT 0D 13 .00 0 IR man”
".IM20 0NN X277

ITARZ 2973 2R 213 TR TIRG 007270 R T

WORT 22 WIRT TAN IR D7 TR 02 IR DYR MM 77722 nyny i X5
NIRY a7 "ANR? 1NIR PRR AN WY 121 210X 21Y2 777 0ipRT 9% 002 1piX
1377 DX DR707 DY A8 P22 .00 "RV 7777 232 D010 D°R7072 ANV
".N¥R1 N3]

".23W RIT .12 027 07 Ay KD aR" (2073 kM

1T 1242 W7 WK D77 22 MY 7R 19 AW KIA X07T ny3

Ra)cryivioRab's7ry el yiaNalvavlombt Rrinty e mivga)

NR223 1Y A DONWT 71N ARINT 2¥ 29V .32W RO IHY? 210 RN 2y T
".0727 7770 DY R¥R
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AT 228 *2 D77 DX IR XD IR 0727 07T DY R¥R? 1297 122 D913 2137 mpN
020 0277 DR T KDY INiX

TOR M2 I DXV 1°3 DR3P 11137 109X X7 DY 12 0D 22 2910 713 1077
212 WY WK TY N3T DR 193K 2908 3mn 19X 0737 98 NI 2% appn Y
023 27 3T

"Pn0an 9IRG NI R

N 737 032 TR D1 D71 0T 03 D°NYT T2V 00 AR 23 nw" 1o wn
o77n WY A7 1220 Y

" 31728 DORY 2RY 17730 12 BY 210 02 R

TIRQ .02277 DX KXNF 17230 KD 72792 .27V 7RY o022 1207 IRI2" SIRT0 092 KM
" 027 32WR 1Pa7

1237 NI9221 1T NID22 INIX NORM 2137 DY PR AR 1IR3 20V DY TIRTT XM
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".lejix

T TIRIT Y .APT 92 217 IR X02m 21 o7 TN IR TV MR3 027 Y0
DY 12 7R027 WK 21307 DYY 2973 X021 AN OYD AN 210 70K X X0 Ny
Ann

2973 NON OX VI WN? 72 DR 0710 .32 NN AR IR 19177 0P 92 MIpTd MR
".0¥g

37 nOR 0¥y DY 21a A7 100
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"In$> 92 nian oonys
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"I9130 DX 2R 097 0D 1Ty WK

".73RTT DR R R INIR DR IR 1A292 2073 KM

12973 WX Wym a7 7R3 SNiX X001 7Y 2073 TIM

" WRT DR NIRTY ORID" NART TIRT? XM

ANIR WM AYR DY 12UM AN 2720 ANIK 7P AN UKD T2 7Y AIRfT Toy2 )
L3270 DM WN.‘! qﬁn;

TR .IIRTT N°22 27 201 A9 WY1 .KOITH 2137 NN 2913 A07W 7287 01377 R
27 MW AT 27T 22 MY

120 1712 78 12V .A0R AYTT AR MR OAR aNIR 772 7020 2973 217 K22
"1op Y WK 22 N K]

2377 X1 7927 MY 0282 A1 2300 DX Y77 N D77R7 2913 2137 17907
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Book of Ruth: Guided Reading

And he (Boaz) said to the
kinsman: “The portion of the
field that (belonged to) our
brother, to Elimelech, Naomi,
who returned from the field of
Moab, sold (is selling).

npRYT DRA? K™ Ruth 4:3 1
TR INY WK 71T
aRin TR 79T Rl 9D
kinsman X3

(¥9) 7.2.7 portion 11R717

And | said I will reveal (it) to
your ears (to you), saying:

238 PPAR IX1 Ruth 4:4 2
K2 TN
| will reveal to your ears =JTN n‘?_;zg

Buy (it) in front of the ones who
are sitting (here) and in front of
the elders of my people,

MY CIRT TA D2AWT T IR 3
buy (PVB) 17.1.p

if you will redeem (it—the land),
redeem! And if he will not
redeem (it), tell me and I will
know;

2R3 X7 OX] 783 PR30 DX 4
VIR 7 773
redeem, act as kin 7.X.2

for there is none except for you
to act as kin, and I am after you.”

TR O PRI AN PR D S
except for you N7

And he (the kinsman) said: “I
will redeem (it).”

ORI VI RN 6

Boaz said: “On the day of your
buying the field from the hand of
Naomi,

INIR 0992 TYA XM Ruth 4:5 7
Relriiialbivhl

and from Ruth the Moabitess, the
wife of the dead man,

07 YR T22R 17 NI DRI, 8
from DX
Moabitess 172X

you have bought (in order) to
establish the name of the dead
man on his inheritance.”

Sinoma DY N v oopn? IR ¢

And the kinsman said: “I will not
be able to redeem (it) for myself

D2IX K7 DXAT N Ruth 4:6 10
7 37

lest I ruin my inheritance.

NI DY OAYR 1R 1
spoil, ruin (2°¥9:7) N.N.Y

You yourself redeem my right of
redemption, for | will not be able
to redeem (it).”

2 "N7RA NN 0K 77 783 12
JIRI7 DR XD
right of redemption n?,tgs;

And this was (the custom)
formerly in Israel about the right
of redemption

OXIW2 0°19% DR Ruth 4:7 13
akhehid
formerly D’J;J’?
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and about the exchange to 927 53 D”P17 =930 5y 14
validate every thing: a man took R T R T

off his shoe and gave (it) to his ﬂﬂ;?j_? m;l 15;{; R 1']17!27
friend. And this was the evidence 2RI 7RI DR
in lsrael. validate (P¥8) 0.).7? exchange 117310
take off (P¥2) 7.2.¥

evidence 771V shoe Pip!

And the kinsman said to Boaz: 1 715 oI K™ RU 48 15
“Buy (it) for yourself!” And he dlg 1Y/ 780 RN

took off his shoe. 3993 52UN 1R
The Story of Ruth Continues *
W ATED N0 2NA2 RN Ruth 4:3

1AW MYI 7191 TOIR? TN
ik qlalai{isga

TR ND TN TR NN ) Ruth 4
X3 DX MY °IRT TN DWT TN
2 YIXY *7 73T 28D X7 OX) 2N
VR TN 23N 27 AN R
IR DI

T 7wa Inip oiv YA mRn Ruth 4:5
nng mzm n::;gma NI DR "NV
iN203 7Y M oY R IR

1997 RY7 2R KD DRAT KN Ruth 4:6
DY TR 77 2R3 N0 DY UIWR
ORI7 D2IR XD 02 OnIN:

Y1 N7RAT Y 9802 00397 NRN Ruth 4:7
WK A2Y 137 22 D27 MR
TTWAT DR Y77 109 1933
RORUAE!

oW T2 TR 1YY PXag Ry Ruth4:8

RirAAl
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27

VERBS WITH
OBJECT SUFFIXES

Oral Review+
....0209 127
SNIR 132 X2 DAY IR "DiREY DY 1MW 0°12K) D%y
TR PR 007 TR OR*
Genesis 4:9 771X IR W
Proverbs 31:10 ....R¥1° 1 230 NYR*
QR X7 Ny
21 7 I TR OR*
PIN T, MIV? P OIN DN
1y N MW TR90 AYI27 AT 10 VIR 9N AW 11 7.
270 ANR? 177192 01 8.
Ni37 (40) YN AN TINI*
ANWY WK DY ANiR72*
DOR) DY TPIN? 703
c W 92 PR (liberty) D377 DORIPY ... ¢ 9.
Leviticus 25:10 and the Liberty Bell
Ecclesiastes 3:1.0°%7 NI (purpose) YOI 227 NV, (season) A7 737*  10.
Ecclesiastes 3:2 ....N%Y Ny N727 ny*
Ecclesiastes 3:6 2007 NY) 1w ny...*
Ecclesiastes 3:8 D7 Ny nnnon Ny...*

A e

Vocabulary =
with DX ,NY

gather (VD) n.0.X
live (P¥D) Ry
continue, add (transformer 2°¥9:7) n.0.>
fear, be in awe of (7¥D) X.9.
cut (PyB) n..o
destroy (?°¥91)
lift, carry (7¥9) R..2
go up, ascend (2Y2) .oy

cause to go up, raise (?°V977)
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» The verb 11.%.77 has exactly the same pattern as the verb i7..17, and the two are easily confused. Be
careful when translating.

« The verb X.%.1 has a Drop Letter Imperfect.
Idioms

make a covenant "3 N.7.0
(can be thought of as “cutting a deal”)

lift (one’s) eyes, look up 2°°V X.W.]
Verbs with Object Suffixes

Direct object pronouns can be expressed in two ways in Hebrew. As you know, they can be expressed
by adding pronoun endings to the direct object marker N¥.

He guarded me. NN Y X7
They will guard us. .JINIR 1YY 07
| guarded you. .TNIR “NIAY
They can also be expressed by adding pronoun endings to the verb.
He guarded me. .°17%
They will guard us. .333177%?

| guarded you. .7V
When you see a verb in any tense with an added ending attached, that ending is the direct object of
the verb. We will call these endings Object Suffixes.

How to Recognize Verbs with Object Suffixes
» The Suffixes are often the same pronoun endings that you have already learned.

}[/r(])u wrote opan? <t 0/pan3 = NIk + PAN3D

em

he will guard :n@g;'? = :|~:::;j::~/1'73t;}7 = :[}]iN + W'DW'?

you

he my = 1% = 1NN + 7

commanded

us

they are T < /9720 = NN + 023721

blessing you T T ' o

teybrought o3 ST DD + 33
em

« There are two major variations from the familiar endings. They are >3 for >NIX and 377 for INIX.

they TN = RIERe A
found ' '
me

ne will T R MK + 1R
take me

he will T M/3712 = NIR + 772;
bless o o '

NIR + XN
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him

they W S 3N = IR + A

will kill ' ’

him

e i ron /27 = NN + 71977
m

All of the above examples actually appear in the Bible.

Following is a chart showing the 55.79 verb forms ﬁ?:)W and mmzz’ with Object Suffixes. These are
examples. Not all of these forms appear in the Bible. Read all the forms aloud and listen for Object
Suffixes.

they will guard 177U they guarded 1Y

they will guard me 1Y they guarded me 1377Y

they will guard you m sg they guarded you msg 1%
RY?

TRY?

they will guard him 3> they guarded him 33Y
they will guard her 7377¢> they guarded her 71772Y
they will guard us 117U they guarded us 1137Y

they will guard you m pl they guarded you m pl D377 Y
amLnlalv7g

they will guard them m they guarded them m 21Y
oY

The Verb [1.5.v

The verb 71.9.Y is used frequently in the ‘7’1793 pattern, meaning cause to go up, raise. The
following chart shows the verb 77.9.V in both 53]@ and 5’5]5)3 patterns. Notice that almost all of the
17’3]‘.'),7 and 173_7‘.3 forms are identical in the imperfect tense.

Y97 2y8 Y97 2y8

Imperfect Perfect
7YX 7Y% gakrin oY
Clipped npyn  Clipped  7%yn irbih oy
Form 3‘71]3] Form 3‘71]}] nsbyn nsby
797 e W D ey
1790 1790 anoya anoy
1793 1793 WoYT WY
12yN 123N alakrbhy an’oy
9y 19y kg Y

T
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Command Participle

oy 9y ipdige A
R "2y e 7w
1oy 19y 0°%un Rl
nivyn niviy

Infinitive of Emphasis Regular Infinitive
n2ya oy ni2yac?) ni2y(?)

When the imperfect forms of the ’75_]@ and ’7’3_.7‘.:)3 patterns are identical, they can only be
distinguished by using the other words in the sentence. It is helpful to remember that the 53_7‘.:) verb

11.9.3 iis often followed by a preposition, and that the 2°¥9:7 verb 17.9.3 usually takes a direct
object.

The man will go up to the mountain. .77 2% 712¥° WOR:3
The man will cause his son to go up on the mountain. .77i] ’7?:_; 112 DX ﬂ’?l]’ ek o]

The Other NX/NY

You have already learned the direct object marker N and its endings which become the personal
pronouns: me, you, us, etc. ... 50N, X,

There is another Hebrew word N that is a preposition meaning with. It is synonymous with the word
QY. Like QY, it can also be found with or without endings. With endings, this N is easily
distinguished from the direct object marker N¥, as you can see in the following chart.

with NX direct object marker NN
IR NR/DIR
N ANR/ANIN
plah IOR/ANIN
pighs INR/ANIR
i ADR/ANIX
AN 1INR/MINIR
17020N 17020Y
1700 17onR/1ToniN

David saw Rachel. .5!31 NN IR N7
David walked with Rachel. .7177 N& 727 17

Exercises
1. Translate the following sentences.

X 13 DR 077907 oURN2Y DX nivn NX A0RY 1.
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2. Read the following verbs aloud and translate.

KR L0 TN LORY LR, AD0IT 07, RH0N
A2¥A ,RWA ,N°3A ,N09A L0078 L DRYI ,AN9T ,A19
*DORA ,IN ,°9°0IA R ,AYON N ,AR0IT NN
72 ,9°097 ,m27 A0 L1747 X1 ,n037 .02
S Rl Koh LIy b r B o\ ol A (17BN ol I o,
YR XN ,700 ,A0KRD LAY AR L0 190K
N9321 X710 ,A087 ,13072 LK) 1000 ,1190K
YA LIRYA N0 ,00908 ,00°7Y7 ,00KRY ,00797
WOR ,A2Y7 ,IRYI N7 L1072 ,IRY? 1908 00

STINT? 12 732 7Y Tonn X

AR IRE DY 2971 7777 X020 7Y
ANIX AKX 12 7Y 2nX N2 172 XD
1992 0NN 7127 DY 7337 A°0IA
D127 2ORYD 7271 1287 DY YR N
RLT DR AOR? I WT N VY DY Tond RPN

® N kW

A RSN e

IDOR? 7YY Y AN192,30797 R 1900 0 o,
7207 ,AN Y7 L0127 .07 R, ,Ni7yah AN 11,

3. Translate the following verbs with object suffixes and then match them to their split forms below.

RINIEN

TIIRERD

TN

11X

Rl

oniR Hox>
inR oy —
IR N
MIR N7 —
UK MY —
IR NN —

1
2
3.
4
5

EValad

™R
737

6
onand 7.
8
9

MR 10.

4. Translate the following groups of sentences.t

07K 11.
IR 12
w13,
1y 7in 14,
NN 15,

N IR
ANIRAN] —
anix W —
DR NIV —

inR 727 —

RN —
R waY —
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TR 16.
mwy 17
TR 18,
PPvRY 19.
QNI 20.
NIRRT —
IR RYP
oD PN —
MR MR —
AR YT —
IR T —
MR MY —

TR OANR? oYR 1.
0732 TR AN RN

TRW DORR) 2212 TR AWK NN
2792277 REI X Y DX XY 2.



0
AnR RN xbw 07

YOIPRT) VX 1Y DX XYY
Y IR PN 1Y DY XYY

T

X 17
X 17

RTRI 277 DW? A0 0P 3.
79¥ 73T K91 73 371 D1y 0P A°0P
230 T3 IR 19 7Y 12T X912 27 0 ApP ol
D72 Y17 NN 907 °12 008 W7 MWL 4.
o7 NIwY? aninswn? AMNC2 Y77 DY DR
N2W32 1IN a0 NIWY? 1IN0 DK I1DPKR”
D772 908 NN I 5.
0277 TRIIXI N2 IHK NN
07199 RATRY ANR MWK 227 2Y) 172 0K 1IN
D27 73 AL DR TY N7 6.
DPYYT 270 17197 W07 XX NN THY
01%W2 " 2°YY 177 IR DR T TR
SPIR2 PRI XY 7.
TIP3 IR Y CRYTY XD 90N AR XD
IR TR YN 02 NYT) X9 1R KD
. Translate the following sentences. Be careful of verbs that look alike.}
DD D32 N AP0 AR2YI DI 1)
TIW TR QTR TN 077 2002 0T
".nRY 071 W2 M2WA MR TN INIX XYY 12 °199) a07 APuN
X 793 270 DY TIWR" TR0 9N AT N 2
NIRRT K7 IR PO 0 0 3P 733 W
.D°2107 DiPWYR 7Y 03 °N720 TN IR NIy N °A129
. Fill in the blanks with all the forms of the root logically possible. Then translate the sentence.

AN

17703 1R NN QP w1

15y N..1

DMWY °197 iR

oI N mwIa ) 2

7.5 200 100

32 0%

7 %W Oy ¥ N2 wawn3

2V n.A.l

Ralplizgo! 21 21230 7 DY onX

AR

TR NIy AR DAY . ToRd 4
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1.0.0 X7
097 7R3

177712 0Y DUWD N

n.2.7 .0.8

P15

17 7992 0°2IN27 77T 127 7Y 0y

NI D qv37 .6

1.0 5.0.1 7.0

QM Non 27 77

No o PXI 032 n¥ 113

2.0 nap

ToR.7

REIA

7. Rewrite the sentences below, replacing the highlighted word with each word in the list that follows.
Read the sentences aloud. Translate.}

739 PR3 INIR o) WiTR 199 R jwR? 170 NisD 1R 077K 19N 1.

IR LN 7AR .2 R A DWTRTLT O NMIR LT
TR N TOR KT X2 T8 I7) 200 K M2 23 PR M) 2
MJIX LN 7AR .2 ony . Pty B Ny et gy
MNP 12) 19Y DOV 27 13 W02 0N A 720 NN 1T XA 3.
DOP>7RT N TAR .2 N .2 onx .7
7772 2DIR YL 2290 KD 19 SRR 112 DR 200 KD IR XX X 20 AR 4.
N LK ony .2 AR NIART.T O NMIR LT

.....

DNIR 77 12 "0
Al I IR .2 alo IS oLty ioly B
DOR 127 DRI *TW2 AOK? 19°011 PPN AW ORI DX DO 2WIT 6.
ehniviab,

N LK R .2 ah "MK T AR A
0N OiPR 28 I DR YT 02 Y7 YW 1O DX 100 nnp 7.
N LR .2 N7 3 R .7

8. Here are more quotes from the Bible. Translate and enjoy. The vocabulary words are introduced
below in the order in which they appear. *

and you shall bind them QPP law QR0 P10
(a) sign NIX to teach 177
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symbols NDYY may be lengthened J27IX?
doorposts N3TIA and you shall teach them 2RI

......

I8 WY PRI POPE 72 N Y THIY M Y X 907 ANy, Mg 0y

PR 1IN TR TR0 ) 93 732 1) 1320 AR TR
Deuteronomy 6:1-6:2

.................

D2 A12T) 77327 RN 19297 2 DPT F18n "IN W PRI 0277 VI TR
1°2 dYL? P71 A7) 7Y NIXY OMWRY IR TRV 7772 A9 A2 AW
WY A3 NI 0¥ 003NN 1LY

Deuteronomy 6:4-6:9
A Tall Tale *+

1327
Adapted from Rapunzel

ladder D?Q beautiful 197,797
long N hair =YW ,yY
how 3N tower ’73}?;
piece ~PQ1T L0 window 1191
rope 227 high 723
We are taking poetic license with 5>V, which appears in the Bible as Y.
Chapter |

N QYA YR A0 WY VR PN 0if] D012 7

2173 M9 VY M7 XD ATET 27232 AV AWK 7TY T3 0023 13w

TRR TPV 0 RYD 90 .ATR2 YYT 2Y WK 197 DY TN oF A7 xm

2 RITIRI T2 TR ODYR 1T XD RIT) WX 79 220 797 M9 R IAYRY AW RM
" MR Nin % RN KD R 19987 710 0790 DY

Y73 TWRT 7TW2 RIAT Y702 1200 AN A1 197 DY T2 RO nwn R Awn .
"D N V7 10N TYR7 A7 TN

".Wpan WK 793 nX A7 1" I wm

2797 7Y T 2Y DRIV AWK R 1PPY DY KXY 12221 Y7 AWRD 770 98 awn 1aym

WRIR AOX 7 PO 7Y 9AR Ay " nk? YU 2ip2 YR AyI7 AwRg 121m
HQ,JDD

SRYR 1Y 10 XD W 13 7792 018 77 W ORWR? 19 Wpdn MW" v Avn RN
Rhighio] ]ﬁ’?ij?; INIR ADRT N

"R Nin HORY 190 DR A7 X0AR XY OX

TAWR WK TN2NY 7 100 OX P INIR 77 108 . N701 KT 93" YT AWRG WM
H—;bn

285



AN NN 77 101 OWRIN WK 93 DX T2 NNP 7 TR ORWR" [ RN TR YR RPN
".720 AYR OX

D200 IPYRYG 0 IWn YT K

"2 N 77 X°2N 12 "IN ANY FAYKY 2120 NN 77 10R" [RRM AyIT AWK W

WG ARG R N2 1Y T

N?1.71327 D27 AY77 TWRT XM A7 X720 070 12T DY MRM 7Y TWRT Xam

TIY P28 DY IR AR DY 18T 0K
Chapter 11

2327 70 PN
32 AT WD °7 0131 DAY APIR ADN NP A°0IM Ay AT NN 21327 3w
AD7AR 71327 NN 7YY ARG XXM .27 WY ) TR 7122 00 MY Y WY n2
7393 199031 10D PR D702 02 TR7 D119 RM .20717) 0%V Ti02 DTN AniR am
D777 W22 070 PR
IR R TI0T NOA Ty 21397 NY AR AYY7 AERT N2 WK I
Wl nX T L2197 71"
".119 MY IR TN 17
79Y MY NG 29A) AW NN TIIM YT MG 1P NN 71397 IynY WD o1
N2y AW DX TIIA% 21397 AP0 2703 1IN ANy DY 21397 A07Yd 12 0K
e ke
Chapter I11
TR T2 29 DRV TR AR 13 N OO WY K O
XV 21 7297 13 YU
I Ny 0TI R0 7"
".T39 N N7 TN 17
73T N INIRT2 307 29 721 79) 191 77300 1703 79 R TPY DY TR 13 XY
7308 °2 ¥ 1702
203 1 AP N ATV A3 AT DY 7297 13 X
T VY AT AYRT AW NN I3 A7 12 908 2950 W 5Y A7 Ak X
17YI2 7122 XA 03 ° ANT OMITT I NINTR 29T 13 YT AT 1297
INTP 77301 1190 DO THYN 7757 12 920
W nx T L2197 o1
.19 NN MNP PPN 197
T2 13 DY AN W27 TIN2 XIN TRY 70T 13 29N AP NN 21397 TIim
TN K21 ATNITN °2 YINL DRI V32 IX KA PPY K12 7IOX RPN TRD XM
TV 212
"D ONYT TN 021D T2 DX NN 03) T2TP N YRy PR OX" 27 13 N
"PRYRY 07 2N 027 232 TRAN
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IR DT AYR? 77 AN RN 02 I 03 AYT) D007 TID DY NIRI2" 727 WM
"PRIN 2877 907 TRND IREY TR NPT RPN

YRR D 72300 D79 TR "2NT 0P 923 230 P21 T2 KRy W e 13 19
N2 TR0 YT AWRT °2 217932 P X2 7 IR 070 TIR 230 07 X°2p OX" 191327
"!'1@'33

AYK) WK NP2 12 790K 7T093 1 NTY? XTI NP2 M2 T2 131 727 NN

21397 Y P2 2237 .070 P70 2302 21327 17301 230 PN TR 13 RAN W 2920
0790 DY 277 0°37 01 19°0%1 .AY Y7 AWK NN 19 P73 NON 0790 DY

Chapter IV

NY2 7371 27307 1 21397 DX 717 7220 12 RN TR 2973 0997 M7 WR2 N
070 7y 21327 N T UK 371 KA1 .22 21390 NY NRY? AY7 ARG 2w X0
727300 12 °NR DY 77327 DY XX NN 921 7708 0" 1YY 21p3 Xpn1 . o7aRg 1

"191327 DY W7 ANIN RN I

"2 90072 SAYRY AN 191 71T 7727 12 DY TR TR W KD 91397 R

"190IR %0 XD R IKD IKD IXD" vg nwRg Rpm

WRIR 2377 W 22 N¥ N30 AT 270 MM AYRI2 213972 AYI3 AERT poiom
127

DX NP7 9D°01A AR INWRY ININ MR WK WK 1R TAY" 1213277 1Y TWRT RM
"0y 7Y
".AYRT 9Y Y K92 NWRY °7 ADIN MRY .70 ADIX 22702 "ARIT" [nRY

"R NI PRI Y7 AN NPT I

DR ANIN N2 992 ADIK 29N 790 AT AYIT AWK 270 DY A0 13 MR

ARWKY 21397 NN 297 13 MR 7Y7 ARG Nin MK m

TR D3T3 NN D337 1200 ATWR TR M2

77 0%3 7Y 377 71T 07012 7127 07712 11907

Book of Ruth: Guided Reading

And Boaz said to the elders and 593 mp{ﬂ? TV MR Ruth 4:9 1

all the people: “You are .
witnesses today a)ygalghgalypabih
witnesses 0°7Y

that I have bought all that was -[‘773»17;.;‘7 WK 9D NN NP D 2
Elimelech’s buy, acquire (7¥2) 1.1.p
and all that was Kilyon’s and 192077 19°79% WK D2 nXY 3
Machlon’s, from the hand of . 7 -:-,Dfm 7373
Naomi. <l 1

Kilyon 7172
Machlon 712777
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also Ruth the Moabitess, the
wife of Machlon, | have
acquired for me for a wife.

7287 NI DY 03] Ruth 4:10 4
YR °7 IR 1190 NYR
Moabitess 172K

(in order) to establish the name
of the

703 DY npa av oopaY 5
,dead man upon his inheritance

and the name of the dead man
will not be cut off from among
his brothers and from the gate of
his place.

YIN OYR N7 W N1 KDY ¢
Mipn N
it) will be cut off) N72?
from among QYR

You are witnesses today.”

07 0RR OV7Y 7

All the people that were by the
gate and the elders said: “(We
are) witnesses.

WX 0¥ 92 1K™ Ruth 4:11 8
DO7Y 2°370) YW

May God set the woman who is
coming into your house like
Rachel and like Leah, who built,
the two of them, the house of
Israel.

2% NI AWRT DY M 9
12 WY I8 TR AR
X1 2 Ny opY

the two of them DAY

Do (act with) strength in
Ephrata, and be famous in
Bethlehem!

DY P 09N 20 AW 10
‘o N33
(Ephrata (place name 709N
be famous QY NP

May your house be like the
house of Peretz, whom Tamar
bore to Judah, *This is not a

Reversing .

N2 0°2 *7°1* Ruth 4:12 11
DT M0 AT WY TR
(Peretz (man’s name 772
(Tamar (woman’s name 70
Judah 773

from the seed that God will give
you from this young woman.”

T T2 T W YHT W 12
:NRTT 7933

And Boaz took Ruth, and she
became his wife, and he came to
her,

b inIFah TVA 1p™ Ruth 4:13 13
TR X2 AWRY 17 °0m

and God gave conception to her,
and she bore a son.

N2 T I A7 M IRN 14
conception 11777

O°7Y O 92 O°3pY7 TV RN
WK 73 DX *D°IR °2 0¥ 0AN
17927 W 22 N1 TNY
YA T 1T
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ﬁ‘?ij?; mzm ﬂ::t{?ﬂU N1 NN oM

2¥ NI av DRy TWR? 7 0OIR
VOX QYR a7 oY N2 X9 inom
:Dﬁ?a anN o>y ﬁ?;ﬁp?; WS_JW?_JH
D°3RTT W2 W Oy 22 1R
2% 71837 AWRT DR 10 00 TY
DRV 12 YR X7 20732 02
An79R2 20 AWy PRI 2 Ny
o7 N°22 oY X))

MN 777 WK ¥I2 1022 A2 )
T I W YT T A P
INNTT TYIT

AYRY §2 7m0 N 1Y mpn
T2M 1P A7 AN IR P 2N KA
k|
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THE 2¥93
VERB PATTERN

Oral Review+
ADY2 IR 738 1977 02 XD IR 070K Dy 1
ANTWY? W 170 2 DTN YN
SIIR D7 VY7 W DR WA 2 IR 2
ORI T URIR C1°90R 02 XX
3 DY D03 DY) N INR) R DRTET W 297 2t 3.
DY? 3PN NN 7N DPTED W
R TP AR T T T AN 30T KA 4
TRY T30 T TN TR0 I
D23 NI XX N TR 7Y X0 S,
DI IR ANIX ONN TR X3 Mg
N 28 IR M2Y DR 27 72 A0 TN 6.
T2 P JT2WT NN 2 2 3T
12792 70K IR IR a2 AR 1097 Wi 7.
12722 TP 02 308 DT 197
Y NMIRI7 0K T 77 9 0K TR NI IR AR Tt 8.
733 YT DY NIRRT 0¥ TR T R
208 N2 98 AR N7 TN “NMI¥ 03] NN NRIR* 9.
208 TIND X AR 227 IIX D3] ORI
AR TPY 9221 IR 0020 DR DAY 1127 AT PaRE 10
AWYN IR 1°727 DY 1797 YN 2 T

Vocabulary =

birdm =Aiy A ear f TOJIN ,7TIN ,DOIN IR
bullm =5 ,0°72 ,72 sin, transgression f ~NNXWJ ,NNVJ
cowf NN ,77® strength m =733 113
righteousness f ~NR7X ,A27Y  wing f ,075;; ,N32

sunmorf WY fight ~>932 ,™733

lip, gdge, shore, language f fight (’73_;@;) a.n.o

Bbi

=noy ,=noty ,0ondty riverm =733 ,niNE1 M
« The words NRWIT sin, 173 strength, and 1Y bird, are all collective nouns.
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Active and Passive Hebrew Verb Patterns
Hebrew, like English, has both active and passive verb forms. There are three active verb patterns and

three passive verb patterns. You have already learned the three active verb patterns: the ]71_7‘.';), the

53]9 and the ’7’3_7‘.:33. Verbs appearing in these patterns have an active meaning. They describe
action that the subject of the sentence does.

Translation Verb Pattern
he guarded Y 5y
he spoke N27 plij:)
he brought e Syn5

Each of these three active patterns has a corresponding passive pattern. Verbs appearing in the three
passive patterns have a passive meaning. They describe action that is done to the subject of the
sentence. The following chart shows the three active verb patterns, and the three corresponding
passive verb patterns.

Passive Active
2y9] 2yD
2yD 2yD
pbh 2°y97

The ‘73_7%.';? pattern and the ‘73_7‘.'};3 pattern are rarely used in the Bible, and we will not include them in
this text. However, both patterns are included in the Verb Spelling Charts on page 384.

The V91 Pattern

In this chapter, you will learn the ’73_]‘.:); pattern. The ’73]@; pattern is the passive pattern corresponding
to the active 171_7‘.';) pattern. Below is a list of verbs you have learned in the 171_7‘.;-) pattern that also
appear in the '73_72; pattern.

Meaning in P¥91  Meaning in Y¥8 Root
be said say RRARS
be gathered gather A.0.8
be built build 7.1.2
be remembered remember .00
be known know v.7.°
be born give birth 255
be cut off cut n.A.2
be found find N.X.71
be lifted, be lift, carry X.2.3
carried

be given give 1.0.1
be done do n.y
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be called call X.3.P

be seen see .89
be broken break 9.2
be heard hear V.0
be guarded, be guard mRaR
kept

Some ’73_.7‘.3 verbs do not appear in ’73_]‘;)3, and others appear so rarely in the Bible that we do not
include them in this text.

Some verb roots appear in the ’73_]5}; pattern but do not have a passive meaning.

fight, do battle (?¥91) 0.11.%
Many of the verbs which we have listed as appearing in the 173_]‘.'); pattern have some variations from

the verb 91.7.%. You can find the exact spelling of all these verbs in the 53_79; Spelling Chart on
pages 382 and 383.2

2y9]

43

:3, and the basic pattern for the 773]‘.')3 imperfect is

The basic pattern for the ‘73_7‘.?; perfect is 3.

i

When the first root letter in a 53_7?3 verb is a guttural, adjustments have to be made to the perfect and the
imperfect. The 173_7‘.'); perfect behaves much like the ‘7’3]‘.')3 perfect, as the vowel under the beginning signal

letter changes from *. to %7, and the vowel under the first root letter changes from <% to .
7283 not AN

In the ‘75_]5); imperfect, the form changes because guttural letters cannot take a dagesh. To compensate, the

vowel under the beginning signal letter changes from ®.: to *.:.
12K not AN?

When the third root letter in a 173_7‘.')3 verb is a guttural, the pattern behaves much like others you have seen
and should pose no difficulties. The X377 forms of ﬂ’?W 11.1.2, and X.X.7 in the perfect are H?WJ
17323, and XYM The 37T forms of 17.7.W, 11.1.2, and R.X.7 in the imperfect are 1127, 1733, and

When 53_]‘.?3 verbs are hollow, the middle root letter is always a 1. The X377 form of 7.1. establish is 7133

and in the perfect and 712 in the imperfect.
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Pattern

be guarded—".7.¥

Participle

S Y

NIV SR

YT Y
1RYT

nfinitives

P

M)

MY

RS
R
gz

TR
M R
W B
M|y s

TR MY

el s
s
Y

W
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How to Recognize the 773_7‘.:)3 Pattern

. The Signal Letter 1, characteristic of the 53_7‘.')3 pattern, appears at the beginning of each form of the
perfect and participle.

. The imperfect, the regular infinitive, and the command of the 173_7‘.':).] can be recognized by their three
full distinct vowels. Read the following examples aloud, and you will hear these three vowels.

he will be guarded 17;)!;-7? (to) be guarded wmzm(b)

. The Signal Letter 1 drops out of the imperfect, the regular infinitive, and the command, and there is
a dagesh in the first root letter.

. The regular infinitive and the command take a {7 at the beginning of each form.**

The Y91 Transformer Verbs

In the '73_]‘.:); pattern, just as in the ‘7’3]‘.:)3 pattern, verbs that begin with the letter > have a special form.

The * of the root is transformed to or Y. The verbs 7.7.” and ¥.7.” are both 2¥93 Transformer
Verbs.

Following is a chart of the verb root 7.7.” be born in the perfect and imperfect tenses of the ‘75_7‘.';;
pattern. Compare this pattern to the regular 53_7‘.')3 verb .7.%. Read both patterns aloud so that you
can hear the distinctive vowel rhythms. Notice that in the imperfect, the 7 is transformed into a 1
with a dagesh. This 1 with a dagesh is a consonant V and not a vowel oo.

Imperfect Perfect
7.5. .0 7.5 Rk
T2 MR N2 galelva
TN YN n721 glalv
il iataldg n721 olalva
T plalvR 721 plalza
A0 MYn 77711 aplalva
T plel’2 1721 ihptalal
1791R iRlely alayipgh alaplaliy
T {lali’g 17N MRY3
Look-Alikes

Many imperfect forms of the verb patterns you have learned look very much alike and are easily
confused.

2y93 2°y97 2yD 2y9
MW — N2UR N2WN
I will be I will smash I will break

* An alternate form of the 2¥D3 infinitive of emphasis, :1], also takes a 17 at the beginning.
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broken

VA A — A
he will be he will announce he will hear
heard
723 n"123 — N33
we will be we will destroy we will cut
cut off

Below are some hints which will help you tell these verbs apart.
1. Imperfect 53_7@ verbs usually have only two syllables. If you see a verb with imperfect Signal
Letters and only two syllables, it is probably a 53_];-3 verb.
Imperfect ’73_]5 verbs usually have three syllables and a dagesh in the second root letter.
Imperfect ]7’3]‘.:)3 verbs generally have only two syllables, but you may see one with three syllables.
These verbs will have the > of the 2°¥917.
4. Imperfect ’75_JQJ verbs usually have three syllables and a dagesh in the first root letter.
The Other Passive Form
You have already learned another passive form, the passive participle which appears only in the 53_7;-)
pattern. The distinguishing feature of the passive participle is the 3 or £ vowel between the second

and third root letters. It is similar in meaning to the ’73_7‘.:)3 verbs. Following are examples of both
kinds of passives.

The book (is, was, will be) written. .2IN2 72017
The book was written. .2021 71207
The book will be written. .2127 7903

The Dual Ending

In Hebrew, there is an ending which can be attached to nouns in order to indicate specifically a pair or

a group of two. This Dual Ending QY% is used for both masculine and feminine nouns. A word
with a Dual Ending attached indicates a pair without using the Hebrew number two.

He resided in the desert two years. .0 DIY 12722 27 RXI7

He will go two times (twice). Najabio) T|122 N7
Following is a list of all the words that you have learned which take a Dual Ending in addition to their
plural form.

Dual Ending Plural Singular

two days 221 days 2% aday 07

two times, twice  times alfalif> atime QYD

QY2

two years years 0°J¥ ayear IV

Qv

two thousand thousands O°97X one thousand 97X
07978
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two hundred hundreds NIR7 one hundred 7187
b

Some words in Hebrew use the Dual Ending as their regular plural ending. These plural/Dual Endings
act like any other plural and may or may not express the quality of “two-ness.”

Plural/Dual Ending Singular

hands/pair of hands 077> ahand T2

wings/pair of wings 10?2]3 awing A2

ears/pair of ears 071N anear 7N

eyes/pair of eyes 0°1°Y aneye Y

feet/pair of feet D??}ﬁ_ a foot 5;']__

lips/pair of lips D NOY alip MO

Exercises

1. Read the following ?¥9] verbs aloud and translate.

1
AYyn ,X¥RN 0070 800 DY DRI LART1 LR 2
M0 R ORIRD R0 L0721 L0803 L, NRIRI IR0 3

al it e 2k by 1745 N8 iph Wy |\ e o 7 B 57al 74 B Ta L ZA R

O NS ,TWY R LN 0 I M S,

N723 103,729,979 ,7213 ,7323 ,A0R3 , K3 6

N722 1037 ,720 L YVT0 029 50820 AR IR 7

TN RN ,ININ L7330 T2 LT LTI ,A0IR) 8

YR ,RYR1 LYY LA0NT VAW IREAI YT I908] 9.
1030 RWIN 17910 IVTIR ,00R1 ,00°K801 ,0R 7291 ,0RY 791 10.
IR LIRENI NP3 ,INT3 10211 ,02W WY Rl 1.
WY WY WY ITY 0008 TR 12

2. Make a chart showing all the forms of the verb root 1.2.% in the 175_.7‘.3, ’73.79 and ’73_1;33 patterns.
Translate. T
3. Match each Hebrew verb with the correct English translation.}

VORI 1. — WA 6. — MR 1L — N 16. --
v 2. Y 7. — 12. oy 17, -
nR7R]
7ol 3. W 8. — YRWR 13 — ANNTI 18. -
NYDI 4. mnP 9. 4. _ DRYNI 19. --
1IRZR]
onea? 5. — Nl 10, — man 15, MY 20, -
A. it was said H. they were seen O. it will be broken
B. it (f) will be built I. you were found P. he will be given
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C. vyou (pl) will be known  J. they were gathered Q. you (f sg) will be
D. | fought K. they will be cut off remembered

E. heisfound L. tofight R. we were found

F. it will be guarded M. it will be done S. theyare born

G. you (f sg) were called N. he will be seen T. may I be heard

4. Translate the following groups of sentences.t

030 9RO T WD L

73 0 Y 19n? 072 7N

2793 07YDY P22 YD 11 o 23 o°hYR ¥R 077N
DOR N2 907 7201 Y IR N 2.

D112 °NW 207 T2 D0 TR T
JIRTE D73 AR MR RN 3.

DIRQD ANWYI AN ARTE N2 0PN

727 12WM NRYT ANWYI AR 172 W0
00D 222 3071 RN Y 4.

ANIR N7 A2 N2 mnn

I9Y2 A3 10T 7391 1270 ImnN
DTN NO2WR? TV T2 S,

POY 0% X112 T2

RO2I3 YT PR RPN 12 TN
0732 2777 R¥NI O WHY NN 6.

TT -

.07Y2 173070 NORI 1712 R¥RN

292 1030 V33T Q0N W72 KRN
DI TR WY 22N 7.
.D’J:D‘? 1101 2NIY TV WTIN
.79227 7997 aNIR 19701 0°302 1A WP 222N
5. Fill in the blanks with all the forms of the root logically possible. Then translate the sentence. Do
not use 171_7‘.';) passive participles.t

12N 7Y WP 1K1

.12

UK DY

NIT IR 1738 DY

0.2.9 .89

IR D 2

A1DIMiT2 03] ___1R7% 127.3

a.0.0 v.7.0

— W32

RN 7.0

Wy X7 N4
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.07 oy oy
6. Translate the following sentences. Be careful of look-alike verbs.}
ANIR R WK WD DX AR RIT 972 AR 093

SNR N°722 RIT) °AYR NI2K 120X QY 0272 NN
WYY 03 YR Q71 02T YRY X023
X023 NOW1 D3 IR QYT NHY VBN R¥W ARTX 03
Nia7 oonys TV ayn K07 TR 0onY WOU ayn 19 0vnys nRun ayn O
02T 2Y 79 1237 NI 221 MW 22 YN Y2 1033
7. Rewrite the sentences below, replacing the highlighted word with each word in the list that follows.
Read the sentences aloud. Translate.}
SIPRY WK 1Y) CNRET DY T3 091 WY IR N OPY 1L
TIY R PPY .2 Y. OPry .7
129 WA Y 7320 WN7 072 DY "2 NN 020 2R3 a0l MT 2.
W N g . AR A onx .7 Ehight oy
WRwa X123 oY X¥nn 13102 YW AP0 002 AN wIg 3.
I N g el IR .2 algh S Bl oy B!
D721 VIR DY N0 YR TY 250 WORD o1 20 UORD 1750 VI 4.
nyn
I LN ighde! i1 7400 S h y ot Sl SR o 1y W
NIOR 7R RPN 12N oW 0PN D537 DR Y Iy Y s
Napy b
AN R MIN .2 algh bk O |
IR X°27) 1737 "% INR 29 737 NOW 2V AIvd DY 7297 N0 6.
ORY 1397 2% 0K 1011 INR 192 DaRT OR
I LN ik el WK D T
192 X3 12 19%1 N2Y *7322 NI W21 .0Y7 7Y 200 120 XTI 7.
D17 "Wyn NWY7) yP NI 07 P Wp)
I N AR .2 SN WMIRLT O 201097 .0

A Tall Tale =+

WRY? 07233
Adapted from the Greek myth of Daedalus and Icarus

roof "33, Greece 1)
feather (collective noun) 7(31] Daedalus O‘?T(
gods of 72X Icarus D7PN

298

A e



arms ~NIYIIT,7YINT LN LYY prison 700 N2
up, upwards, high ﬂ?i]@? how 5’8

0777 .02K 1129 0777 W 07 WX D3 M1 .Y 777 WD PIND 057 22 oM
N°232 912 DX IR IR UBYPY L7137 INIR K01 .0027 00127 9 WY LTRD 000
Rnfyjoly

WRWD NRY P22 M WHWT X122 .0p 01pR3 1797 N°2 7in3 0RK) 0777 12w
WRYWT NON 071377 22 DX 0K "2183 0777 190 71272 7Y 730 01 223 19772 127

1Y T IR OOR 3771 AN 2T DR 702 TV 1720 0K vaun

RY obﬂ PR DIPR 0270 2N R 1

"?090 2097 D32 UROXIT? D2IR K2 AR P97 9% v1i1 oR) 27X 221 7AR 007 ox”

2y Ni%Y7? 9231 K?).0°00N9 PR 0700 102 YW 03 2302 NRYY b3 K" .u;b 0977 WM
DiPRT T2 RY QW2 N2Y2 229 WK AW P71 .2°39 2373 771 °3 DY NT77) DWW
"

"D NNR 7ANR 2%I7 92INT 2010 1700 N°2An 1NR 1YL H2INT L0205 S2R" 10RR RN
" RN AMCRIAY 777 XN Ko DX DIDK N T8 229 730 D02 AR DWD

DY TP 7107 AT NN ORI MR 0Py NN 31 287 WP

XY Q3T DR ARIN L0192 ,00Y7 AT 0ipR2 D21 KD, INIR DR D% 10777 MK
"IN AROXITY 777 RYOK VIR .2NWT DR QYT 02 TR YIR WK TV 101D

YYD

1370 ¥ AT 297 OV 1337 7Y 7991712 72" 1R? 0pR? 0277 RN W IR "N
"1°2X DR 27 711 2799 70N

227 N¥ RN 2173 972 7IN2 DOR 021 Y11 297X ORI PN MR WK NN 0RR Wy
IR OX

079372 .1V *9323 07013 17 TYYN NN 1Y 22X 213 DY 20" 1137 0277 TN
"7V 0%39% Tge0 n°2h 23w KDY .I%INT NRYY 931 1R AivI

Mizbp DAY 1137) 12T 200,137 20232 V2N 0777 1))

L OHPND 2173 912 N 1322 002397 MY 0277 I

.0 A1V3 T7Y1 197 77N 09197 NX ¥y 172"

D703 PRIV DY X1 .30 7Y Tay?1 2N . rRivinr 2y ni2iTaa 1933 NR 0777 o
XY K71 D@2 1IN X OIRX K7 .993 X1 0wy I 3oy o7y

" WD oY1 Ny "2y 01939 D 1PIIX 03 1PIIN 03" 1IRN? PIND 0N XN

113 NYINT 29 NIz 09337 NX 0777 D21 2337 78 W) 0IRK 7ip NN 0777 YY)

P2 WRYT T2 TR0 DMWT DY T2y 112 ,7°9192 020 100" 10K DIRR7 0277 RN
PN T2 7Y TR D) MR N WRWE T2 99 7280 DX 950 XY W w7 07 W NG
"R TR 7731 DR XY DA 03 227 IR

SIMWI M7 02871 070012 NN IRY .07 niving 2Y 009392 237 DY 0pNR) 0777 178N
AR K 1‘75;; xb1 NIV DMWT DX 1NN
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T WRYI T2 1Y TR 027 NOW TY VIR 12 WRHWT 172 N1 1IN IR 0K N2
000

%Y N77171 NIPY? DI AR 27 179 07 WM 19252 MR RIT IR 1IN IR TR 07K
"m0

P2 T2YR? NPT PPYR N RN AT 29N

"0 PR "IN 2730 W 03 27 " 3102 77 W' 13272 R T9yn? Tyn v

IR DR NRT? T 999 XD W Ty A7yn? n7vn? 2y

".WRWa 28 1277 92X 112 V7R3 "IN OX" 11272 XM

R X7).URYT 28 1907 129n7 9N

OIRN 797 .1RIWIN 2¥n 079197 N378M1 1937 YR A¥ia] VM WHWD 71 7Y WNiaa v
7V R KDY 227 iR OX

712 07 NN Y272 A9 PN 133 1Y 7N XD 0777

DR R .92 2307 Wn? N20 1Y 21 0277 1271 710K 12 PR R 002 98 iXi22
12 YY XD 02 9292 0777 VI 22N 00K 0 L0RR AW KD X 010 922 7yn? 1y
STORWI PPY DR NDRWY 710 090 7Y 0777 90010 I8 912 D 03 v 9ipa

N2 IR 12 M7 N1 7293 137 0°32 T 12 3791 X971 0277 ¥ 17271 DR Ning M
n%m3 Ny nY?

Book of Ruth: Guided Reading

And the women said to Naomi: MY bx W10 737K Ruth 4:14 1
Blessed is the Lord who has not -[‘7 oA XD R O 772 2
witheld from you a kinsman T ning 177}{'1
today. all kM

withhold from =% (?°¥917) n.2.W
kinsman, redeemer 9X3

May his name be famous in 31.735731773 Ny X7P" 3
orecl be famous DW N.W..P
And may he be for you as one WDl 1WnY -[17 77T Ruth 4:15 4
who returns a soul i '

and to support your old age, TID.:J’W Ny 535351 5

to support, nourish 77317317
old age 712"

because your daughter-in-law INTYY NN W INTD 9D 6
who loves you has borne him daughtermlaw _‘{?3

she who is better to you than 10012 YW 77 7230 RO WK 7
seven sons.” ToTEe T ot
And Naomi took the child 79297 DY Y3 NPRY Ruth 4:16 8
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child, born one 7'22

and she placed him upon her
breast, and she became to him a
nursemaid.

:NIARY 12 0m AN MNWAL 9
she placed him 370WN
become =7 17.%.77 breast ZdA]
nursemaid NN

And the neighbor women called
him a name, saying: “A son was
born to Naomi,”

niaowa 9% MIRPM Ruth 4:17 10
MI? 12 T2 oKX oY

neighbor women 7132/

was born 7’?_?.

and they called his name Obed.
He is the father of Jesse, the
father of David.

IR RIT T2V Y TIRPM 11
TR

Obed 721y

Jesse U

And these are the descendants of
Perez, Perez begat Hezron

772 NiT9IR 79X Ruth 4:18 12
%0 Y TP T2
descendants NI77iR

And Hezron begat Ram, and
Ram begat Aminadov.

07 DY 70797 199%0) Ruth 4:19 13
27Y DX TN B

And Aminadov begat Nachshon,
and Nachshon begat Salmon.

N¥ 7797 273°Y) Ruth 4:20 14
Rl PR TRIA v ivm

And Salmon begat Boaz, and
Boaz begat Obed.

YA DY 7917 1305 Ruth 4:21 15
J72IY DY TR TV

And Obed begat Jesse, and Jesse
begat David.

W X 779 TV Ruth 4:22 16
ST DR 7RI W

The Story of Ruth Continues *

T 72 "Ry 28 DUWIT AINA
RPN 0P 283 77 MPaws X2 WK
i\ glvpRialv

N 727271 W9} W07 17 )
ITZ) DI WK N7 2 PPV
10012 AYWR 77 1210 X7 W
AR TR WNWM 7227 DX Y3 MM
INIARY 32 °0m

790 RY oW nidwd i9 mIRpm
NI T2 W IR NP7 13
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70T 02N W AN

nY 7797 79 2 niThin o)
NARkix

¥ 7°%2%7 07 27 DY 798 1ihem
TRy

1IN 1IN DY TR 27
b nR TR

T2 TV 1Y DR 70910 1INt
J723Y DY

DY T W W DY 791 T
77
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THE ]7375_).?73 VERB PATTERN

Oral Review+
" IRT DR TR NRY DRI 212 DR Wn R 1.
T390 AT 2RIW? 232 28 g D37
21230 731 DR YN 00D DNRND WIT AORN* 2.
223 T3 YN D72 DONNY 1DORN*
DMWT 1 997 191D DX MW AT 3.
7Y DY RN KDY 1AW Aivy C019¢
12722 "AWR T2M M2 733 DIPRT DX RN 4.
Ja9p32 7991 9121 7323 D227 R¥nI Dipno
OTY WA TR 03 3N AW PRyRvr s,
STV IPR73 03 MIN3 DYRY
TR NN DR DRUT APY X372 NYT* 6.
Y DD7R APYRT 2171 ANWYI NRYD 02 77 vTi
APR 02 NN YY) B2 T anpnt 7.
1ayn 1727 12 1°12 00X 172 12 0K 1IN O3
WIPT VYR DOVRWH 1N ARTY 73T RO RPN 8.
WIPT YR NI DOV NP ARTY T
O2R WM I90 PN N2 DMWY IR W 9.
Q71 0N 228 TINI) DNIW 2R3 19T
037 NOWYH 20 1PY N¥ RN P22 T ORpN* 10,
oY I8N 072 720 Nimng oya 77 opo

Vocabulary =

walk, go (?V9)

1.5

go back and forth (walk oneself around)

praise (7¥9)

5.5.7

praise oneself, boast (?¥21:7)

be strong (YD)

.1

strengthen, harden, support (?Y3)
strengthen, grasp  (2°V9i7)
strengthen oneself (?y3017)

burn (P¥D)

a0
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work, serve, worship (?¥9)
pray (7¥207)
make something holy, sanctify (?¥2)

cause to be holy, dedicate (2°¥977)
make oneself holy, sanctify oneself
(yoni)

anger,nose m “AX AN
Idioms

7.2y
5.5.9
V7.0

« The command form of 7.5.17, H’?]?U, is combined with /72, one of the many biblical names of God.

praise the Lord! Hjﬂ'?‘?ft

+ The verb 1.7.77 burn appears most frequently in the Bible in the forms 1773, he/it burned, and 273?,

he/it will burn. These are the only forms of this verb that are included in this book.
Reflexive Verbs

The verbs that you have learned so far have all been either active or passive. However, another type
of verb exists which is neither active nor passive, but reflexive. A reflexive verb describes action

that the subject of a sentence does to himself or herself.

Active He praised Passive He was praised
Reflexive He praised himself.

In Hebrew, the verb pattern that most often expresses reflexive action is the 53__]91]3. This is the last

verb pattern in this book.

The ‘73]@3]3 Pattern

Following is a list of some verb roots which appear in the ‘73]51]3 pattern with a reflexive meaning.

Meaning in Meaning in 2¥9 or Yy
2yan7

go back and forth,  walk, go

walk oneself

around

praise oneself, praise
boast

strengthen oneself  be strong

make oneself holy, make something holy, sanctify
sanctify oneself

Some verb roots in the ’75]‘.})1]3 pattern have an active instead of a reflexive meaning.

Meaning in Root
2yan7
pray H.ho

Many of the verb roots that you have learned appear rarely or not at all in the 55_]3]]3 pattern;
therefore, we do not teach them in this pattern.
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How to Recognize the 773]5_-)}]3 Pattern

1. The 55,_]5_-3133 pattern is easily recognized by the characteristic 77 which comes before the root in the
perfect, command, and infinitive.
2. Inthe participle form, the root is preceded by 7.
3. In the imperfect Signal Letters are all followed by a I, which creates an easily recognizable syllable
.29 59800 590K,

The second root Ietter has a dagesh unless it is one of the Five Guttural letters.
5. The exact spelling of each of these verbs will be found in the Verb Spelling Charts.

Following is a chart which shows the root 7.7.5 in the 2¥91:7 pattern. Read all the forms aloud to
hear the characteristic rhythms of the 55_,7‘91]'_( pattern.

B

Verb—’?ﬁ_]‘:_-)zjn Pattern

I'Ipoosﬁxouou—’? 5.0

Metoxn Mn teteAeopnEVOG TeteAeopévog

ooohann Yoenn | YhEny  on?PEnm

nP9enD nY%onn Yeena 57807
2920R  N72857
99805 27907

127207 YoBnn | 77800 ng7RnT
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AgP%EnT Y7RnT | Ve 373N

12785 BR729H7
377800 1572807

oms JPBRTH()

27900 | 9%R5°  999B00

1377908 Y2925

Anger in the Bible

The word anger or angry is usually expressed in the Bible by using the word AX, which literally
means nose. A flared nose is one way of showing anger and may be why the word nose is
connected with anger in Biblical Hebrew.

Sometimes the word AN literally means nose.

Blood came out from the nose. A7 772 XX 07
More often, the word fX acts as a noun meaning anger.

Great is the anger. AR 2373

The anger of your brother will return. 3 TIX AR
Bat 7k
The word X anger is also found with endings.

Your anger will return. 9% 23U
The word AX is often connected with the verb i7.9.77 burn.

My anger burned. .°2X 777
Word for The anger of David burned with you. .022 717 AR 770
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word:
Better David was angry with you.
English:

WO';jd for Do not let your anger burn with your servant. .572¥32 79X 0 O
word:

Better Do not be angry with your servant.
English:

Word for His anger burned a lot. .7&7% 18X 717"
word: ’

Better He was very angry.

English:

Exercises

Read the following verbs aloud and translate.
PITDN P TR ,PION LPION O ARIONT AR " ARIT , ARIT
72000 ,2200 ;77000 720 L7700 L0720 L0700 L0327
TR0 72007 ,PIONT WTRT L UTRNT W TR 27207 ;7Y
T2007 22000 PN WTR  WIRDY WIRY L2780 Ty
WTRIWTRIA WTRS 19220 TR IWTRNN W TR
WIRR PTOR 1070 17290 ,00YTR ,0RpIT ,00977 ,0nT2Y
V9200 TR TN TR PIANT 27000 107007
129807 TR IWTRDY TR PN 9700 0%
PIOE? WTR? WD S WTRNT? 72207 PINNTY L1200

Make a chart showing all the forms of the verb root {2.7.77 in the ‘73_]‘.3, ‘7379 ]7’3]‘.')3 and '73]‘._’13],7
patterns. T
Translate the following sentences.

NI2Y 2°3W 12752 399707 077 DX 72PN DA PX? 32 1977
0 7Y TIT 790 IO 133 DX PUITEY 9] 72 991 P10 T
AP0 IR WYTRRT 37 220T)
I ) 293 PPN TN 7290 Y3 10 AR A0 Wy NY W 2700 OX 1)
ANy X% N33 NIy °3 IMYR2 A0P AR 770
1790 1372 DO P17 9°01 210 NiY? 0193 NN 073720 RN
Translate the following sentences into Hebrew.
Moses walked back and forth in the desert.
The prophets will praise the work of the righteous ones.

Your (m sg) ancestors strengthened themselves with (2) words of Torah.
The chiefs built a bull of gold and then worshipped it.

The children of Egypt prayed to the sun.

The priest sanctified himself in the river, and he prayed two days.

Translate the following groups of sentences.}
A72Y N7 NiX 3 2X? 132 779 AR A7
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79X 177207 K71 T2y KD 02 ORI 132 72 AN T
AW R T T TR 179907 K9] IMTY KD 02 073 7172 W 1Y
D727 DPWIR 103 PIT DR 2.
P78 272 0077 PIY D7
T3TRT CWIR 92 NRVOD 2173 INRYD TR 007N P17 0713
T2 922 2730 °R2 AYTRNT 3.
A7 00932 PITANY 1737 "0 "W TRD
DPYR I RYHRY 7227 2397 "NI2007 WRD I PIINN) AYTRNT
ORYI N2 9N pOY A 4.
298071 YaN2 7207 A3 28 170
72 %y 0wn 0l NN Y3 R¥A 22 97907 YIN2 720071 A0°3 98 190
6. Translate the following verbs. If you are able to translate 80 percent of these verbs, congratulate

yourself! Now you should be able to approach biblical texts with confidence, because these are the
most used forms in the Bible.¥

o
o

T2 1 w7 20. 1°%7 39 T ss.
T2Y2 2. 1M 21 20070 40. N1 59.
MY 3. 71 22, WNYI 41 121 60.

MY 4. 100 23. 707 42. NV 6l.
YRl s X2 24. TRYI 43 TIRM 62,
ap 6. n3 2s. 1DPN 44, YN 63.

PRI 7. YN 26. VYT 45, 22U 64.
RIR> 8. Mindpm 27. nivyay 4e. IDPR] 65.

aw 9. NPM 28. NI 47. 921V 66.
TR 10. ninYy 29, 99 48. NI 67.
usYs 11. PN 30. WA 49, TN 68.
a2 aneae 3l MRYIT 50 3T 69.
XD 13 179 32, Y 51 DN 70,
AV 14 NXD 33 nniv 52 972 71,
72 1S, 131N 34, S%amm 53 @O 72
2P 6. NN 35 now” 54, A7 73,
UR 17 997 36. WO 55 IR 74,
MR 18 TN 37 mown se. T 75
T 19. 127917 38. PIonn 57, Rian 7e.

7. Here are more quotes from the Bible. Translate and enjoy. *
Hebron 11727 shepherding 2°¥"
wandering 1Y Shechem (a place) DY
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ask 2.8.U valley Pny
where 719X
Genesis 137 12 VR D2 A02WR) 729 DWW DY TOR K77 A0TIR 2R MmN
37:13
11130 PRYR WY Q7 "IRWILINET 012NN TN 2T20NN AN R332 N0
Genesis 37:14 170 X327
Genesis 37:15 :WRAN™N VARG WORT WPRYN 772 YN 737 VIR MRINN
Genesis 37:16 :0°¥ 057 79X *7 RITITAT Wpan IR RN RN

A Tall Tale =
2277y
Adapted from Ali Baba

close (P¥9) 1.2.0 Ali Baba R2327%Y

be closed (?¥91) 1.3.0 Baghdad 7732

cave VR poor ]V

thieves 0°233 rich QWY WY

steal (YD) 2.3.3 Cassim, Ali Baba’s brother 092
beautiful 0°9? forty D°V2IX

gods of TN

DR Y DY P AP VI 7132 2°0iax w2

17 992 12 ™7 >3 72¥ X% 0°02 .0°02 TuwA WY aFn TR X237y U Oy DR T8
YT NRY TY W Xian 1R 9 7Y X227y I

K71 0777 2732 D%V 1°2 X2277Y T2yM T8 aP N
0T 1P NXY MEY DY 2°RI7 ¥ 7 2571 TRY R3277Y RPN VYR ORI DU 21

"PRRT R ORT IR X229y D700

PR DY T 07307 YT 0¥ ipnn DUWINT NN X227 XT)

R2279Y OY 202 WK PYT TH 72973 138 08 DWRINT W T9N

"1nQQ MN2" IXTIP T N X3277Y YU

18T 139M1 .23 DAY 1INT 2197 VIR DX WT THY1 0107 A7IND 1IN 73
DN

YN W N2 W01 .7Y2 DYWL A1 aminm1 DOV2IRD IR 19 X2277Y R
DTN T 1NT TR URT DV

"10R Q" TN T N T RN

D777 T DR 072 PYIR DY WD A0R 1INT 13em

"1"09 MNR" NP TINT *397 TP YYIR RI39Y TN

OR TINT 139M1 .A21IN3 R227O7Y 7271 18T nnom
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07337 7192 *227 277 "32X 72127 .27 IR A7) 779 RN VY DY X220y X7
0737 D08 237 DOPWY

MR ONRED KD 2 210 .092 00233 A9RT DOWIRG" 19252 MR 77YNa X229V 77007
P23 CAWR? 93 297 271 *IX MK .TRD 27 2771 7932 737 7R 07137 MR KO
"0 "ANRY 1 W) X

MNR" IRPN TYRD NN TINT *197 TAYN T2 27T 1IN A9 *292 X2279Y PION
fiialele

JTRINT 1PI2T 29 DX X277y RY1 AMIND 1987 73N

Q27 29 N 2777 233X NN INYRY 1071 12T X227y YN

YOR RO 200K D223 IR QDR DRYDT 209R0 007270 22 7a" nRD PR IATR KM
"?20niR NopRY

N2% IR 127 IR AWRY I WORY 270 821 NR N°72 70790 DX 927 77 TIR" IR237%Y 1N
"oy w1 R

"I70Y 77 730 17127 DR PRYR K21 TR X2 N3 1072 N AR 1vm

NYX YN 072337 DOYIIR N TRT NN ,ARY TR DY IAYRY X235 190N
TN 793 279 A2 TIN2 AR X7 X AR WYn DY 7737 X2 1727 1Y X237y

127 TN K21 .9920 772 MY AR R22778 103 X 0002 DY Kiam amd 0K
X237y NYX?

10027 TR 71D 02T 002 NYR AW WR2 "IN

2173 192 792 I°22 DPT R TR Y UKD RT3 TR

290K 223 IR IR RN

"7TTN 0292 AR °73 17 PR M7 .DTWY MR 7712 793 °73 NORY WK Ny

W 222 A192 V22 TV g Wp2P VAN N°27 1771 102 pIONa? 0002 DY 1mEm
oy ANy

TN N2 98 R¥7 021 173 0°03 pIOnM

A2 THY O3 I AR 02 1127 2%y 07 HTAT" IIN MR IR 173 9% IX123 7N
92 °72 IR

"Ry 0% 730 200K WY 230K NaRh WOR pnag 230K D213 9K DR RN

IPWY 71 PR T TOR? T30 K21 AR 1712 1N30 OX 737 77 TR IR2277Y RN
".A927 DIPR? AR P I

"R P 28 03 TR X2 1072 N9R” 10002 19

NYT? 0°02 W2 .0°237 DOYIIR DX 71YRT DY L8 WK N¥ 0°029 R227°7Y 7907
Ty

"MANT DY TRD? W RIP 0 52707 DTAT RO IPIART RN

220 N 12 731 IR DY X2375Y 278N

310



N YR XD IR YWY ) *I8 090 A" 1K 0002 Y200 APKT 077 N )
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0721 °79 2287 PITRN .AR9T MY 2773 NN NP 1907 NRT2T 1Y 17271 7732 0792 OpN
il

1IN Y D702 12T WA I 9N W3

"1°nog Ny

K@M .10 1287 1390 7797 TN 0202 12N YN NINGRT 1THYN ATNY 1987 73T)
D729 YRW WK 071373 22 DX R 1YY DY

19927 230 A" (KRG 937 NN P70 AyR2 77300

"lovaan o9 An 123 20 an

IYRT 20232 TN OIPR32 0°92 07323 271 28] 192 °72 0°D3 HOXN

"N WY 1 08 037 mn" 11273 27307 2020 7700

WX R 7317 922 X7 IR 1D DX MADN RY? WRY? 77YRT N9 1RT °397 0°02 ThYN
91 KD OR 1127 DR RU¥IA7 IR NRYYG 2090 KD 2 0002 ¥

"1 nR" 9173 21p3 KR IBK M

ighEREE R b

"I77272728 102" 1XRN 179p DY pION

TANY AIPR 1N

"1oIPin 0PI MDD R TV RPN TRD O°02 AR 0N

JIIND TIPR TINT N

79ma NIY NI .90K7 a7 TR AR NIAYY oM TR 2TRER " R 092 XN
"7AWYR 7 ONIN AT D°2IAT CINERY N DRI

T2 "IN NPT NR XY NN 572" 1R7 7732 VTOR? 292071 119 7Y 0003 FoN
"ONR XA R 079 TV 7RYR 230 I8 N7 NP2 NN LNRTT TunD

IR 7RI 702 IR WD 002337 DOYIIN 12N PIORD DO D7ENT WRD 0N
229 DX N1 DPPY DY R 09X W .AWRT 2722 TON OIPRI 07737 22 MY
WRT Y 0mY2 32N 1237 7Y 0°02 NY 072337 DOV ITRYN 292001 TRIRG Y
AT ARTRT 2V IR 287 1OMYY DY MW 1Y D71 127707

2y DR 00021 .0°Y7) 2WyR T NIY? AYRa 1 002337 IR 7RI 007377 MR M
17YRT NN

1 XA QY 20V VIR 7371 77722 AOYR? X2277Y XN

QY AN D233 DOYIN IR N°I2T DY VAR WY XD 02 X275y ¥
NP2 9% N IR NY X227y

W >3 077 YT TR ANDT W WORT DY IR X7 ,7WHT 98 DOYIINRT 13 WK M
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28 R2379Y T 27700 QTN TR M0 PAN? AYYI WY N K3279Y 13
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30
USING
THE DICTIONARY

Oral Review/Final Exam+

This oral review is a final exam. It reviews the whole book, a few chapters at a time. Each section is
labeled according to the chapters which it reviews.

Begin with Part | and translate each group of sentences. As you progress through the test, you will see
how far you have come. If you come to a group of sentences that you cannot translate, go back and
review those chapters. If you can translate most of the sentences in every part of this test, you have
learned enough biblical vocabulary and grammar to begin reading biblical texts. Good luck!

Part I: Chapters 4-8+

AN2WR MY RIT) THY DN
ST NING2T DR IR 10N WRY 1IN IR 207 70 KD
D17V DY NY WK DWIT DR DR AR 7792 0RT OV DY) AR
DY XD 7 RIT) 27¥N3 022707 OV mpn e Ay XM aya oY 720 M7
D797 1P X 12 7R A
.23 T2 AR WK DT DY An2Y" 20T by anN "
297 N MR WK TY TYT OX DWET 12 032
Q1R WK DR IPWY XD 20X 208 WK NN o0y AR

Part I1: Chapters 9-127
AT R DY) DO P8 T A2
OV 1Y TR D°WIRT 212 DX AN IR, 0PRT YW DY 1N oX

X NN kD -

[a—y

1K T8) 77 93P NN Ry T DR IRt T 3

"W Wo) NY AYT"

DOV T 0¥ 92U av Q27 NIIRT NN MR 20N WIR
D72 NRWT DY 2RDK °2 PR 2°7Y7 DY DY 1218
OV m) TY TR M7 1303 VN
7931 99 YT W M7 07 T
271 °79 WY 03] QY 3TRY 777 379,070 DY 1Y T
Part Il11: Chapters 13-16+
0772 1997 3T DION 1Y 077197 DINY ,02777 DOWINT Y]
SRITR TNIX 23 2077 TRY NN, T7R RY? WD)
TIR2 2 DT WOR M N9Y3n 230 12 TR 020 W1 T
791 09197 270 27 22 3R WK 0727 2073y °7 W) 127
090 non anntn WY om) 0071730 003090 Pip DR whY XY oy 0
YT T DOYIT DN MR WK DRI DT A 2907 7297 ]
37 1R 27377 DX 127722 INIX RYH R0
32 opy 2 My N9 8 0°371 033 nindn oW3 2Py

313

® =Nk

® NNk =



Part IV: Chapters 17-20+
°N2 DY 77 °AN3 D701 DY DN2Y) 71P2 YRR Yy ox P

JAR2 0°2IN27 2°0eWRI DX NIRT? 172V NoR M7 99 1190
".17IR% 7922 1M L2310 1Y WP 727 P71 NR" KD AR R 1D
I3 72792 DOR AN NIRT2 A3Y IRE YW YR 12N
YA DAY DT NYY DR 107m
7Y DY 13 D77 A2 79772 79972
12T WY1 37 7Y TN 2801 X7 w2 I
"771 " 1R T2 DY N9 DOWIRT WP DY X 13772 101 72
Part VV: Chapters 21-23+
077 °7 NN? DTV DY MY TR NRE? 20R7 10907 229 Il 733 DY) 1222 AR
D797 DR 00 MW/ 073 PWRY NN 12U An7n? 17m
TN 127 3727 03] 20°22 N 1) T2 IPNY XD 272 1IN XD 297 WIn3
WRIM RIT IR 2770 N XYW 127 1127 0728 V20 1RIT
SIYR T IRED KD 127 R 1) IR ONIR 72799 %7 790 O
09230 D200 93 YT 121 DXV 12 10T 2P DR MYHRY 00T 71 DY 120W 192 27va
¥R NOX 9377 "%IR2 NAX 737 ,21237 ¥ THiv N7
JRYR °397 999 DY 1910 PR 7795

Part VI: Chapters 24-26+
WITR T2 ORI 19¥7 28 INIX 27971 0% RIY NN 71 2T 2 WK Op7)
2y7Y2 3 12 93X M7 072 *1371 77 "nirdg

002 28 12 TR) 19Y7 98 12U PRINEY XY 7877 NI 112 1R0%iT Y72 nin R
A2 TIYIT DY 7871 YT DY 71 1370 Y A9T 19N
RO23 AR TR IR PRw TR0 199 Nivn 22 nR YT N oX
ANIR DR 9772 2R D21 0R 7Y 9K JIRY DR 2T I
".IND 7192 IR 0277 NIDI 12IRA HR" 1KY OIRY TR 2127 PAYTIT CIN
Part VII: Chapters 27-29+
723 KD A YRR 199907 KDY 111728 KD 02 072 7V AR A0
130T OWIN 22 NREOR 77173 INRYD TR 13 222 007N PI 0773
DPYR 0 REHRT TR0 2397 NP0 WK T PITONY NI
1D %y WD TNOY NRY HYI RYA 22 978071 YIN2 120071 0¥ 03 0% N7 170
Jayn N2 VAR DY DT WK TY 250 UKD ToR71 20 UORD 1797 VI
27 IRY Y 7320 WR7 DAR N°N2 1Y 200 202 an7 NI
N7 Dy 7Y ARy Ko7 IR D°HYe WOV Jyn 19 0y nRun apyn OR
02TRT 9Y 79 7297 DNV 221 MW 22 YN Y2 1033
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Using the Dictionary

This chapter is devoted to the transition from learning Hebrew to reading the Bible in Hebrew.

In order to begin reading the Bible on your own, you should be aware of some useful study aids. The
most important of these aids is a biblical dictionary, which is usually called a lexicon. In a good
lexicon you will find every word that appears in the Bible, its definition, and several examples of
how that word is used.

Brown, Driver, and Briggs

The Hebrew and English Lexicon of the Old Testament by Brown, Driver, and Briggs (Oxford Press,
1951) is the most complete and renowned Biblical Hebrew—English lexicon. It is available at most
libraries and religious bookstores, or you can order it through any bookstore. It is generally
abbreviated as BDB.

BDB is a very valuable resource, but it is difficult to use without some explanation. All Hebrew
words—verbs, nouns, adjectives, and others—can be identified by their root. In BDB, every word
in the Bible is listed by its root, not by the form that actually appears in the Bible. You must be able
to determine this root to find the word in BDB.

For example, if you were looking for the meaning of the word U‘.:-Jt;??;) in BDB, you would not find it
under 7. The letter 72 is often a Signal Letter and can be removed to find the root. The word VY7
would be found under W, because the root is 0.0.%. If you were looking for the meaning of the

word 71177, you would find it listed under the root 0.77.7. In many cases, when the root is
difficult to identify, BDB will list the word as it appears in the Bible, with a reference to the correct
root.

The only way to really understand BDB is to use it. To help you use it, we have included a short
biblical passage, along with some notes about how to look up the words unfamiliar to you in the
BDB. The passage we have selected is Genesis 1:1, the first verse in the Bible.

IPINT DR OWT DR D78 K72 NOWRI3
The Word K72
Let’s look at the second word first, because it is a simple three letter form: X7)2. The root is probably

X.7.2, so that is what you should look up in BDB. Roots are arranged alphabetically according to
the Hebrew alphabet. (See Chapter 1 for the order of the Hebrew alphabet.) The following is the

beginning of the section on X.7.2 as it appears on page 135 of BDB:
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tL R-!; » VP. shape, create (cf. Ar. 75,
form, fashion by cutting, shape out, pare a reed
Jor wriling, a stick for an arrow; ’\}?, create
(loan-word); Ph. 130 CIS"™ incisor, a trade
involving culting; As. bari, make, create, COT
o & Hpt KAT*@**! but dub.; Sab. %13 found,
build, DHM *MC 8. 43 gunon. 33 ; BaZA1m.3
comp. As. banil, create, beget, with change of
liquid; Aram. 833, Jis, create)—Qal Pf. Gn
1'+19 t.; Impf. X3 Gn 1% Nu 16™; Inf.
K‘D Gng'; Jmw. K12 51" Pt 803 Is 42°
+ 10t.; sf. W3 Is 43'; TN Ec 12';—shape,
Jashion create,alwaysofdivineactivity,withace.
rei, seldom except in Pand Is®. 1. obj. heaven
and earth Gn 1' 2°(1’) Is 45''%; mankind Gn
1753 g13(P) 67(J) Dt 4% ¢ 89* Is 45"%; the
host of heaven Is 40%; heavens Is 42°; ends of
the earth Is 40™; north and south ¥ 89%; wind
Am 4"; thepn Gur®'(P). 2. the individual
man Mal 2" (|| father) Ec 12'; the smith and
the waster Is 54'°'; Israel as a nation Is ¢3%;
JacobIs 43'; the seed of Israel Is43”. 3. new
conditions and circumstances: righteousness
and salvation Is 45%; darkness and evil Is 457;
fruit of the lips Is 57'; a new thing "N (a
woman encompassing a man) Je 31%; M3
(swallowing up the Korahites) Nu 16 (J);
cloud and flame over Zion Is 4°. 4. of trans-

1. The small dagger (1) which appears at the very beginning of the section tells you that all the
occurences of this verb, in every form, will be listed somewhere in this section.

2. The l. in front of X723 tells you that this is the first of several meanings which will be given for this
root. Another meaning of X.7.2, also found on this page in BDB, is be fat. Since this definition
does not seem appropriate to the passage, rule it out.

3. The word K72 is the heading of this entry. BDB lists roots with the vowel pattern of the perfect

tense N7 form in the ‘73_]5;) pattern, even when a root does not appear in that pattern.

The little 53 next to the N2 is the number of times this word appears in the Bible.

The abbreviation vb. tells you that this word is a verb.

shape, create is the general definition of the word.

The next part, in large parentheses, is an analysis of the origin of the word and what it means in
similar languages. This section is not very important for you.

8. After the parentheses, the word Qal—another name for the ’73_]‘.3) pattern—tells you that this is the
first pattern which will be described. Later in this section, Niph. '73_]‘.'); and Pi. ’73]9 are described.
The abbreviations BDB uses for the other patterns are Pu. Y8, Hiph. 2°¥9:7, Hoph. 93, and
Hithp. 2¥a0:.

9. BDB then lists some of the tenses of this verb in the Qal as they appear in the Bible, and some of
the places where they appear. BDB’s abbreviations for the different tenses are: Pf.—perfect;

Impf.—imperfect; Imv.—command; Inf.—infinitive; Pt.—participle. This list of forms may be
useful in helping you determine the form of the verb you are looking up.

No ok
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10. Biblical references are given by chapter and verse: Gn 5' means Genesis, Chapter 5, Verse 1. Each
book of the Bible has a two-letter abbreviation, which is listed at the beginning of BDB.
11. The bold-face numbers indicate the different uses and meanings of the word, in different contexts.
Many of the symbols and abbreviations that appear in the text are not that important. Once you
understand the basic abbreviations, you will be able to use BDB with very little difficulty. A list of
all abbreviations appears at the beginning of BDB. From this section of BDB, you can tell that the

word X2 means he created; for now, that is all you need to know.

The Word NYWXI2
Now return to the first word: D’WN'];;L First, you need to find the root. You do not find anything

listed in BDB under the word W'Nj;, SO you can guess that the first letter is probably the
preposition ~2. You know that the letter NN is sometimes a feminine suffix. So we are left with the
root letters ¥.X.7. In BDB, we find the word WX head followed by other words that come from
the root ... The word N>WX" appears on the next page, page 912 in BDB.

fh’m n.f. beginning, chief (fur ‘YR
N 0os usi, 1018 of HolyBexss. Qup ’“‘;);_
abs.”a Dt 33"+, estr.”AGn 10"+, NP Dt117%;
sf. INXY Ecy?, IO Jb 42" etc.;—1. a. de-
ginning, of kingdom Gn 10" (J), year Dt 117,

reign Je 26' 27" 28' 49*; =first pbase, step, or
element in course of events Is 46 (opp. NINX);

This section looks very much like the section on X732, except that you see the abbreviation n.f. (noun,

feminine) instead of vb. The word NWX" means beginning, so NYYX72 means in (the)
beginning.
So far, you see that 872 D’WN‘];;I means in (the) beginning created. The rest of the verse, D’fﬁ{g

TIINGT DX 2% DX..., contains words that you already know. The whole verse is usually
translated as: In the beginning God created the heavens and the earth.

The Index to Brown, Driver, and Briggs

The Index to Brown, Driver, and Briggs Hebrew Lexicon, compiled by Bruce Einspahr, is a helpful
tool to be used with BDB. It can be found at religious bookstores or ordered through the publisher,
Moody Press, Chicago.

The BDB Index lists every word in the Bible in order, according to chapter and verse. There is a
simple explanation of how to use this Index on pages vii and viii of that book.

With the Index and BDB, you should be able to find the meaning of any word in the Bible. The Index
is particularly helpful with a word whose root is not easy to find. We highly recommend use of this
index if you are going to use BDB as your lexicon.

Other Biblical Lexicons

BDB is quite a scholarly work and may not be the best choice for everyone. Another biblical lexicon
that you may wish to consider is A Concise Hebrew and Aramaic Lexicon of the Old Testament,
edited by William L. Holladay. This is the biblical lexicon that we have found easiest to use. It can
be ordered through any bookstore or directly from the publisher, Wm. B. Eerdmans Publishing
Company, Grand Rapids, Michigan.
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In this lexicon, verbs are listed alphabetically according to their root. All other words are listed
alphabetically according to their spelling. Holladay wrote a very good dictionary for beginners. The
list of abbreviations at the beginning of the lexicon is especially helpful, and the clarity and
simplicity of this book makes it an excellent aid.

Hebrew—English Lexicon of the Bible (Schocken Books, 1975) is a paperback lexicon with short,
simple definitions of biblical words.

The Next Step

We would like to commend you for all that you have accomplished. You have learned the basics of
Biblical Hebrew. With the knowledge you now possess, a world of ancient writings is open to you.

Now is the time for you to begin translating biblical text. You may choose to proceed on your own,
using the resources described in this chapter, or you may want to find a class or tutor to help you
develop translating skills. EKS Publishing Co. offers a transitional text, The First Hebrew Reader,
to guide you through Bible translation. The Reader takes you through 18 biblical passages and
provides interlinear translations, vocabulary lists, verb analysis charts, and grammatical notes for
each passage.

Whichever path you choose, we strongly encourage you to continue with your Hebrew studies.

20 EEDCongratulations
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SPELLING CHARTS

Our Names, Traditional Names, and Hebrew Names

In this text, we have often given our own names to the grammatical forms we have introduced. We
have done so to make this text as easy as possible. However, for further Hebrew study, a student
may need to know the commonly used terms for these forms. On the first two pages of this section
we have listed our names for each grammatical form, plus both the official English name and the
Hebrew name.

Spelling Charts

To make learning Biblical Hebrew as simple as possible, we have included extensive Spelling
Charts. These charts make it possible for the student to write correct Biblical Hebrew without
having to memorize each vowel variation, a task that usually makes the study of Biblical Hebrew
daunting. With these charts, a student should be able to identify every form in this text and to do
every exercise correctly.

In the Verb Spelling Charts, you will find every form of the perfect, imperfect, and participle, even
though some of these forms do not appear in the Bible. With the infinitives and command, we have
included only those forms which appear most often.

We have also included all seven conjugations in the Spelling Charts, even though we do not teach

the ‘75_]5;; or the 173_]‘.:):{ in this text because they do not appear often in the Bible. These last two
conjugations have been included for the sake of completeness.

In the Noun and Preposition Spelling Charts, we usually show only those forms which are used
more than a few times in the Bible. We have included some common words with all forms whether
or not they appear in the Bible.

We hope these Spelling Charts ease the student’s task and make learning Biblical Hebrew an
exciting adventure.

Guide to Grammatical Terms

Our Name Traditional Name Hebrew Name Chapter

Final Form of  Final Letter N0 NN 2

Letter '

Combination  Chataf Vowels, fakllalg] 3

Vowels Composites T

Vav Meaning ~ Vav Conjunctive, etk 5

and the Conjunction T

Hebrew Verb  Verb Conjugations 09113 7

Patterns T

(799, 7¥8,

etc.)

Signal Letters  Prefix 7nYa "R NPNIR NoiA 7
Suffix 0°933 NIOYPIN

Hebrew Word  Construct Chain N19°10 9

Pair o

Hebrew Word  Construct State 030,700

Pair Form i T

77 of Direction 17 Locale, AT 10

Directional Article
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Drop Letter Beginning > Verbs "'y 3‘7;71_:) 12
Imperfects '
Irregular Verbs
Dotinthe7 ~ Mappik ERIA) 15
Vav Conversive o
Clipped Forms Apocopated Forms phij:) nyvpa 17
Commands Imperative MY 19
Regular Infinitive Construct 01 ViR 20
Infinitive : ’
Infinitive of Infinitive Absolute elpintalmilrla 20
Emphasis T ’
Question 11 Interrogative 11 ﬂbNWﬂ " 21
plbh 2°YDi7 Beginning> "D *7y3 2yan 25
Transformer ~ Verbs
Verbs
YO Drop  2°¥DI Beginningl 1D O7yD yHi 25
Letter Verbs Verbs

Verb Classification in Hebrew

The Hebrew word for verb is 53_7'9. Since most verb roots have three letters, the three-letter word ’73_1'9
is a convenient way to help classify verbs.
The first root letter is called the D of the verb, or ’73]93 D. The second root letter is called the ¥ of

the verb, or 51_7'98 Y. The third root letter is called the ? of the verb, or 55_7'93 5. Hebrew verbs are
frequently classified into different types using this labeling system.

Verb Type Sample Verb
The D of the verb ) W
(first letter) is .
The D of the verb "D 5.0.]
(first letter) is 1.
The ¥ of the verb "y 2.V
(second letter) is .
The ¥ of the verb My oo
(second letter) is °.
The  of the verb "o 7.2
(third letter) is 1.
The D of the verb 1"9&1"D 7.0

(first letter) is 1, and
the 7 of the verb
(third letter) is 7.
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=

Whenever one of the five guttural (N°3173) appears in a verb root, it is referred to as:

D Guttural naing oo p.1.n
Y Guttural noing iy 0.n.%
% Guttural niny o n.o.w

As you continue in your studies, you will find this system used frequently.
Special Notes for Spelling Charts
All verbs are numbered for your convenience only.
All imperfect third person feminine plural forms are omitted, since they are the same as second
person feminine plural forms.
Forms of the Infinitive, Command, and Clipped Verbs are only included if they appear more than
once in the Bible.
Nouns and prepositions with Possessive Endings are listed only if that form appears more than a
few times in the Bible.
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10.

11.

12.

13.

14,

15.

16.

17.

18.

19.

20.

21.

Clipped
Form

5¥@Inmeﬁax

Rarely used in

the Imperfect

19N

7179KA

1928

5oX3

5K

"IN

lal g

73RN

1N

plahs!

R

KA

IDOR?

130080

IDOXN

Qishs

"DOXN

NI

APNan

NI2N

i

N2

(SRR

aPaan

13N

=

3N

P

AN

PR

T

SOk

I DY

m2on

1970

2970

I

nyor

I

=91

=21

MR

=21

RIE

T

RN

PIn

PRI

PRI

T

I

PIE

™ P

nyIn

PN

)

i

N

i

QRO

wT

MY

WwIn

vl

vin

¥

vin

VIR

1797

19230

5911

531N

"o

531N

52IR

17

M7

1770

7721

720

“Ton

7o

TR

RY?

TIRIN

RLD)

R¥

RN

R

AN

TR

xR

X7

sx-pn

ey

XX

T

a7

70

s

L

0

s

T

W

vaVs

v

AR

sw-pn

v

UK

yn oy

133Yn

Eimlo7g)

wn

aw?

20D

wn

Rl

na

130720

70

N30

nmy

RAR=l

naan

falpinh\s

203,

ny3Ron

1R3n

3R

any

020

3R

a)glots
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22,

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32,

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

42,

43.

44,

45,

W37

mYagn

W32on

w21

w2on

vay

Wan

w3%n

WaoR

2

TR

PN

M

Mt

mi?

jalres

Mt

e

n

N2

N

nm3

nma

nm

NN

nma

N

i)

gheiely

Elpialy

Ton]

Jonn

T

Eolriay

Tonn

gl

W

nINYRN

W3RN

S

N¥DR

N3

R¥nN

N¥DA

NIDY

e

n37on

Eiplol

993

95n

59

k)

izl

ik

Wi

IR

W@

X3

xR

K@D

Xpn

high

m3nn

1A

m

nn

2K

ann

nn

1M0?

nyon

17900

103

108

M0

07

108

59

ny2on

7200

pl:]oM

pizlekg)

pl:lek

290

pizlekg)

T2

1372¥0

172Vn0

Tay1

Tayn

gbiy

TN

72yn

MY

nyayn

YN

QA

N2yn

[y

NN

pikifg

PR

9y

mP2Yn

Epdifg

iR

740

vk

“Yn

1740

TRy

myToYR

TRy

Ty

Tayn

Ty

YN

YN

W

ny

PN

YN

e

iy

Y

WA

iy

vy

1wy

1 wyYn

Wwyn

Yl

wyn

y

wyn

wyn

mna?

mImnon

TN

Mno3

nnon

nng’

nn3an

nnon

nnax

P2

ghialeiy

»IPn

0P}

PR

ovp!

pD

PR

PN

W7

MIXRR

R0

Qg

R

R

RKpen

RYen

RN

WY

AN

WA

ghgk

an

abak

N

an

Qb

NI

"yavn

Y

2y

Sayn

plkl7g

ki

Sayn

Rkl7is

EiEl7g

QR

iy

REI7A!

REi7lg

bl

Ll

MW

1R

1229

ph=kl7g

229N

23]

23y/n

23y

230N

229N

R

MY

v

lan7ig

2wl

nown

nay»

nwn

nown

MUy
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46.

47.

48.

49.

50.

WRY?

mynYn

WRYn

VY

aiy

Ay

YRYN

aiy

Al

Y

YD

YR

Y3

“awn

plali7y

Rl

“avn

YR

WY

myYsYn

WY

UsY]

uswn

uBY

uswn

UBYN

algl

Ny

rown

nYn

il

1oy

Ry

nnwn

ARYR

al7ial

mY

nPRwn

YD

a7l

own

o

own

Y
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]73] D perfect

Root

VORIIN  WII T I I A ORI AN love

YonoaR WX AR X Ay

2%

nPIR RPIR DO eat

VORTY TN AW M

=y

J
[
"2
-y
J
4
"2

MR AKX say

JODOOX  WPON 7PN AOX MOON  POON CMAOX M0 gather

YonRa  uRa nNa N2 X2 X2 NR2 X3 come

Yoz W AR M3 MR N MM 732 buid

vang W Ammo w3 M3 D@ MM Ao be

Yon?y M My T DI NP7 150 walk,go

Yopar w D7 A1 PIT °RNAT 1T remenber

Vompio  MRID R PID BRID BRID CPRID PN bestrong

yonnn  wnp mmp Cmmp np o D0 OUp noa dive
YoRyT  WT YT YT RV DY CMYT VT know

vophy  uvy: ahw 9> pY Ry opYY .00 beable

[LoiAR FAER S FARELE v A ) AR <) v P AR L AL

VODRY ONRYY IR R  DRY  DRY ONRY)  R.XD goout

Y/oDRTY AR R X7 DR DX DR RO fear

vanTr WY a1 7Y ATY ATY AT 1.0 godown

Vonur  uwyY v U AT AW AW WA inherit

VoW MW Y 20 AW RYY  CMAw U0 dwell

Yop1? unn2 a2 N A A2 RN N

T o =T

Yopan M2 AN AN AN AINY AN N0 write

yonoway wwap w3y w3y oWy Dway AWy W7 wear
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i ? yonmR? WOR?  AmR? MR AW DmR? CANR?  MpY take
Ny Yopn  uann A nn nn ol Ty nan die
"M Vondm W mR T DM DI oMM T rule
INYN VODRYH  MURYD R¥D O NYH  NR¥D DRYN ONR¥D KX find
179 Yon9oy  mppl nypl YD1 pYdl Ol ARl 2.0 fall
N3 YoDRRY ARl R N1 DRl DRI cnRRy R it
nn vonny  uny A [ nnJ pnl ool N give
Elo Yope Me R pioBE b o PP P 1D turnaside
29 YopRe w2 9D 720 MR 039 MR 1.D.0 count
=) VonTay NI AT Y DAY DY °PTAY .Y work
M2y YopMay Wy Ty M2y PN2Y 0 P2y PN2Y DAY crossover
Y Yonhy  woy  anhy Ty W Ry MYy a5y goup
Y vonay  wTRY ATy ™Y DY DTRY Ry A stand
ny Yoy W oy my miy My 1Y answer
wy vopwy Ry anpy oAby vy Ry by AW do,make
nn32 Yonony gD Apn? mn2  nOon2 QUn? CAON2 M.N.D open
i Vomae  wpe R S A <I74 mi AR DA rise
NP VoDRP AP ARP XKW IRP DRP DR RAP cal
! VoRY AR ANl A R R R AR see
MY Yopaw MMaw gAY "aw Amaw pav cRnaw N.aW break
1Y Vopaw ay may W P P oMY 20U return
10y Y0Py MY "W 22W PW P MW 2.0.W  liedown
Y Vonnow  umdy any nm Aoy pnRY cRmRw n.S.Wo send
WY vopyny  uyny aypy vay puay pyay Cnyny YW hear
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VoRmy MWy TmY WY RWY DY Py U guard
YoRuvay MDY AuHY  voY  nuov¥ nuow  CAwOY  0.O.W  judge
vapny  wny oy oY nnw Y Ny AW drink
vomn b oy anb iy mp oo put
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bﬂ@ Infinitive, Command, Participle

© o N o U~ W N R

Infinitive

of Regular
Emphasis Infinitive Command Participle Root
niagix - o7k N7k 27K | 200K
DR 9OR(?) | 99N DOX | NIk MR NRIIR DIIR| DO
TR MR(G) | R MR TR | niMIR MR nPIR MR AR
qox AoR(7) | 1R nox | NiDYIR ORI NOQIX AQIN [ A.0.X
X2 xia(p) | wia Xia Ria nixa akhel X2 N2 %22
M2 ninG) | w2 712 nina o2 mi2 a2 maa
7 e | vy K X 1.4
70 %) | 1Y DY 19/9%2 | niohin oo n%in TR 7%
M1 e | M D1 ningir oM2ir it I 1o
T PIn | NiPIg QRIn TRl PIm | R
T onn(?) | e e nim o o ml "o
¥ R | Wy w7 91| nivgb oyt net gIb| 930
nivio o7 Ry Dix | Do
n712(2) niTr o P TR 1
N nxx(?) [y RY RY [ Dixyy oR¥P  NRYP R¥P [ RXD
TR | W AR AL N W S M 0 I S
™ ()| M | 7 DT o i TP 7o
(R | wn UYw | niwa owie ngah o v | v
W @] v oy aw| it oayt ngyt | 3w
n(%) ninnia onis npia i | noo
niani®  oanis  napid apia| 2.0
var(7) | w1 Kl Y1y | DWWy owaih  nyalh  waih | vwalb
nR(?) | R R nR | ninpiv oonpi>  nopie  apiv | np.b
nin (%) niny o nn ann | nan
Ton  qm(?) | 19 29n T | nidgin oedbim ndRin MM 7o
X¥n(?) xyn | nixgin  ooxgin nxgin xyin | xan
biny  9Ba(H) nivoil ovoil n9ol Goia| L.
Ny nR@(?) | Wb R R | nikipi DRPIT AR R R@a
m k)| un 0 1w | ninaa oaniy iy nia| na
M0(7) | 1Mo 0 ning akalo e} Wl D00
99(?) 9o | niwio  otpio npio wiD| .90
7a9(?) | 1w niTaly o7y N7y Ty | 7.2
N2y MR | M MY Ty npaly oMy Ry M| naw
Ty n(?) | Y Y oy | niviy iy Ry R | ahw
Tau(?) | 1y Ty | NIy Y Ny My | .Y
my | Ny iy miy miv| naw
vy niy(?) |y 0y vy [ niby oy vy ooy | nbw
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oo ara(?) | nns npo | ninnis oompi® nopis opis | m.na
oip op(?) | P "I o | ninp oonp AT op | oa.p

Xe(2) | W X XW| 0Nl DNl PRI XYiR | RAp
Y k(B | W X 87| niRin ai I F\ o i B (S i B B

A7) niniw oMW nRiv MR | naw
W 2w(R) | "I M| niay ain )7 W 2.0
DY 22U(?) pabnliv Y| MW 2w nWw 22W | 20w
iy mw(?) | v Y now | ninRiY oomhiWw noRiw o | nhaw
ot vaw(y) | wn W vnw | nivpiw oovniv nyniv vaiv | v
Ny aw(?) | 1mY Y| pimiY oY v i | nw
visy  uaw(H) nivoiY oUW nuaiw  waiw | v.o.w
Ny ninw(7) | Y Y| niniy oniY aniY apiv | nanw
oiv  ow(y) | wb | nink ony b o | oo
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10.

Clipped Form

]73.7 2 Mn teteheopévog

Wp2

n3wRan

Wpan Wpal Wpan

W

RN

Wpan

W2y

12972

273N

13720

TN

130

ER=)

T

27030

T

M7

721

Emy g

a7

131

03T

R

N2

T

770

iRka

2%m

97an

RFON

2700

Ra

I

RN

TR

P103

PIon

PIm

"7

PION

50!

graklely

17200

1203

1200

o0

790X

RER'S

PR

YN

113

RS

MEn

A0

RS

WTR?

MwTRn

WRn

wTR]

wTRn

WTRn

M2

2

M2WN

n2Y3

n2wn

N

n2vn

N2UK

MY

MmN

ilaRig

noY)

neYn

YN

neYn

A

331



]73.79 TeteAeopévog

Root
Wpa V/opwpl YRR NWUR2 W2 NWRY DWR2 CAWRR W.p.d seek 1
VA YoR2 W2 M2 T2 D2 M2 P12 T2 bless 2
M7 YoRaT W27 AT 72T D027 DT CRNAT 02T speak 3
W9 vopgrn w9 mppd YR morn myem cmynn 2.0 praise 4
WM VoRRIn MM ARIN PIT DRIT DRIT CRRIM PN strengthen .5
=1l e)oni-lo NN v 1oty b 1o By -l B o -l B ol -1e B 1o IR K R e IR 1 6
N YonME W AME MY MY DR MY 70X command .7
Wp  VonuTe NI AWTR Wi DWIR  WIR  CAYWIR  W.T.p makeholy .8
MY YopNaw MIaw Y Naw A2 Paw CRnaw 1w smash 9
WY YonmIw umeY anyy MY pnew ey AR N setfree .10
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53]5 Infinitive, Command, Participle

Infinitive
of Regular
Emphasis Infinitive Command Participle Root
wpA(?) | WR2 Wp2 | NiWwpap DWRIn  Nypan  Wpap| W.pa 1
12 TROQ)| PR 2R TR M Do7n M T | 103 2
127 21(7) | M3 727 NN oM2T DT M2 | 12T 3
723(7) | 173 ni7pmy  7pmy  ngan  Taap| 204 4
PIn(?) PID| NipIon  DRIOR  DRIOR  PIOR | POO 5
120(2) | 190 NiNgop  OM90n  N7P0p  9OR| 1.0 6
nhx(?) 3 niwn a}'ea) mxn o TEn| aax 7
vIR(?) | WP MUTRR  DWIRR YRR WIRn | WTp 8
ninawn  oMawn  mawn  tavn | Naw 9
maw(R) | v oW | ninYwn  oonywn  noYn own| nbhawo 10
’ e
Clinped Form 5 V1] Mn teTeAeopévog

1. R WD ArNan Wan Xl NIn X)) NQn Xn ROR
2. P IR WRIOR Wi Pigl PIgR PIm CRign PR PrIOR
3. v Wt mwrin o wTin il yTing oy ovyTin yTin TR
4. 791 AR mTein Rin TR TRia TR oThin Thin TRIR
5. qpn P mein wRin 90l Rin AR 9win a%in RN
6. RYP WP mRgin wexin Xyl xwin X oNging Xoxing Xowi
7. 7T P o mTin ain i in AP Tiin Tiin 7R
8 1 W 7120 w7 ™ T °ron [l [l
9. MW AWM AW AWV N1 DR MY MR DR RPN
10. WY WrI mWEtR whavn whapl whavn whap whabn whan whadw
1. MR Ry mnpn aman Dl an DR Dhn DR oRR
1. 90 2 AR e T TR T oYhn TR TN
3. T TR AEY) I OTA T TR CTAR TR TR
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4. I ™ ar:n {10} BT ok Y ol I R TR TN
1. % e mgen em e Yem Y pem An RN
16. DX % R %R ¥ X R PEm ¥n RN
17. 7290 Y AAYA WA P WA VY TR WD PN
8. %yN MR PR YYD Al myn A un mun A
19. YN ATRYY WTAYA ITRYR TRV TRYD TRY OTRYR TRYD TRYN
20. WY MWTRR WhTRR WTRI WOTRR UTRY WPTRR WOTRR UPTRN
2. opn W PR MPR DRl DR DR MpR opR RN
22, QY WY 1WA WR W1 WA W WA WA WK
23. WM PW mIWR WA TIWl TR TR 2%WR PR TRUR
2. WYY YRR WRYR YRYl Yaun oyt oynyn ynwn ynu
]7’3.7 D11 TereAeopévog foot
L gnly B lalg R by Ehhmby ahvgmby ynhy N hwhy| nNaa NN X.).2  bring
WG VonRing MR NPT PUTID DRIDD DRIND CRRIQY PO strengthen
W70 '[/DI_;?S]?_‘IH ﬂJS.]'_riﬂ .'il]"ﬁﬂ e eh Ijl_]'_fiﬂ Ql]?jﬂ ’Jﬂi]'_ﬁ.'l 0 announce
TP YopTin mTein arhin Y pTein pTein AT 7.5 beget
1907 Yopodin Moo 90 A oD podin CmORIT A.D.  continue
WX YonREIT o uREIT XXt XX DRYIT DR¥IT onR¥IT KX bring out
w’wjn ]/DI;]TT'IH ﬁl'ﬂjn n]’ﬁjﬂ 7’113 I;Tﬂjn m‘wjn ’za'njn 7.9.0 lower
19077 Yvanirog  wMirdg  aron =] niray DI CNIPD 7.0 prepare
WPT VORRA UDWT AWRE M1 AT PWT . M1 DD destroy
WY VoOwan MY AYapd wapn WD QWEpn MWy WY clothe
g Yonng EhTalary B o Ty N o ey D o1y glaly ggiah nan kil
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1277

Yana7ni

IR

R

Erlely

igelpiahy

gl

7.7

cause to
rule

TN

/0737

T3

ey

T3

D737

NTAT

7.2

tell

137

[shien)

e

ey

o

3

R

i1.2.]

hit

1280

Yo%

1797

arE:l

73

n79m

galech

5.0.1

knock down

e

von7sa

1730

e

757

N7

NYXT

5.%.3

save

M2YT

/onT2yy

2

aRi=to

e

N7y

NI

0.2y

transfer

VoD s

"WoYT

nnoyn

v

oy

7.5y

raise

VonTyd

WY

TRy

7Y

N1

70N

erect

WO

VoRw TR

NYTRI

wTRa

W70

YR

YR

YR

V..

dedicate

lakiPhy

VopinRy

NPT

AR

Qi

Ny

DR

Ry

o.a.p

establish

1207

Vopizwy

N

g=Nvh

=Rh]

Ny

Dw

KA=8h)

bring back

1Y

Yan32YT

Ehiplivy

kg

oW

nI?Wa

nI?Wa

NI

1.5.0

throw

Ry

/onynyn

YRV

ann

SRalvhy

gbipalingy

nynvia

YR

YRR

cause to
hear
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13

14

.15

.16

17

.18

.19

.20

21

.22

.23

.24



5’37517 Infinitive, Command, Participle

Infinitive of  Regular
Emphasis  Infinitive Command Participle Root

X7 ®33(p)| Wag W Xag| niRan  owdp  awan ®an) Kol

PIEa(?) PIDO | DRI DORTOR  NpIgR PO | a2

y7in(R) | wein yiin | nivtin ooycTin nyTin »Ting| o vars 3

7231() niThin  oPhin nTeing THin| 1.5 4

720in(?) niowin 290 A9Win A0 | A.00 5

Xoxin(?) | Wi Wi RYIT [ DIRYIn DRRIA RN RN | RS 6

(%) | 11in T MR DT i AT T 7.0 7

P9 | a3 PRI niPam  mrap  apap  Taw| 102 8

n23(7) ninn ot PR M| naD 9

w273(7) Iy DOWagn  NYItn WA | wao 10

my  mnaQ) AR = el T B el B ARRCRES

THA() | Rn  X7p nd| DivYpn ovhn  ndgen  ToRn| 170 12

W1 ™A T Ta ma| nimiy o™i nme T Taa A8

a1 nion(y) 197 B nisn akiola prioa) Tan | noa 14

223(7) niven  orew  ApEw  em| 293 15

w1 7Ea@) | em k7| nirwn oo apun  um| 2.3 .16

Tayn  raya?) 2y3| NiTIgn  DYIYn AYIgn Magn | 12y 17

neyd noya(p) | oya  Chwa Swa| nfwn ovoyn  mgym  Apue| A%y 18

) TRYd | NITRYR  DOTRYY  NTRYR  ThYR | Ty 19

W TRI(?) NwTRn  DWTRR  NYTRR  WTRR | WTp .20

ey oRI(R) | MR3 Dpd| nwpp  ORR  TRR  DopR| 0ap 21

Wy pwa(d) | wn W awn| nizvn  mwn  awn Un| 20w 2

Tvn Twaly) | whwa hwn Tawa| niohwn oohwn  ndtwn Thwn | 1hw 23

Yavay) | wnys niYRYR YRR nynwn  ypvn | yau 24

]73.7@3'1;7 TeteAeopévog ica

WYINT VEDdrANT  WINT MpINT TOnm DInand pdwand mpwang 7.1 walkaround
TRINT VBRTING  NprI0T mpyERd YOnm DovRm mpzand onynagm .4 praiseoneself
PITDT  VODRIONT  WRINT  TRIODT  ANNT RRNONT DRmOT CRpmnn pan el
henn onyenm wgvenm mpyand Yhend mvend mpwena Cmyrenm 9.99 pray
WIRDT VOBWTRDT WUTRDT  TYTeDT UIRDR  DWTDT  BUTRDR CBYTDT Up T e

holy
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ngn Mn TeTEAEOHEVOC

Voo mYvann  whann Tzan

T7a0n

Tpan:  27ann

Toann

1700

S A

T pInn vane F7am

9%ann

opan  Pvann

29000

2700

¥ h.ha

WO mpIonn WImDR  pion

PIonn

PIon? - CRIonn

PIonn

PIan

X P

93 mvenn 9%anm 9%

27900

9%an0  9vann

2%9nn

%%9n

S AP

W MW WTRn W

wTRnn

IR WTRnn

wIRnn

wTRn

LA

ngn Infinitive, Command, Participle

Infinitive Command

Participle

Root

72a07(7)

nidyann

02700

nR2ann

Toann

1.5.7

nivpann

D%77a0n

n77ann

Soann

55.1

P1Ina(%)

npIonn

QpIonn

nRIona

PIonz

.1

72207(7) | W97end “79ema  9end

ni2pann

0777900

n77enn

270N

55hp

wTRna(7) | WIRnT

RN

oUW

nYIRnn

U d W N

V.T.p

‘73_]53 Infinitive, Command, Participle

Infinitive
of Regular
Emphasis  Infinitive Command

Participle

Root

fahinlalve!

SRRl

i

RRAR

190K7

ninpy

000X

HRLohY!

19%d

n.0.X

n1123(7)

nim

i

e

7.1.2

221(7)

ninan

030

NN

2n

.00

nivTil

DyTi

Ny

yTi

v.a»

niToN

a )y Ah!

n17i

799

7.5.

NN

N

N3

M

n.A.l

onp1  anya(?) | iy

on?a

ning 7

agelgipdl

Aln

onyl

a.n.>

nIRYRI

XYM

nNgn)

X0

X.X.n

© o N o U~ W N R

nixy?

DX

NR2

R

R.0.1

n33(7)

nian3

070

nind

19

1.0.2

niwya(?)

niwy:

Dwy)

nyy

1wy

..y

NIR7Y3

X723

nRI23

K7

.70

niX3(?)

nixTl

X

n°RAl

Y

.89

nay)

apgloliZal

N2

)

N2

Nyl

YRy

nYRY]

Y]

.

MYl MY | MMWT mEn e

AL

DY)

NPy

Y3

R
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oy

Perfect

Root
MIT 72T 0RN2T 2T WRIT N7 AT P21 PRl AT spffkgﬁ
Imperfect
MR I TR WH W M W W I 1T oo
Participle
ninan kol a n2am pkkya) n.2.7 to be spoken
45
297
Perfect Root
to be
YT MM DOIMT MWWT MIMT AT MIMT MMy om0 made
king
Imperfect
to be
WYY MRZRD WRD Wy D A2 Cdpn Tpn Ay 0 made
king
Participl
e
nisymy o nagm Tonn 1on O
Prepositions with Endings
IPIIR OPOR DN OGN PR YOOR TR P[RR g after
[ e S T S i SR S - S > S S T 2
WX DD DPAR NWAX AR AN AR AR AR DY with 3
92 03072 D2 w3 A 2 93 12 2 73 inwith 4
Q72 02°72 12 ol 7372 32 P2 "2 between .5
D22 D222 M2 W2 A3WR 32 2@ F2WR C3WR )RR within 6
02in2 o222 M2in2 Alin2 N2 23 »ina  7in2  within - 7
(aly o N i) fa}o BN b o B ) ol MENR e lako) 703 1N D like 8
[ = R -~y S A S L 77 % 9 tofor 9
DFI97 0197wy iy 1oy TR? 197 197 before 10
TR Dgn D3 Imm o amp wh Tn Tn cmp @ fom 11
073 DTN A ™y TIN CTH T3 opposite .12
7Y DFPY DRy WPy 3oy vy TR Ty %y %y oon 13

* The characteristic vowel for the ]73_193 is .7, Sometimes, however, the vowel is £ or 1, as in '|’?Wﬂ from

the root J.2.% and N7 from the root N.1.72.
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ooy opRy My My Wy MY Ty W

oy with

under,
DATA  OPROA ADAR PRTA YANN THOA  °AAR nOR  instead

of

Direct Object Pronouns

MR ODIR AR DONR UDIR ADIR IR NN

NN NN
them  them you you us her

him you you me
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Singular Possessive Nouns

N
Voray /oAy Iy I TR TN T T 2N father
. st
No singular
. on
with 13 o
i
endings 2
. . RS
AN NN : lord
it
DORTR DANRTR AORTR ANRTR NRTX INRIRANYTR DR TR ground
5
, DaR/793 ,
90 T20 AN WaR DR tent
E|
ity 7R TR TR IR IR light
o DAY urx RN AN R ear
apRyh aUyh 1R RRhS 1IN TR AR MX MR brother
YR WwhR o YR PR TR man
alah alh N b TR ARN/ARR MR DX mother
. nose
DD v H - 7| 7| hl> !
DN 2 TOR IIN/TBR BN AN anger
. YIR/TEW
DI DX WX YN EWWW T T ¥ P earth land
- wR/ARYR | WX
YR ' o YR woman
' meo m
732 132 732 clothing
al ey R ai gty S o Ty o ey I |l ] T0RT/ANRT3 M3 animal
Vo2 1/oonm 2 A2 in"2 A2 A/A2 N2 N2 house
Vo2 /o 3 Gkl 13 T2 MWYMW2 012 72 son
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.10

A1

A2

A3

14

.15

.16

17



M2/A0M2

3

in"Ma Biakak! ; covenant
' ' CI I
. : . . . va/mvr 2
o2 owa  wwa Awa s T TR T flesh
an2 12/0n2 Ehighol Eighol n3a pigkl Eighl N2 D2 daughter
: 2123/97923 123
07123 aloipkla PSR bk ln 77123 9323 T3 al 7 13 b border
. N27/7127 d
3T S = B~ B Bl
H H T :I T T T thlng
No singular 937 generation
an7 oRT K L2k 7 @7 M7 D7 blood
. ERE/EERE!
0277 02771 11277 277 1277 277 '_[ T T way
No singular A3 mountain
oyr oy "y W WA WYY VA YA seed
| nNun Non
anxRuo [al)gloly] piahcly] ANRYT \ n sin
No singular i life
aFyy M e rax TN P00 power
. 0/3270
D3 03Am 1277 U Em 2 swrd
o mT wn o An ™o An AWAT T T hend
iny oy  day
. . . - _ jaa/972 23
o723 Q27123 A7123 17123 17123 | .'I% 722 . honour
No singular
with 17D priest 35
endings
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.18

19

.21

23

.24

.25

.26

27

.28

.30

31

32

33

34



ans alwlgio) Ana 2 03 M2 2 strength
No singular
with ’53 vessel .37
endings
No singular
with N2 wing 38
endings
: XQI/7X03
jh(ep) Q/ING NO2 NP2 seat
7
. 592/7993 silver,
0293 02302 11292 1292 7202 202 A9
2% r : r 7 r "% money
No singular
with A2 palm 41
endings
037 0237 137 37 127 727 922/737 027 27 heart
. 327/79337
alein S aialnir R = 337 27 T T 7'} 237 337 heart
. nm2/an?
ale xRN =l N < 1 2 "'7"% p? D7 bread
onin inin nin MR death
nam A0 mam aka .46
No singular 0  water
. X7 X
ol il ) "~ messenger
7
Dyn oI W A D I P odm T king
n
onm Anmw o ImRANI DO AR et
9
olela
07201 '1 number

342

.36

.39

.40

42

43

44

45

A7

48

49

.50

.51



No singular

with .
. . aYYn  deed .52
endings in T
this text
No singular
with commande
L 11Xn .53
endings in i ment
this text
. : . " n/AnIPn .
[amlabiptal 1PN ARPn MPn o Raliplal place .54
CAiTet . . : TP :
nmeYn mawn  family
V3R R L TWIYR "VIYR 29PN judgment
No singular
with
. . NX°1] prophet .57
endings in N
this text
, nony/Anom:
yonem  oan2m unym n7m R ; NI 1701 property
A 1731 AVl young man
: . : : - . YR1/7vn; . .
oYol  DpYHl  WYR  Awm wer e TTTT W U9 sod
. T/A7W
Q7 172V o "7 AV TV slave
. . . o 7y 12y
anTIay QNTay  1ANTAy N7y ) " work
4 7 4 4 4 n "7
ojy  opy Wiy Ayiy iy T WAy My Ty sin
ary oy nry Ay Yy WY APVAPY OPY Y eye
DTy a7y iy AT VY Y sity
o1y my MY ny MY MY/AMY MY DY people
XY O¥Y  bone
ANy ny qny 0y Ny time .68
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.55

.56

.58

.59

.60

.61

.62

.63

.64

.65

.66

.67



72

73

el 1) °8 5 719 mouth
No singular 18 face
) 13-15 MB  fruit
DINX JIRY TJINY/FIRX IR IRX flock
DX2Y NSE X3y army
. PIY/ANPTY ight
anpTe inoTe 0 TR/ANT o7y mpTy MEnteousn
! : n : ©ess
: s VTR/AVTR : TP
RYTR TR o s T2 “ holyness
! ! 7 ! v
o7ip aiipll Ehlpal a7p i23p ™ 99/ %P Dip voice
s . s . L XYY X9
jalird QJWRA NYRI AYRI TR qURA L7\ . head
- w v
Sro N e S I 2 D S 23 PR T IRYAm . 9 foot
ann Q2017 M ?Iljﬁ/?[mﬁ MM O wind
Y7, WY v ¥ friend .80
No singular
with NIY  Sabbath 81
endings
. . . s . Rw/AnY S
2Rl my Y iny me mY D name .82
AN nw Y year
No singular
with WY gate .84
endings
No singular
with . .
L a7Y  field .85
endings in i
this text
No si . lip, edge,
o singular noty .86
. 7  shore
with
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endings

No singular
with .., commande
endings in = 1, chief 87
this text
in7in VA/AQPA PR A law, Torah
; m oA
Plural Possessive Nouns
1. oniaR/o7eniax o> niaR  DIAR 1NIAR DI NIaAR NIy
2 TSI oIy
3. AP RN\ 2°17R IR IR PR IR 2 17X
4. No plural IRIN
5. opIR DTN VIR T alrli
6. No plural IR
7. oY OPAXOTHN THN TAX TR X oy
8. OPT OYmY TN I o8 TR o
9. DITWIN "YU TWIN DUIN
10. No plural oN
11. No plural AR
12, No plural with endings ij&z
13, oYy oW Tw Y3 TV D)
14, DPm2 0PI TR TH2 THR B O
15. No plural with endings ninga
16. opPR2  oymy  wn? ERE 'n3
17, i oyl W TR ™I TR TR R o)
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18.

19.

20.

21.

22.

23.

24.

25.

26.

27.

28.

29.

30.

31.

32.

33.

34.

35.

36.

37.

38.

39.

40.

41.

No plural A3
No plural a2
alygabiol o N2 nina onina D2 N2 N2 nia nia
No plural 77432\
DRt DRI TRT W TR W DT
aniniT 02°niMT  nIniT PNINIT niniT
SIRAF | TR YRT R on7
QT o7 F3T T I 2T DI
jan oy
No plural )
No plural nRYo
S o 0 PR ™ 0 il o»0
No plural 1777]

No plural in this text
wn o orm oYL WD @ YR TR TR T O
opm oym ) ™ om om
No plural in this text 7923
W e TP R
No plural in this text ma
e 0?23 2 e °22 apk)
07’232 RN 7213 1217 03
No plural in this text ND2
No plural in this text no2
Q22 732 122 132 ) 022
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42,

43,

44,

45.

46.

47.

48.

49.

50.

51.

52.

53.

54.

55.

56.

57.

58.

59.

60.

61.

62.

63.

64.

65.

No plural in this text iy
No plural in this text 22°
No plural in this text Dﬂb
No plural in this text nmn

oninam  oninam rRinam ninam
QR ™™ TR KA
Uy ey
alygelpla W I akeyle
No plural in this text nnan
No plural in this text i=]els
orwyn 0wy Toyn mvyn o Ty cvyn oy
YRiYn Thign  Cnign N
No plural in this text ninipn | onipn
oninsyy OISy ninsyn
7usYn e TYSWR  LIWR  DULBYR
0% R S=ARR S=F TR W N
No plural in this text ﬂ?m
93 "W 0w
oniwsl o’ nIwHl INIWH] niwo]
oI D7 1 TR T DT
No plural Tf'fj:li_l
o7 Ny 2Ny Ny PRIy NIy niny
oy oIy Py Py Y MY TPy Y oy
oW oy Pt ™ TW W oMy
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66.

67.

68.

69.

70.

71.

72.

73.

74.

75.

76.

77.

78.

79.

80.

81.

82.

83.

84.

85.

86.

87.

88.

No plural in this text

[abighlak'ey] PRINRY NNy ningy
No plural in this text o ny any
No plural )
0739 R 0 TR OB TR B DB
No plural k)
No plural in this text XY
alphRemb's 1°NINX niN2xY
No plural RPN
No plural with endings QWwIR
No plural 2ip
DIPwRY D°WRY YR WK
DPAY DY WEH TR Y T T W N
No plural with endings ninmM

No p'IuraI with endings )

in this text

ninav ninaY ninav
:clﬁil:zzlxzvith endings niny DDW
Y oY
WY YWY WY TWY oYY
DT T Nt
Pno voow Tnop  cnop  oonow
anipi Y il T T o oY
No plural in this text iR
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HEBREW-ENGLISH GLOSSARY

Numbers in parentheses indicate the chapter in which the word is introduced.

father, ancestor m (5) ~NIAX ,™ 2R ,NIAN ,AX
stone f (18) 13X ,”T2X ,0712X ,12X
Abraham (4) 077X

lord, master m (9) 217X ,717N

Adam, person, mankind m (9) QTN

ground, earth f (13) ~NRTX ,AQTX

love (15) (P¥B) 2.7.8

tent m (10) ~97K ,"20R ,0090K 20X
tent of meeting (22) 7Y% 9N

Aaron (18) TN

or (20) X

light m (22) =X ,7IR

then (11) TX

ear f (28) TIIN 7N DTN IR

brother m (6) = 0K ,™ X , 0N NN

one (14) ~NOXR,”TOXR, NON, 70X

after, behind (16) "X ,I0N

other, another (24) NMINXR ,270R ,NIOR 0N
afterwards (17) 72 N

ramm (21) PR, PR

there is not, there are not (13) 7°N

man, person m (4) TWIR ,7UOR ,DWVIR ,UOR
but, only (15) X

eat (7) (P¥9) 2.0.8

do not (19) X

God, god m (11) 53

to (5) 7%

these m & f (13) T(’?N

God, gods m (11) 2778

thousand (19) 227X ,™D7X ,0°07K ,17%
if (11) ON

mother f (13) ~ON ,OX
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say (7) (P¥®) .0
be said (28) (?¥DI) T.7A.K
truth f (22) N7

we (7) 7K

1(7) "3,

people, men m (6) D WX

gather (27) (P¥2) 9.0.X

be gathered (28) (?¥91) 9.0.K

anger, nose m (29) AN AN

four (19) ~V2N, "NY2K, VI, 7Y
arkm (22) ~79% ,7

land, country f (6) ~NIXIX ,"7IN ,NIXIN ,TIN
woman, wife f (5) ~W1,"NYR ,0°W1 ¥R
that, who, which, where (8) WX

direct object marker (8) NN ,NN

with 27) DX DY

youfsg (7) DN

youmsg (7) TBN

youmpl (7) DAY

you fpl (7) RN

in, with (6) 2

garment, clothing m (23) 732 ,7733 ,0°742 ,7)3
animal, cattle f (5) ~Nn72 NG ,AR02

come (21) (P¥®) X.1.2

cause to come, bring (26) (?°V977) R.1.2
between, among (8) 712

house m (4) ~°N2,7N°2,0°R2 .02

Bethlehem (11) D7 N2

son, childm (4) =12 ,772,0°2 .72

build (18) (P¥®) 17.1.2

be built (28) (P¥D1) 1.2.2

morning m (22) 722

in the midst of, within, among (22) ~2723

seek (23) (PyB) W.p.2

covenant, agreement, contract f (22) ~N°732 ,0°72
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bless (23) (7¥®) 7.70.2

flesh, meat m (15) ~w32 ,7P2

daughter f (5) ~N¥12 ,"N2 ,ni12 ,n2

in the midst of, within (15) ~9IN32
border m (15) =323 ,732)

big, great (14) Ni?373 ,0°7173 ,12173 ,297)
a people, nation m (18) 2’1 ,™A

also (9) 02

speak (23) (P¥®) 1.2.7

word, thingm (4) =127 ,7127,0"137 ,127
David (4) 77

generation m (22) N1737 737

blood m (11) =»7,™07,0°%7 ,07

road, way mor f (6) 277,777 ,0°277 ,7717
the (4) =77 ,77,77

he, itm (4) X7

she, itf (5) N7

be 8) (P¥D) n.0.7

everything (9) 72

today (6) 037

tonight (13) 177795

walk, go (5) (P¥2) 7.2.1

walk back and forth (29) (2¥2n17) 7.2.7
praise (29) (?¥9) 2.5%.7

praise oneself, boast (29) (?¥2n7) 2.5.1
they m (6) 71217 ,07]

behold!, here is (13) 317

they f (6) 1377

mountain, hillm (6) =77 ,™77,0°7 ,77
toward the heavens, heavenwards (13) 7172%1]
and (5) 71,71,71,71,71,7)

this f (13) NNT

thism (13) 7

gold m (10) 2d7

remember (4) (7¥9) 7.0.7
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be remembered (28) (?¥91) .01

old (14) NPT ,DIRT ,7IRT TR

seed, descendants m (13) ~VIJ V7]

month m (22) ~WIN , 200 W0

outside m (25) NIXIT,VIN

be strong (29) (P¥2) p.1.1

strengthen, harden, support (29) (2¥8) p.1.11
strengthen, grasp (24) (°V9:1) P.1.1
strengthen oneself (29) (?y307) P.3.0
sinf(28) ~NRLI DXV

alive, living (17) N1 ,0°°0 ,7°0 ,°0

live 27) (P¥B) 11.0.7

life m pl (no sg) (17) ~°°07 ,0°°0

strength, power, army m (20) =277 ,2°10
wise (14) N¥n317 0730 79320 ,037

five (19) "WnpM, “NWaT, W, AW
favor, grace m (22) 177

sword f (11) =277 ,277

burn (29) (P¥®) 17.0.1

good (14) NiaiL ,@°2% ,72% ,270

hand f (9) =17 ,7T 07T,

know (9) (P¥D) ¥.7.°

cause to know, announce (25) (?°V97) ¥.7.°
be known (28) (P¥91) ¥.7.°

sacred name of God (11) 717°

daym (6) 2°n%>,™n,-0¥ ,o°n ,aP
Joseph (14) 70T

resident, inhabitant (18) ~ 2V ,7awY> ,0°2WY , AW
winem (21) 2,17

be able (20) (P¥D) 2.2.°

give birth to, beget (20) (P¥B) 7.2.5

cause to have a child, beget (25) (2°¥977) 7.2.°
be born (28) (P¥91) 7.5.°

seam (13) ~Q? ,0°72°,07

toward the sea, westward (13) 17?
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continue, add (27) (?°¥977) 1.0.°

Jacob (10) 2Py’

go out, go forth (15) (P¥2) K.X.>

bring out, cause to go out (25) (2°¥9i7) K.X.>
Isaac (20) PIX?

fear, be in awe of (27) (P¥D) R.1.

go down, descend (18) (P¥®) 7.7.°

cause to go down, lower (25) (?°¥9i7) 7.9.°
Jerusalem f (5) Q7Y

inherit, take possession of (20) (?¥9) W.1.>
there is, there are (13) "

sit, settle, reside, stay (7) (?¥9) 2.W.°

Israel m (11) X

as, when, while (6) =3

when, as (18) W3

honor m (15) 7123 ,7123

thus, so (10) 112

priest m (10) =373 ,7779 ,0773 0
prepare, establish (26) (?°¥9:7) 7.1.2
strength m (28) ~112 ,713

that, because (9) 3

all, every, the whole (9) =932 ,93

vessel, implement, dish m (10) 93,793 ,0°73 ,°73
like, as (16) 173

thus, so (17) 32

wing f (28) ~°2]2,7913 ,0°213 ,712

seat, throne m (15) ~RD2 ,XD2

silver, money m (11) =992 .92

palm (of the hand), ~Ni22 ,772 ,N192 ,A2
sole (of the foot) f (26)

cut 27) (P¥9) n.A.D

destroy (27) (?°¥97) N.0.D

be cut off (28) (P¥91) N.7.2
make a covenant (27) N°72 N.2.2
write (11) (P¥9) 2.n.0
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to, for (6) =7

no, not (7) N2

Leah (14) XY

heartm (9) ~227 ,72% ,22% ,27

put on, wear (24) (P¥®) ¥.2.9

cause to wear, clothe, dress (24) (?°¥9i7) W.2.9
fight (28) (Pv91) 0.n.»

bread, food m (7) =077 ,007

night m (13) N7 ,09%

why? (24) 1Y

in order that, for the sake of (23) ]5_77;?
forever (11) D7V

forever and ever (11) 7¥) 09399

before, in front of (7) 197

take (7) (P¥9) n.p.7

very (14) TXR

ahundred f (17) Q°0RR ,“NR7 ,NIRD 7R
wilderness, desert m (10) ~92772 ,02712
what, how (8) 17,77 ,1%

Moab m (6) 2R

appointed time m (22) ~>7¥1 ,2°7Y ,7¥N
die 21) (P¥2) N7

cause to die, kill (26) (2°¥9i7) N..»A
death m (24) =N NN

altar m (17) ~M27 NN 02N

camp m (18) ~NIR ,~magn NN L,
tribe m (18) ~NiLn ,~7wn ,NiLR YR
who? (9)

water m pl (8) =% ,07

hard blow, hit, plague f (26) N327 ,737

messenger, N7 TN DN 7R NN
angel m (17)

war, battle f (8) NiAMYR AN
rule, reign (4) (P¥2) 7.5.12
cause to rule, make ruler, crown (24) (?°v9:7) 7.%.1
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kingm (4) =292 ,7T2% ,0227% , T

from (5) "R ,7%2,1N

gift, offering f (15) ~NQR ,A0IN

number, amount m (24) 12972 ,7207

deed m (18) —Wyn ,"nwyn ,0owyn ,APYR
find (11) (P¥9) R.X.7

be found (28) (7¥D1) R.¥.1

find favor in the eyes of (22) °1°¥2 77 NX.X.2
commandment f (21) ~NIX» ,"NIXN ,NIXD 7N
Egypt f (5) 2731

place m (10) ~2ipn ,Nnipn ,0ipn

from within, from among (22) =277

Moses (9) YN

family f (5) ~NiNSYR ,"NOBY NINIYN 09w
law, justice m (8) VI ,"VIWR ,0°VIYN ,VIYN
from the midst of (15) =77

please (word of politeness) (20) N1

speech, declaration m (20) ~0ONJ ,OX1]

prophet m (21) ~°X°21 ,0°X°2] ,X°1]

tell, declare (25) (?°¥9:7) 7.3.1

opposite, in front of (26) T3

river m (28) ~I331,01771,77]

property, inheritance f (20) 'ﬂ?t_‘j; ,ﬂ’?t_‘j;

strike, hit, smite (26) (2°¥977) 17.2.1

Naomi (11) ¥l

young manm (4) Y1 ,7¥3,0°793 .3
young woman f (5) N17¥1 ,7733

fall (25) (Py®) 7.9.1

cause to fall, knock down (25) (?°¥9i7) 9.5.1
soul, person f (10) ~NW21 ,~WH] ,NW9] ,w9]
save, rescue, snatch away (25) (2°¥9i7) 9.¥.1
lift, carry (27) (P¥2) R.W.1

be lifted, be carried (28) (?¥91) X.{v.1

lift (one’s) eyes, look up (27) DY X.W.2

give, set (18) (P¥B) 1.Nn.1
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be given (28) (7¥91) 1.n.1

around, roundabout adverb (14) 2°20

turn aside (21) (P¥8) 1.1.0

count (22) (7¥9) 1.5.0

recount, tell (23) (?¥2) 71.5.0

(written) scroll, book m (25) =920 ,0°790 ,790
slave, servant m (6) ~° 7V ,773Y ,0°7Y 7Y
work, service f (22) ~N712Y 7712y

work, serve, worship (29) (]73_7‘.3) 7.2.Y

cross over, pass (6) (173_7‘.;-)) 0.2

cause to cross over, transfer (24) (2°¥97) 1.2V
until, as faras (8) TV

forever (11) D93 TV

again, still, another, yet, more (10) TV

eternity, forever, universe m (11) D?ﬁl]

sin, transgression m (21) ~NINY 1Y ,NAY LY
birdm (28) =AW AW

eye f(10) ™Y ,7PY ., 000V 7Y

city f(6) ™7, 0"y,

upon, about, on, over (7) ’75_]

near, next to (9) 77 7Y

therefore (17) 12 7¥

go up, ascend (9) (7¥9) 1.5.¥

cause to go up, raise (27) (?°¥97) n.5.V

a people, nation m (6) ~ Y ,70QY ,0°7AY ,0¥
with (8) Q¥

stand (4) (P¥2) 7.0V

cause to stand, erect (24) (?°V97) 7.1.Y
answer, reply (17) (?¥) 17.1.¥

dustm (26) =79y ,7DY

tree, wood m (11) =XV ,°YV ,0°XV YV

bone, essence f (26) ~NINVXY ,"0OXY ,NINYY ,0%Y
eveningm (22) 27Y

do, make 8) (7¥9) ..y

be done (28) (Py91) 1.0.Y
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ten (19) WY, "NWY, WY, T0Y

twenty m & f (19) 2y

timef (17) ~DY .0y

now (17) anY

mouth m (17) =9 ,173

pray (29) (?¥2nin) 2.5.5

lest (26) 72

face, facesm & f (10) =19 ,0°13

(a) time, occurrence f (26) QYD ,0°2V2 ,0VD
bull m (28) =79 ,0°19 ,1

cow f (28) D12,

fruitm (21) =79,

Pharaoh (21) Y73

open (11) (P¥®) 11.n.5

opening, entrance m (23) ~109 ,NN3Y

flock (of sheep or goats) f (15) ~INX ,INX

army, military force m (20) ~N2X¥ ,NIXIX ,RXIX
righteous (18) NIP 7YX , 0P 7X ,AR 7% ,P°7X
righteousness f (28) ~NRTX ,APTX

command (23) (P¥B) 7.1.%

holy (26) DWTR ,W17R

make something holy, sanctify (29) (?¥8) W.7.p
cause to be holy, dedicate (29) (?°V97) W.7.p
make oneself holy, sanctify oneself (29) (?¥9n:1) W.7.7
holy thing m (17) ™WTR ,"WTP ,0WTR WP
the holy of holies (17) 2°W7p7 WP

voice, sound msg (8) 71 ,2ip

get up, arise (21) (?¥9) 0.1.p

cause to arise, establish (26) (?°¥9i7) 0.1.p
little (15) Nizop ,0°107 L7200 107

call, proclaim (11) (P¥2) X.9.p

be called (28) (?¥91) X.1.p

inward part, midst m (22) 272

see 8) (P¥2) .80

be seen (28) (P¥D1) M.K.0
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head, top, leader m (9) WX ,"WXI ,0WNR7 WK
many, much, a lot of (14) Nj37,2°27,727,27
Rebecca (18) 72327

foot, leg f (18) ™237,7737,072371,237

wind, spirit, breath m (13) =737 ,0M17 ,010
Ruth (5) N0

Rachel (10) 7

bad, evil (14) NIy ,D°¥7,7¥7 ¥/
friend m (25) 2°y7 ,¥7

famine, hunger m (23) 2V7

only (20) 7

wicked, evil (21) YY) YU

fieldm (8) =7t ,-A7W ,NiTY AT

put 21) (Py®) 0o

lip, edge, shore f (28) ~>NdW ,~noty ,0noY 7o
commander, chief m (10) =MW, ,0"W , 0
Sarah (5) Y

seven (19) "YW, TNYW, vIW ,AYIV

break (22) (P¥D) 1.2.¥

smash, destroy (23) (?¥2) D.2.W

be broken (28) (?¥93) 1.2.¥

Sabbath f (24) ~naY ,ninaY 2w

return (21) (¥2) 2.0

cause to return, bring back (26) (2°¥9i7) 2.0.W
lie down (20) (P¥D) 2.0.W

peace, completeness m (9) ~2i?Y 07

send (6) (P¥D) n.5.W

send away, set free (23) (P¥B) 11.2.V

throw (24) (2°¥917) 7.5.0

three (19) ~W9W, ~NYHW, WY, nwow

there (6) QW

name m (9) ~NWAY ,"0¥ Ny 0w

heavens, sky m pl (13) =¥ ,0%2¥

eight (19) ~7JnW, ~NInY, T, miay

hear, listen (4) (7¥9) V.n.U
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cause to hear, announce (24) (2°¥977) ¥.1.W
be heard (28) (7¥91) v.n.W

guard, keep (4) (?¥2) .Y

be guarded, be kept (28) (?¥91) 2.7.W
guard m (18) = T 200 Y
sunmor f (28) WY

year f (17) DIV, ™10 "NV 0010 MW
two (19) TRV, ™IW, DAY, D1W

gatem (8) WY "WV , DMWY WY
judge (15) (P¥D) V.O.W

judge m (18) ~QOV ,0WOY 0OV

six (19) ~WW, “nYW, WY, nwv

drink (18) (P¥2) n.n.W

the middle of (15) =TI

law, instruction, Torah f (13) ~N7IA ,737I0
under, instead of (14) DR

continually, regularly (23) 7°10

nine (19) ~Y¥n ,"NYWn ,ywn ,nywn

ENGLISH-HEBREW GLOSSARY

Aaron 1IN
about 7Y
Abraham 0772X
Adam 07N

add (2°y977) 1.0.°
after ON
afterwards 72 "IN
again TV
agreement N°73
alive °0

all of =92

also D3

altar 3277

among ~2723,7°2
amount 1907
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ancestor AN

and 71,71,71,71,71,71
angel XM

anger AN

animal 777773

announce (?°V9:7) ¥.7.°
announce (?°V97) V.0.U
another TV ,7NX
answer (V) 7.1.Y
appointed time 7Y
arise (7¥9) D.1.p

ark 71X

army N2¥ ,2°0

around 2°2Q

as 13 ,7UR3,7D

as faras TV

ascend (P¥3) n.5.Y
bad Y7 ,¥7

battle 12TI7%

be (P¥2) 1.0

beable (?¥D) 9.2.°

be born (P¥91) 7.5.°
be broken (?¥93) 1.2.¥
be built (P¥DI) 1.2.2
be called (7¥93) R.7.p
be carried (P¥93) R..1
be cut off (P¥93) N.7.2
be done (Py91) 1.w.Y
be found (P¥D]) K.X.7
be gathered (P¥91) 9.0.8
be given (P¥91) 1.N.1
be guarded (P¥91) 1.1.W
be heard (¥91) v.:.W
be in awe of (P¥3) X.7.°
be kept (P¥D1) AW
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be known (2¥91) ¥.7.°
be lifted (7¥D1) X.W.2

be remembered (?¥91) .0.1

be said (?¥D]) T.7A.K
be seen (P¥D1) M.K.0
bestrong (P¥B) p.1.M
because 2
before ’;E)‘?

beget (2°y217) ,(7¥9) 7.5

behind X
behold! 7377

Bethlehem DI__T? 3l
between 7°2

big 7173

bird iV

bless (P¥8) 7.7.2
blood 07

boast (7y¥9n7) 2.2.7
bone OXY

book 920

border 9323

bread 077

break (7¥9) 1.2.V
breath 717

bring (?°¥97) X.1.2
bring back (2°¥9i7) 2.1.¥
bringout (VD7) R.X.°
brother TN

build (¥2) 1.2.2

bull 92

burn (¥2) 1.0.1

but TN

call (Py®) X.7.p
camp 130%

carry (Py9) R.p.
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cattle 71173
cause to return (°V9:7) 2.1.¥
cause to arise (?°¥977) D.1.7

cause to be holy (2°¥977) W.7.p

cause to come  (?°¥9;7) R.1.2

cause to cross over (°¥9;7) 1.2.¥

cause to die (7°¥Di7) N.1.7
cause to fall (?°¥97) 9.5.1

cause to go down (?°¥9:7) 7.9.°

cause to go out  (°¥Di7) R.X.
cause togoup (?°v977) 1.5.Y

cause to have a child (?°¥917) 7.5.°

cause to hear (2°¥917) V..
cause to know (?2°¥977) ¥.7.°
cause to rule  (°V9:7) 7.5.1
cause to stand (?°¥977) 7.0.¥
cause to wear (?°¥917) W.2.5
chief W

children 0°12

city Y

clothe (?°¥97) ¥.2.5
clothing 733

come (P¥2) K.1.2
command (?¥3) 17.1.%
commander
commandment 1]X7
completeness DI7Y
continually, regularly 7720
continue (?°¥977) 1.0.°
contract 73

count (P¥B) 71.5.0

country 7N

covenant 73

cow 1712

Cross over, pass ('73_]5;)) 0.2V
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crown (2°¥977) 7.5.7
cut (P¥2) N7
daughter N2

David 717

day 2%

death NN

declaration QONJ]
declare (?°¥977) 7.3.1
dedicate (2°¥97) W.7.p
deed WYN

descend (P¥2) 7.7.°
descendants Y]
desert 0277

destroy (?°¥977) N.7.D
destroy (7¥9) 1.2.W
die (7¥8) N7

direct object marker X ,NX

dish 93

do (Py9) n.v.y

do not 58

dress (2°¥9r) W.2.9
drink (P¥2) 7.n.Y
dust DY

ear JIN

earth IRTIN

eat (P¥2) 2.0.8

edge 71OW

Egypt 273D

eight 1INV

entrance 1109

erect (2°997) 7.0
essence QXY

establish (°¥9:7) 7.1.2
establish (?°¥977) 0.1.p
eternity 071V
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evening 27Y
every 93
everything 737
evil YU ,¥7 .,
eye TV

face 0°13

fall (Py2) 9.9.]
family 70YN
famine 2V7
father 2N

favor, grace 77
fear (PY9) R.7.
field A7Y

fight (P¥93) 0.1.5
find (P¥9) X.X.7

find favor in the eyes of °1°¥2 177 X.X.72

five W0

flesh W2

flock (of sheep or goats) XX
food DU?

foot, leg 237

for "?

for the sake of '[S_J?;?
forever 091V ,0%99%
forever D71y 7Y

forever and ever 7Y) 079¥Y
four AYAIN

friend Y7

from " ,7R 10
fromamong 2727

from the midst of =517
fruit 19

garment T3

gate WY

gather (P¥2) 9.0.8
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generation 17

getup (P¥9) 0.1.p
gift, offering 17337

give (P¥2)1.n.

give birth to (7¥2) 7.5.°
go (Py2) 7.2.7

go back and forth (?¥2n:7) 7.5%.7

godown (P¥B) 7.7.°
goforth (P¥9) K.X.°
goout (P¥D) R.¥.
goup (P¥D) n.5.Y
gold 27

good 2iV

grace 17

grasp (2°¥97) p.1.10
great 2373

ground TRTN

guard verb (P¥B) N.n.W
guard noun AW

hand 7T}

hard blow 727

harden (2¥9) P.7.M
he, it N7

head WXT

hear (P¥3) v.n.W
heart 3‘2

heavens DY
heavenwards 122% 0
here is 1137

hill 23

hit (2°¥917) 11.0.1

hit 1127

holiness, holy thing W77
holy WHTR

holy of holies QW0 WP
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honor 7923
house N2

how? 7 ,iR ,772
(a) hundred X7
hunger 2¥7)
IR

if OX

implement "?3
in, with =23

in front of 733 ,°19%
in order that '[3_17;’?

in the midst of ~71N2 ,"27P2

inhabitant WY
inherit (PY9) W.1.>
inheritance ﬂ?m
instead of NN
instruction 1171
inward part 272
Isaac PTIX?

Israel PRI

it X777, MR
Jacob 2Py’
Jerusalem Q7Y
Joseph 50

judge verb (7yD) v.0.W
judge noun VOV
judgement VIR
just 7%

justice VBYN

keep (PyD) AW
kill (°v9:7) N
king 7%

knock down (2°¥977) 9.5.1
know (P¥9) v.7.°
land 7I¥
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law 73R ,09UR ,MEND
leader WXRM

Leah 1IXY

leg ‘7;7_,

lest 72

lie down (2¥2) 2.0.¥

life Q[

lift (y9) R.W.2

lift (one’s) eyes DIV X.W.1
light IR

like, as M3

like, find favor °]°V2 177 NX.X.1
lip 72V

listen (2¥2) V..

little  TOR

live (¥2) n.o.m

living °0

look up 2°1°¥ K.W.1

lord TN

(@) lotof 27

love (P¥8) 2.7.8

lower (2°¥917) 7.7

make (V) n.w.v

make a covenant "3 N.7.0
make oneself holy (?¥8017) W.7.p
make king (?°¥977) 7.5.12
make something holy (?¥9) W.7.7
man, person QTN , UK
mankind QTN

many 27

master 717X

meeting TV

messenger TN?M

middle of ~7IR

midst 272
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military force N2JX
Moab 2XM
money 593
month W71
morning 72
Moses 1N
mother ON
mountain ]
mouth, mouths 112
much 27

name QY

Naomi 1¥1]
nation A

near, nextto 7° DV
night 7177

nine 7YYN

no, not N9

nose AN

now DY
number 9207
occurrence 0V
offering 7737
old 721

on 7V

one TN

only 7,798
open (P¥2) n.n.o
opening D2
opposite T\

or IX

other NN
outside 1N

over 7Y

palm (of the hand) 92
pass (P¥D) 7.2.Y
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peace DYV

person W] UK
people 2V ,”A , WX
Pharaoh 7179

place 2P

plague 1121

please (word of politeness) N1
power ‘7?0

praise (2¥9) 9.5.7
praise oneself (P¥ani7) 9.5.7
pray (7y207) 2.7.0
prepare (2°¥977) 1.0.2
priest 72

proclaim (7¥9) R.7.p
property 77717
prophet N°21]

put (D) 0o
puton (P¥9) ¥.2.
Rachel 217

raise (?°¥917) n.0.V
ram 78

Rebecca 11737
recount, tell (2¥2) 9.9.0
regularly 7°720

reign (¥9) 7.5.1
remember (P¥9) .07
reply (P¥8) 17.1.¥
rescue (VD7) 7.%.1
reside (YD) 2.W.
resident 2V

return (YD) 2.0.W
righteous P°7X
righteousness P7X
river 73]

road, way %77
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roundabout 2°29
rule (7¥9) 7.9.12
Ruth N17

Sabbath N2W
sanctify (P¥D) W.7.p
sanctify oneself (2¥2N:7) W.7.p
Sarah W

save (?v977) D.%.2
say (P¥B) TR
scroll (written) 220
sea 07

seat ND2I

see (YD) 17.X.0
seed Y7

seek (YD) W.p.2
send (7¥9) n.5.W
send away (P¥3) n.5.W
servant 72Y

serve (P¥9) 7.2.Y
service 11712y

set (Py9) 1.0

set free (P¥B) n.5.U
settle (Py9) 2.W.
seven YW

she N7

shore 7190

silver 793

sin 73 ,NRU0

sit (Py9) 2w

six WY

slave T¥

smash (Py9) 2.2.W
smite (°V9:7) 17.2.1
so 112,72

sole (of the foot) f2
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son 12

soul W93

sound i

speak (P¥®) 1.2.7
speech OXJ

spirit 7717

stand (P¥2) 7.2.V

still 7V

stone 72N

strength  2°17 713
strengthen  (2°v977) ,(P¥B) P.1.°
strengthen oneself (P¥8017) P.5.1
strike (?°¥97) 17.2.3
sun Wny

support (P¥®) P.1.1
sword 277

take (P¥D) 11.p.7

take possession of (?¥8) W.7.°
tell (°¥97) 7.3.1

tell (P¥9) 1.5.0

ten QY

tent 90N

tent of meeting 7Y% 27N
that °3 , WX

the =37 ,70,70

then TX

there QW

there (is, are) ?

there (is, are) not 7°N
therefore 72 oy

these .'ﬂ?N

they m 77237 ,07

they f 71277

thing 127

this f N7
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thism 7

thousand f]?t:;

three YW

throne NB2

throw (2°¥917) 7.2.0
thus 13,72

time ¥

(a) time QYD

to '? ,’7?5

today 017

tonight Tf’??’?a

top VXM

Torah 717N

toward the heavens, W3
toward the sea 17?
transfer (2°¥97) 1.2.Y
transgression 13¥
tree .Y

tribe 792

truth NN

turn aside (P¥8) 11.1.0
twenty QY

two 2V

under NN

universe 07Y

until TY

upon ’75_]

very TR

vessel ”?3;

voice 7P

walk (P¥9) 71.%.7
war TR

water 0°7

way 117

we 171N
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wear (7¥9) ¥.2.%
westward 1172?
what? 71,77 ,79
when WX,
where WYX
which WX

while =3

who WYX

who? 1

(the) whole 93
why? ?71%
wicked YU
wife WX
wilderness 1277
wind 719

wine 1»

wing 713

wise 027

with 0¥ ,”2 ,NX ,NN
within =277 ,77in32
woman IR
wood .Y

word 27

work (P¥9) 7.2.¥
work 1712y
worship (?¥9) 7.2.V
write (?¥9) 2.n.5
year 130

yet TV

youm,sg N
youf,sg NN
youm, pl DAY
you f, pl AN
young man Y3

| Pronunciation | Book| Final | Letter

| Block | Script | Numbers
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Print | Form | Namesin
English

Silent
letter N Aleph 1
B as in
Boy 2
Vasin |5 Bet 2
Vine
Gasin .
Girl A Gimmel 3
D asin
Door N Dalet 4
H as in
House i Hey 3
V asin
Vine 1 Vav 6
Z as in .
Zebra T Zayin /
CH asin
BaCH 1 Chet 8
T as in
Tall @ Tet 9
Y asin

S
Yes Yod 10
K asin
Kitty D
CHasin |5 1 Kaf 20
BaCH
L asin
L ook 5 Lamed 30
M as In N 1o | Mem 40

Moon
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N as in

Now b 7 Nun 50

Sasin

sun o) Samech 60

Silent .

letter Y Ayin 70

P asin

Park D

Fasin 5 1 |Pey 80

Food

TS asin

NUTS X |7V Tsade 90

K asin

Kitty P Kof 100

R as in

Robin n Resh 200

SHasin |

SHe v Shin

Sasin |y Sin 300

Sun

T asin

Tall Ia Tav 400
Vowels

Hebrew Name

‘.faas in yacht
patach TN

“.faas in yacht
T
kamets Y7272

L. ee asin bee
chirek 271
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.- ay as in hay
tsere "X

{*easinbed
segol 2939

Vi or o as in row
cholem 0331

‘.1 00 as in pool
Kibuts 71272

173 00 as in pool
shurek P

.7 0as in row
chataf kamets Y722 901

. see page 16-17
sheva X/
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